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Rexa Design ha scelto di proteggere 
Vision come Modello Registrato a tutela 
dell’unicità del progetto.

Rexa Design has chosen to protect
Vision as a Registered Model to preserve 
the uniqueness of the project.

Rexa Design a choisi de protéger
Vision comme Modèle Enregistré pour 
protéger l’unicité du projet.

Rexa Design hat sich für den Schutz
Vision als Registriertes Modell,  
um die Einzigartigkeit des Projekts  
zu bewahren.

Rexa Design ha elegido proteger Visión
como Modelo Registrado para proteger
la singularidad del proyecto.

Modello registrato
IT registered design
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Struttura base 
 ⁄ Carcase unit
 ⁄ Structure 
 ⁄ Grundstruktur 
 ⁄ Estructura mueble

03

02

01
14

 c
m

Interno basi in laminato grigio ⁄ Grey 
laminate base interior ⁄ Intérieur bases
en stratifié gris ⁄ Innenseite der 
Unterschränke in grauem Laminat ⁄ 
Interior de muebles en laminado gris

Per l'installazione dei moduli la parete 
deve essere completamente dritta ⁄  
For the installation of the modules,  
the wall must be completely straight ⁄  
Pour l’installation des éléments, la paroi 
doit être entièrement droite ⁄ Die Wand 
muss für den Einbau der Module völlig 
gerade sein ⁄ Para la instalación de los 
muebles, la pared deberá estar 
completamente recta

03
Attaccaglie antisganciamento  
⁄ Anti-bounce couplings  
⁄ Attaches anti-décrochage  
⁄ Antihakenkupplungen  
⁄ Montajes de pared 
antidesenganche

01
Spessore fianco e anta ⁄ Side and 
door thickness ⁄ Épaisseur joue 
et porte ⁄ Dicke der Seiten und 
Türen ⁄ Espesor costado y puerta  
 
1,2 cm: Laccato ⁄ Lacquered,   
Fenix, Corian®, Legno ⁄ Wood 
1,4 cm: Eco.malta 
1,5 cm: Gres

02
Profondità ridotta di 18 cm  
⁄ Reduced depth of 18 cm  
⁄ Profondeur réduite de 18 cm 
⁄ Reduzierte Tiefe von 18 cm  
⁄ Profundidad solo 18 cm

18 cm

Mobile ⁄ Unit Aperture ⁄ Openings

Anta battente, push-pull  
o maniglia ⁄ Hinged door, 
push-pull or handle ⁄ Porte  
à abattant push-pull ou 
poignée ⁄ Flügeltür, Push-Pull 
oder Griff ⁄ Puerta batiente, 
push-pull o con tirador

Anta ribalta push-pull
 ⁄ Push-pull flap door
 ⁄ Porte à abattant push-pull
 ⁄ Push-Pull-Klapptür 
 ⁄ Puerta abatible

90°

Specchiera anta a ribalta
 ⁄ Flap door mirror
 ⁄ Miroir porte à abattant
 ⁄ Klapptürspiegel
 ⁄ Espejo con puerta abatible 90°÷107°

Cassetto a terra con anta
a ribalta ⁄ Floor drawer with flap 
door ⁄ Tiroir au sol avec porte  
à abattant ⁄ Bodenstehende 
Schublade mit Klapptür ⁄  
Módulo a suelo con puerta 
abatible

30°

Modulo lavabo 
 ⁄ Basin module 
 ⁄ Module lavabo 
 ⁄ Waschbeckenmodul 
 ⁄ Mueble para lavabo

Rubinetteria 
 ⁄ Faucets 
 ⁄ Robinetterie 
 ⁄ Armaturen 
 ⁄ Grifería

Struttura acciaio verniciato
grigio ⁄ Grey coated steel 
structure ⁄ Structure en acier 
peinte gris ⁄ Grau lackierte 
Stahlstruktur ⁄ Grau lackierte 
Stahlstruktur Estructura acero 
pintado gris

Applicabile con fissaggio 
pannello ⁄ Applicable with panel 
fixing ⁄ Applicable avec fixation 
du panneau ⁄ Anwendbar mit 
Plattenbefestigung ⁄ Instalable 
con fijación de panel

Posizione scarichi P. 128 ⁄ Position of 
drains  P. 128 ⁄ Position des écoulements 
P. 128 ⁄ Position der Abflüsse P. 128 ⁄ 
Posición de descarga P. 128

Maniglia in alluminio ossidato nero ⁄ Black 
oxidized aluminum handle ⁄ Poignée en 
aluminium oxydé noir ⁄ Schwarz oxidierter 
Aluminiumgriff ⁄ Tirador de aluminio negro 
oxidado 

Peso max sostenuto dall'anta 5 kg ⁄  
Maximum weight supported by the
door 5 kg ⁄ Poids max supporté 5 kg ⁄ 
Maximales Gewicht des Flügels 5 kg ⁄  
Peso maximo soportado por la puerta 
5 kg

Apertura max 30°, non salire ⁄ Max 
opening 30°, do not step ⁄ Ouverture  
max 30°, ne pas monter ⁄ Max. Öffnung 
30°, nicht aufsteigen ⁄ Apertura máxima 
30°, no subir

Éléments ⁄ Möbel ⁄ Muebles Ouvertures ⁄ Öffnungen ⁄ Sistema de apertura
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Combinare i materiali ⁄ Combine materials
Combiner les matériaux ⁄ Materialien kombinieren ⁄ Combinación de los materiales

Monomaterico  
 ⁄ Monomateric
 ⁄ Monomaterique
 ⁄ Monomaterial 
 ⁄ Monomaterial

Multimaterico  
 ⁄ Multimateric 
 ⁄ Multimatérique 
 ⁄ Multimaterial 
 ⁄ Multimaterial

Laccato opaco 
 ⁄  Matt lacquered

Laccato opaco 
 ⁄  Matt lacquered

Laccato opaco 
 ⁄  Matt lacquered

Fenix® 
Corian®

Gres
Eco.malta

Fenix® 
Corian®

Eco.malta

Laccato opaco  
 ⁄  Matt lacquered

Laccato lucido  
 ⁄  Glossy lacquered

Fenix®

Corian®

Eco.malta

Laccato opaco 
  ⁄  Matt lacquered

Laccato lucido  
 ⁄  Glossy lacquered

Fenix®

Corian®

Eco.malta
Legno  ⁄  Wood

Elementi di tamponamento ⁄ Infill elements

Accosto parete con 
tamponamento sx e dx ⁄ Wall 
connection with left and right 
infill ⁄ Approche murale avec 
fileur droite et gauche Wand-
anschluss mit linker und rechter 
Füllung ⁄ Instalación entre 
paredes con tapetas izq. o der.

Tamponamenti laterali sx e dx da tagliare 
in opera ⁄ Left and right side walls are to 
be cut on site ⁄ Fileurs latéraux gauche et 
droit à couper en œuvre ⁄ Linke und rechte 
Seitenwände sind vor Ort zu schneiden ⁄ 
Tapetas laterales izq. o der. que se debe 
cortar en obra

L 5÷10 cm L 5÷10 cm

Nicchia con tamponamento
sx e dx e tamponamento 
superiore ⁄ Niche with left and 
right infill and upper infill ⁄ Niche 
avec fileur à gauche et droite et 
fileur supérieur ⁄ Nische mit 
linker und rechter Füllung und 
oberer Füllung ⁄ Nicho con 
tapetas izq., der.  y superior

Tamponamenti laterali sx e dx e 
tamponamenti superiori da tagliare in opera 
⁄ Left and right side infills and upper infills  
to be cut on site ⁄ Fileurs latéraux gauche et 
droit et fileurs supérieurs à couper en œuvre 
⁄ Linke und rechte Seitenwände und obere 
Füllung werden vor Ort zugeschnitten ⁄ 
Tapetas laterales izq., der. y superiores  
que se debe cortar en obra

L 5÷10 cm L 5÷10 cm

H
 5

÷
30

 c
m Nicchia con tamponamento 

superiore e modulo arredo 
su misura ⁄ Niche with upper 
infill and custom-made furniture 
module ⁄ Niche avec fileur 
supérieur et module rangement 
sur mesure ⁄ Nische mit obere 
Füllung und maßgefertigtem 
Möbelmodul ⁄ Instalación en 
nicho con tapetas superior y 
módulos auxiliares a medida

Tamponamenti superiori da tagliare in 
opera ⁄ Upper infill to be cut on site ⁄ Fileurs 
supérieurs à couper en œuvre ⁄ Obere 
Füllung zum Schneiden vor Ort ⁄ Tapetas 
superiores que se debe cortar en obra

Moduli accosto con ante battenti 
L 30-40-60-80 cm  ⁄  Side-by-side modules 
with hinged doors L 30-40-60-80 cm  ⁄  
Modules combinés avec portes battantes 
L 30-40-60-80 cm  ⁄  Side-by-Side-Module 
mit Flügeltüren L 30-40-60-80 cm  ⁄  
Módulos auxiliares con puertas batientes 
A. 30-40-60-80 cm

Possibilità di su misura solo in larghezza ⁄ 
Custom-made option available in width 
only ⁄ Possibilité de sur mesure uniquement
en largeur ⁄ Nach Maß Option nur in der 
Breite verfügbar ⁄ A medida solo en anchura

*
Misura superiore + 200 €  ⁄  Larger size  
+ 200 €  ⁄  Taille supérieure + 200 €  ⁄  
Größeres Format + 200 €  ⁄  Medida 
superior + € 200

H
 5

÷
30

 c
m

Comment combiner les matériaux pour les niveaux d’entrée ⁄ Wie man Materialien für den Einstieg kombiniert ⁄ Como combinar los 
materiale para nivel de entrada

Come combinare i materiali per entry level ⁄ 
How to combine materials for entry level

Sur mesure ⁄ Nach Maß ⁄ A medida

Su misura ⁄ Custom-made

Moduli lavabo e moduli lavabo con 
specchiera  ⁄ Basin modules and 
washbasin modules with mirror

Modules lavabo et modules lavabo avec 
miroir  ⁄ Waschbeckenmodul und Wasch-
beckenmodul mit Spiegel ⁄ Muebles para 
lavabo y muebles para lavabo con espejo

Module rangement et colonnes avec porte à 
abattant ⁄ Möbelmodule und Hochschränke 
mit Klapptüren ⁄ Módulos auxiliares y 
columnas con puertas abatibles

Module rangement et colonnes avec porte ⁄ 
Möbelmodule und Hochschränke mit 
Flügeltüren ⁄ Módulos auxiliares y columnas 
con puertas batiente

Moduli arredo e colonne con ante 
a ribalta ⁄ Simple modules and 
columns with flap doors

Moduli arredo e colonne con 
anta battente ⁄ Simple modules 
and columns with hinged door

Accosto parete con modulo 
arredo su misura ⁄ Wall 
connection with custom-made 
furniture module ⁄ Approche 
murale avec module rangement 
sur mesure ⁄ Wandanschluss mit 
maßgefertigte Möbelmodul ⁄ 
Instalación entre paredes con 
módulos auxiliares a medida

Moduli accosto con ante battenti 
L 30-40-60-80 cm  ⁄  Side-by-side modules 
with hinged doors L 30-40-60-80 cm  ⁄  
Modules combinés avec portes battantes 
L 30-40-60-80 cm  ⁄  Side-by-Side-Module 
mit Flügeltüren L 30-40-60-80 cm  ⁄  
Módulos auxiliares con puertas batientes 
A. 30-40-60-80 cm

Larghezza  
 ⁄  Width*

L 60-80 cm L 60-80 cm L 30-40-60-80 cm

Fileurs ⁄ Steckbare Elemente ⁄ Tapetas

Corian® 
Glacier White
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Fenix® 
Corian®

Eco.malta
Gres

Laccato opaco  
⁄ Matt lacquered
Laccato lucido 
⁄ Glossy lacquered
Fenix® 
Corian®

Eco.malta
Gres

Moduli lavabo
⁄ Basin modules
L 60-80 P 18

Moduli arredo 
⁄ Simple modules
L 60-80 P 18

Elementi della collezione ⁄ Collection elements

60

120

90

120

60

90

Fenix® 
Corian®

Eco.malta
Gres

Fenix® 
Corian®

Eco.malta
Gres

Moduli lavabo con specchiera
⁄ Basin modules with mirror
L 60-80 P 18

Moduli lavabo con specchiera
⁄ Basin modules with mirror
L 60-80 P 18

150

180

180

210

210

240

150

180

180

210

210

240

Laccato opaco
⁄ Matt lacquered
Laccato lucido
⁄ Glossy lacquered
Fenix® 
Corian®

Eco.malta
Legno ⁄ Wood

Moduli arredo
⁄ Simple modules
L 60-80 P 18

120

60

90

Laccato opaco
⁄ Matt lacquered
Laccato lucido
⁄ Glossy lacquered
Fenix® 
Corian®

Eco.malta
Legno ⁄ Wood

Moduli arredo
⁄ Simple modules
L 30-40 P 18

120

60

90

Éléments de la collection ⁄ Elemente der Kollektion ⁄ Elementos de la colección
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Laccato opaco  ⁄  Matt lacquered
Laccato lucido  ⁄  Glossy lacquered
Fenix® 
Corian®

Eco.malta
Gres

Laccato opaco  ⁄  Matt lacquered
Laccato lucido  ⁄  Glossy lacquered
Fenix® 
Corian®

Eco.malta
Gres
Legno ⁄ Wood

Laccato opaco  ⁄  Matt lacquered
Laccato lucido  ⁄  Glossy lacquered
Fenix® 
Corian®

Eco.malta
Gres
Legno ⁄ Wood

Colonne
⁄ Columns
L 60-80 P 18

Pensili
⁄ Wall units
L 60-80 P 18

Colonne
⁄ Columns
L 60-80 P 18

15090

60

180
90

90

180120

60

210

90

120

210

120

90

240

120

120

240

120

120

180120

60

210

120

90

210

90

120

15090

60

180

90

90

Laccato opaco  ⁄  Matt lacquered
Laccato lucido  ⁄  Glossy lacquered
Fenix® 
Corian®

Eco.malta
Gres
Legno ⁄ Wood

Colonne
⁄ Columns
L 60-80 P 18

180
90

90

240

120

120

180120

60

210
120

90

210

90

120

15090

60

120

90

120

90

Elementi della collezione ⁄ Collection elements
Éléments de la collection ⁄ Elemente der Kollektion ⁄ Elementos de la colección
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Laccato opaco  ⁄  Matt lacquered
Laccato lucido  ⁄  Glossy lacquered
Fenix® 
Corian®

Eco.malta
Gres
Legno ⁄ Wood

Laminato grigio  ⁄  Grey laminate 
Laccato opaco  ⁄  Matt lacquered

Specchiere contenitive
⁄ Mirrored cabinets
L 60-80 P 18

Specchiere contenitive
⁄ Mirrored cabinets
L 90-120 P 18

Componibilità ⁄ Modularity

120

40

90

specchio  ⁄  
mirror

specchio  ⁄  
mirror

specchio  ⁄  
mirror

Modulo lavabo + Modulo 
arredo  ⁄  Basin module + 
Simple module
 
Module lavabo + module 
rangement ⁄ Waschbeckenmodul 
+ Möbelmodul ⁄ Mueble para 
lavabo + módulos auxiliar

H 60-90-120

Modulo lavabo con 
specchiera + Colonna
 ⁄ Basin module with mirror  
+ Column

Module lavabo avec miroir + 
Colonne ⁄ Waschtischmodul mit
Spiegel + Hochschrank ⁄ Mueble 
para lavabo con espejo + columna

H 150-180-210-240

Colonna + Colonna
 ⁄ Column + Column

Colonne + Colonne ⁄ Hochschrank 
+ Hochschrank ⁄ Columna + 
columna

H 150-180-210-240

Pensile, specchiera 
contenitiva + pensile, 
specchiera contenitiva  ⁄ 
Wall unit, Mirrored cabinet 
+ Wall unit, Mirrored 
cabinet 

Meuble suspendu, armoire miroir 
+ meubles suspendu, Armoire 
miroir ⁄ Hängeschrank, 
Spiegelschrank + Hängeschrank, 
Spiegelschrank ⁄ Mueble colgante, 
espejo contenedor + mueble 
colgante, espejo contenedor

H 90-120

A

B

C

D

Modulo lavabo  ⁄  Basin module 
L 60-80

Modulo arredo  ⁄  Simple module 
L 60-80

Modulo arredo  ⁄  Simple module 
L 30-40-60-80

Modulo lavabo  ⁄  Basin module 
L 60-80

Modulo arredo  ⁄  Simple module 
L 60-80

Modulo arredo  ⁄  Simple module 
L 30-40-60-80

Modulo arredo  ⁄  Simple module 
L 30-40-60-80

Modulo arredo  ⁄  Simple module 
L 60-80

Pensile  ⁄  Wall unit
L 30-40-60-80

Specchiera conteitiva  ⁄  Mirrored cabinets
L 60-80

Apertura con maniglia ⁄ Handle opening system
Éléments de la collection ⁄ Elemente der Kollection ⁄ Elementos de la colección

Modularité ⁄ Modularität ⁄ Componibilidad

Maniglia  
⁄  Handle

Push pull

Maniglia  
⁄  Handle

Larghezza  
 ⁄  Width

Larghezza  
 ⁄  Width

Larghezza  
 ⁄  Width

Larghezza  
 ⁄  Width

Elementi della collezione ⁄ Collection elements
Éléments de la collection ⁄ Elemente der Kollektion ⁄ Elementos de la colección
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Basi ⁄ Units Basi ⁄ Units

241 ⁄ 341
Bianco

240 ⁄ 340 
Beige Fresco

242 ⁄ 342
Beige

247 ⁄ 347
Zenzero

239 ⁄ 339
Grigio Luce

232 ⁄ 332
Grafite

211 ⁄ 311
Nero

204 ⁄ 304 
Tortora

231 ⁄ 331 
Fango

249 ⁄ 349
Grigio Foresta

245 ⁄ 345
Grigio Muschio

246 ⁄ 346 
Verde Pino

243 ⁄ 343 
Azzurro

244 ⁄ 344
Blu Desaturo

233 ⁄ 333
Sabbia

235 ⁄ 335
Fango Luce

248 ⁄ 348
Rosa Polvere

237 ⁄ 337
Rosso Cupo

238 ⁄ 338
Melanzana

236 ⁄ 336 
Rosa Fumo

Laccato ⁄ Lacquered (opaco, lucido⁄matt, glossy) Eco.malta

E01
Grafite

E02 
Beige Scuro

E03 
Beige Chiaro

E04 
Beige Creta

E05 
Grigio Neutro

Legno ⁄ Wood

O06
Rovere  
 ⁄ Oak

O05
Eucalipto  

 ⁄ Eucalyptus

O16 
Rovere  ⁄  Oak
Deep Brown

O15
Rovere  ⁄  Oak

Tobacco

O17
Rovere  ⁄  Oak 

Smoked

O18
Rovere  ⁄  Oak 

Black

O13
Noce Cannettato 

 ⁄  Ribbed American 
Walnut

O07
Noce Canaletto   

⁄ American Walnut

O14 
Rovere 

Cannettato  
 ⁄  Ribbed Oak

Corian®

C01
Glacier White

C49
Artista Canvas

C38
Deep Nocturne

C51
Silver Birch

C44
Carbon Concrete

C16
Antarctica

C50
Artista Gray

C37
Elegant Gray

C46
Ash Aggregate

C45
Carbon Aggregate

C43
Dune Prima

C40
Neutral Concrete

Fenix NTM® ⁄ NTA®

FX01
Nero Ingo

FX02
Grigio Bromo

FX03
Grigio Antrim

FX04
Grigio Efeso

FX05 
Bianco Kos

FX06 
Grigio Londra

FX07 
Castoro Ottawa

FX11
Rosso Jaipur

FX08
Beige Arizona

FX09
Oro Cortez

FX10
Verde Comodoro

Gres

LM6
Pietra di Savoia 

bocciardata 
Antracite

LM5
Pietra di Savoia 

bocciardata Grigio

LM4
Pietra di Savoia 

bocciardata Avorio

LM7
Bianco Statuario 

matt

LM8
Nero Greco matt

Lavabi ⁄ Washbasins

Shark

G26
Nero

G22
Grafite

G23
Fango Luce

G25
Grigio Luce

G24
Zenzero

Korakril™ Blend (matt)

K31
Ice White

Marmo ⁄ Marble

M01
Carrara

M09
Nero Marquinia

M11
Verde Alpi
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B C D E F G H M

Laccato opaco 
 ⁄ Matt lacquered

Laccato lucido 
 ⁄ Glossy lacquered

Fenix NTM®

Corian®

Glacier White 
 

Legno ⁄ Wood

Fenix NTA® 
Oro Cortez

Ccorian®

colorato ⁄ colored

Corian®

Deep Nocturne  
Legno cannettato  

⁄ Ribbed wood
Eco.malta Gres

Él éments ⁄ Möbel ⁄ Mobiliario

Moduli lavabo ⁄ Basin modules 
Modules lavabo ⁄ Waschbeckenmodule ⁄ Muebles para lavabo

Moduli lavabo con specchiera ⁄ Basin modules with mirror
Modules lavabo avec miroir ⁄ Waschbeckenmodule mit Spiegel ⁄ Mueble lavabo con espejo
 
Moduli arredo ⁄ Simple modules
Modules rangement ⁄ Möbelmodule ⁄ Módulos auxiliares

Colonne ⁄ Columns
Colonnes ⁄ Säulen ⁄ Columnas

Pensili ⁄ Wall units
 Meubles Suspendus ⁄ Oberschränke ⁄ Muebles colgantes

16

19

32

38

50

Mobili ⁄ Units
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Modulo lavabo H 60 cm ⁄ Basin modules H 60 cm
Modules lavabo H 60 cm ⁄ Waschbeckenmodule H 60 cm ⁄ Mueble lavabo H 60 cm

COD L FENIX NTM® CORIAN®

GLACIER WHITE

FENIX NTA® 
ORO CORTEZ

ECO.MALTA

CORIAN® 
COLORATO  ⁄  COLORED

CORIAN® 
DEEP NOCTURNE

GRES

Fianco singolo H 60 cm ⁄ Single side H 60 cm
Joue latéral H 60 cm ⁄ einzige Seite H 60 cm ⁄ Costados a.60 cm

60

60

18

L

Lavabi e sifone P. 55 ⁄ Washbasins and 
siphon P. 55 ⁄ Vasques et siphons P. 55 ⁄ 
Waschbecken und Siphon P. 55 ⁄ Lavabos 
y sifón P. 55

Miscelatori P. 79 ⁄ Faucets P. 79 ⁄ Mitigeurs 
P. 79 ⁄ Hähne P. 79 ⁄ Mezcladores P. 79

Optional illuminazione P. 52 ⁄ Lighting 
optional P. 52 ⁄ Optional éclairage P. 52 ⁄ 
Beleuchtung Optional P. 52 ⁄ Iluminación 
opcional P. 52

Vaschetta 
superiore  ⁄  
Upper tray

Moduli lavabo ⁄ Basin modules
Modules lavabo ⁄ Waschbeckenmodule ⁄ Muebles para lavabo

COD H FENIX NTM® CORIAN®

GLACIER WHITE

FENIX NTA ® 
ORO CORTEZ

ECO.MALTA

CORIAN® 
COLORATO  ⁄  COLORED

CORIAN® 
DEEP NOCTURNE

GRES

Fianco singolo dx o sx da aggiungere alla 
composizione finale formata da uno o più 
componenti ⁄ Single right or left side to be 
added to the final composition made up  
of one or more components ⁄ Côté droit  
ou gauche à ajouter à la composition 
finale d’un ou plusieurs modules ⁄ Rechte 
oder linke Einzelseite, die der endgültigen 
Zusammensetzung aus einer oder 
mehreren Komponenten hinzugefügt wird ⁄ 
Costado derecho o izquierdo para añadir 
a la composición final formada  
por uno o más componentes

Foro rubinetto ⁄ Tap hole
Trou robinetterie ⁄ Hahnloch ⁄ Orificio para mezclador

COD MISCELATORE REXA  ⁄  
REXA FAUCETS

ALTRO MISCELATORE  ⁄  
OTHER FAUCETS

COD L

ENTRY LEVEL

FENIX NTM® CORIAN®

GLACIER WHITE

FENIX NTA ® 
ORO CORTEZ

ECO.MALTA

CORIAN® 
COLORATO  ⁄  COLORED

CORIAN® 
DEEP NOCTURNE

GRES

CORIAN® GLACIER WHITE 
+ LACCATO OPACO /  
MATT LACQUERED

Fianco singolo H 90 cm⁄Single side H 90
Joue latéral H 90 cm⁄einzige Seite H 90 cm⁄Costados a.90cm

COD H LACCATO OPACO / 
MATT LACQUERED

FENIX NTM® CORIAN®

GLACIER WHITE

FENIX NTA ® 
ORO CORTEZ

ECO.MALTA

CORIAN® 
COLORATO  ⁄  COLORED

CORIAN® 
DEEP NOCTURNE

GRES

Modulo lavabo H 90 cm ⁄ Basin modules H 90 cm 
Modules lavabo H 90 cm ⁄ WaschbeckenmoduleH 90 cm ⁄ Muebles para lavaboH 90 cm

90

Corian® venati o effetto pietra con vena discontinua. Gres con vena continua + 100 € ⁄ Veined or stone effect Corian® with discontinuous vein. Gres with continous vein + 100 € ⁄ Corian® 
veiné ou effet pierre avec veine discontinue. Grès à grain continu + 100 € ⁄ Geädert oder Steineffekt Corian® mit diskontinuierlicher Äderung. Feinsteinzeug mit durchgehender Maserung  
+ 100 € ⁄ Corian® veteado o efecto piedra con vetas discontinuas. Gres de vena continua + 100 €

90

18

L

Lavabi e sifone P. 55 ⁄ Washbasins and 
siphon P. 55 ⁄ Vasques et siphons P. 55 ⁄ 
Waschbecken und Siphon P. 55 ⁄ Lavabos 
y sifón P. 55

Miscelatori P. 79 ⁄ Faucets P. 79 ⁄ Mitigeurs 
P. 79 ⁄ Hähne P. 79 ⁄ Mezcladores P. 79

Optional illuminazione P. 52 ⁄ Lighting 
optional P. 52 ⁄ Optional éclairage P. 52 ⁄ 
Beleuchtung Optional P. 52 ⁄ Iluminación 
opcional P. 52

Vaschetta 
superiore ⁄ 
Upper tray

Push pull

Fianco singolo dx o sx da aggiungere alla 
composizione finale formata da uno o più 
componenti ⁄ Single right or left side to be 
added to the final composition made up  
of one or more components ⁄ Côté droit  
ou gauche à ajouter à la composition 
finale d’un ou plusieurs modules ⁄ Rechte 
oder linke Einzelseite, die der endgültigen 
Zusammensetzung aus einer oder 
mehreren Komponenten hinzugefügt wird ⁄ 
Costado derecho o izquierdo para añadir 
a la composición final formada  
por uno o más componentes

Foro rubinetto ⁄ Tap hole
Trou robinetterie ⁄ Hahnloch ⁄ Orificio para mezclador

COD MISCELATORE REXA  ⁄  
REXA FAUCETS

ALTRO MISCELATORE  ⁄  
OTHER FAUCETS

BVSL00EEA1 60 23" 5 ⁄ 8 1161 1183 1258 1411 1571

BVSL00GEA1 80 31" 1 ⁄ 2 1288 1273 1417 1542 1689

BVSF000EA1 60 23" 5 ⁄ 8 111 115 191 171 220

91020101 0 99

BVSL00EHA1 60 23" 5 ⁄ 8 1808 1920 1958 2065 2299 2540

BVSL00GHA1 80 31" 1 ⁄ 2 1940 2106 2090 2299 2493 2713

BVSF000HA1 90 35" 7 ⁄ 16 88 144 129 230 198 264

91020101 0 99
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superiore⁄ 
Upper tray

Push pull Push pull

Lavabi e sifone P. 55 ⁄ Washbasins and 
siphon P. 55 ⁄ Vasques et siphons P. 55 ⁄ 
Waschbecken und Siphon P. 55 ⁄ Lavabos 
y sifón P. 55

Miscelatori P. 79 ⁄ Faucets P. 79 ⁄ Mitigeurs 
P. 79 ⁄ Hähne P. 79 ⁄ Mezcladores P. 79

Optional illuminazione P. 52 ⁄ Lighting 
optional P. 52 ⁄ Optional éclairage P. 52 ⁄ 
Beleuchtung Optional P. 52 ⁄ Iluminación 
opcional P. 52

Lavabi e sifone P. 55 ⁄ Washbasins and 
siphon P. 55 ⁄ Vasques et siphons P. 55 ⁄ 
Waschbecken und Siphon P. 55 ⁄ Lavabos 
y sifón P. 55

Miscelatori P. 79 ⁄ Faucets P. 79 ⁄ Mitigeurs 
P. 79 ⁄ Hähne P. 79 ⁄ Mezcladores P. 79

Optional illuminazione P. 52 ⁄ Lighting 
optional P. 52 ⁄ Optional éclairage P. 52 ⁄ 
Beleuchtung Optional P. 52 ⁄ Iluminación 
opcional P. 52

Modulo lavabo H 120 cm⁄Basin modules H 120 cm
Modules lavabo H 120 cm⁄Waschbeckenmodule H 120 cm⁄Muebles para lavabo H 120 cm

Modulo lavabo con specchiera H 150 cm⁄Basin module with mirror H 150 cm
Modules lavabo avec miroir H 150 cm⁄Waschbeckenmodul mit Spiegel H 150 cm⁄Mueble lavabo con espejo a.150cm

Fianco singolo H 120 cm⁄Single side H 120 cm
Joue latéral H 120 cm⁄einzige Seite H 120 cm⁄Costados a.120 cm

Fianco singolo H 150 cm⁄Single side H 150 cm
Joue latéral H 150 cm⁄einzige Seite H 150 cm⁄Costados a.150 cm

Foro rubinetto⁄Tap hole
Trou robinetterie ⁄ Hahnloch ⁄ Orificio para mezclador

COD MISCELATORE REXA  ⁄  
REXA FAUCETS

ALTRO MISCELATORE  ⁄  
OTHER FAUCETS

Foro rubinetto⁄Tap hole
Trou robinetterie ⁄ Hahnloch ⁄ Orificio para mezclador

COD MISCELATORE REXA  ⁄  
REXA FAUCETS

ALTRO MISCELATORE  ⁄  
OTHER FAUCETS

Fianco singolo dx o sx da aggiungere alla 
composizione finale formata da uno o più 
componenti ⁄ Single right or left side to be 
added to the final composition made up  
of one or more components ⁄ Côté droit  
ou gauche à ajouter à la composition 
finale d’un ou plusieurs modules ⁄ Rechte 
oder linke Einzelseite, die der endgültigen 
Zusammensetzung aus einer oder 
mehreren Komponenten hinzugefügt wird ⁄ 
Costado derecho o izquierdo para añadir 
a la composición final formada  
por uno o más componentes

Fianco singolo dx o sx da aggiungere alla 
composizione finale formata da uno o più 
componenti ⁄ Single right or left side to be 
added to the final composition made up  
of one or more components ⁄ Côté droit  
ou gauche à ajouter à la composition 
finale d’un ou plusieurs modules ⁄ Rechte 
oder linke Einzelseite, die der endgültigen 
Zusammensetzung aus einer oder 
mehreren Komponenten hinzugefügt wird ⁄ 
Costado derecho o izquierdo para añadir 
a la composición final formada  
por uno o más componentes

Maniglia ⁄
Handle

Moduli lavabo ⁄ Basin modules
Modules lavabo ⁄ Waschbeckenmodule ⁄ Muebles para lavabo

Corian® venati o effetto pietra con vena discontinua. Gres con vena continua + 100 € ⁄ Veined or stone effect Corian® with discontinuous vein. Gres with continous vein + 100 € ⁄ Corian® 
veiné ou effet pierre avec veine discontinue. Grès à grain continu + 100 € ⁄ Geädert oder Steineffekt Corian® mit diskontinuierlicher Äderung. Feinsteinzeug mit durchgehender Maserung  
+ 100 € ⁄ Corian® veteado o efecto piedra con vetas discontinuas. Gres de vena continua + 100 €

Corian® venati o effetto pietra con vena discontinua. Gres con vena continua + 100 € ⁄ Veined or stone effect Corian® with discontinuous vein. Gres with continous vein + 100 € ⁄ Corian® 
veiné ou effet pierre avec veine discontinue. Grès à grain continu + 100 € ⁄ Geädert oder Steineffekt Corian® mit diskontinuierlicher Äderung. Feinsteinzeug mit durchgehender Maserung  
+ 100 € ⁄ Corian® veteado o efecto piedra con vetas discontinuas. Gres de vena continua + 100 €

COD L

ENTRY LEVEL

FENIX NTM® CORIAN®

GLACIER WHITE

FENIX NTA ® 
ORO CORTEZ

ECO.MALTA

CORIAN® 
COLORATO  ⁄  COLORED

CORIAN® 
DEEP NOCTURNE

GRES

CORIAN® GLACIER WHITE 
+ LACCATO OPACO /  
MATT LACQUERED

COD L

ENTRY LEVEL

FENIX NTM® CORIAN®

GLACIER WHITE

FENIX NTA ® 
ORO CORTEZ

ECO.MALTA

CORIAN® 
COLORATO  ⁄  COLORED

CORIAN® 
DEEP NOCTURNE

GRES

CORIAN® GLACIER WHITE 
+ LACCATO OPACO /  
MATT LACQUERED

COD H LACCATO OPACO / 
MATT LACQUERED

FENIX NTM® CORIAN®

GLACIER WHITE

FENIX NTA ® 
ORO CORTEZ

ECO.MALTA

CORIAN® 
COLORATO  ⁄  COLORED

CORIAN® 
DEEP NOCTURNE

GRES

COD H LACCATO OPACO / 
MATT LACQUERED

FENIX NTM® CORIAN®

GLACIER WHITE

FENIX NTA ® 
ORO CORTEZ

ECO.MALTA

CORIAN® 
COLORATO  ⁄  COLORED

CORIAN® 
DEEP NOCTURNE

GRES

BVSL00ELA1 60 23" 5 ⁄ 8 2208 2454 2509 2647 2963 3285

BVSL00GLA1 80 31" 1 ⁄ 2 2582 2900 2881 3157 3420 3713

BVSF000LA1 120 47" 1 ⁄ 4 110 193 178 268 277 288

BVSLSAEMA1 60 23" 5 ⁄ 8 2446 2752 2752 2993 3269 3569

BVSLSAGMA1 80 31" 1 ⁄ 2 2605 3100 3008 3422 3630 3894

BVSF000MA1 150 59" 1 ⁄ 16 132 230 204 315 325 360

91020101 0 99 91020101 0 99
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Lavabi e sifone P. 55 ⁄ Washbasins and 
siphon P. 55 ⁄ Vasques et siphons P. 55 ⁄ 
Waschbecken und Siphon P. 55 ⁄ Lavabos 
y sifón P. 55

Miscelatori P. 79 ⁄ Faucets P. 79 ⁄ Mitigeurs 
P. 79 ⁄ Hähne P. 79 ⁄ Mezcladores P. 79

Optional illuminazione P. 52 ⁄ Lighting 
optional P. 52 ⁄ Optional éclairage P. 52 ⁄ 
Beleuchtung Optional P. 52 ⁄ Iluminación 
opcional P. 52

Lavabi e sifone P. 55 ⁄ Washbasins and 
siphon P. 55 ⁄ Vasques et siphons P. 55 ⁄ 
Waschbecken und Siphon P. 55 ⁄ Lavabos 
y sifón P. 55

Miscelatori P. 79 ⁄ Faucets P. 79 ⁄ Mitigeurs 
P. 79 ⁄ Hähne P. 79 ⁄ Mezcladores P. 79

Optional illuminazione P. 52 ⁄ Lighting 
optional P. 52 ⁄ Optional éclairage P. 52 ⁄ 
Beleuchtung Optional P. 52 ⁄ Iluminación 
opcional P. 52

Modulo lavabo con specchiera H 180 cm⁄Basin module with mirror H 180 cm
Modules lavabo avec miroir H 180 cm⁄Waschbeckenmodul mit Spiegel H 180 cm⁄Mueble lavabo con espejo a.180cm

Modulo lavabo con specchiera H 180 cm⁄Basin module with mirror H 180 cm
Modules lavabo avec miroir H 180 cm⁄Waschbeckenmodul mit Spiegel H 180 cm⁄Mueble lavabo con espejo a.180cm

Fianco singolo H 180 cm⁄Single side H 180 cm
Joue latéral H 180 cm⁄einzige Seite H 180 cm⁄Costados a.180 cm

Fianco singolo H 180 cm⁄Single side H 180 cm
Joue latéral H 180 cm⁄einzige Seite H 180 cm⁄Costados a.180 cm

Foro rubinetto⁄Tap hole
Trou robinetterie ⁄ Hahnloch ⁄ Orificio para mezclador

COD MISCELATORE REXA  ⁄  
REXA FAUCETS

ALTRO MISCELATORE  ⁄  
OTHER FAUCETS

Foro rubinetto⁄Tap hole
Trou robinetterie ⁄ Hahnloch ⁄ Orificio para mezclador

COD MISCELATORE REXA  ⁄  
REXA FAUCETS

ALTRO MISCELATORE  ⁄  
OTHER FAUCETS

Fianco singolo dx o sx da aggiungere alla 
composizione finale formata da uno o più 
componenti ⁄ Single right or left side to be 
added to the final composition made up  
of one or more components ⁄ Côté droit  
ou gauche à ajouter à la composition 
finale d’un ou plusieurs modules ⁄ Rechte 
oder linke Einzelseite, die der endgültigen 
Zusammensetzung aus einer oder 
mehreren Komponenten hinzugefügt wird ⁄ 
Costado derecho o izquierdo para añadir 
a la composición final formada  
por uno o más componentes

Fianco singolo dx o sx da aggiungere alla 
composizione finale formata da uno o più 
componenti ⁄ Single right or left side to be 
added to the final composition made up  
of one or more components ⁄ Côté droit  
ou gauche à ajouter à la composition 
finale d’un ou plusieurs modules ⁄ Rechte 
oder linke Einzelseite, die der endgültigen 
Zusammensetzung aus einer oder 
mehreren Komponenten hinzugefügt wird ⁄ 
Costado derecho o izquierdo para añadir 
a la composición final formada  
por uno o más componentes

Maniglia ⁄
Handle

Maniglia ⁄
Handle

Moduli lavabo ⁄ Basin modules
Modules lavabo ⁄ Waschbeckenmodule ⁄ Muebles para lavabo

Corian® venati o effetto pietra con vena discontinua. Gres con vena continua + 100 € ⁄ Veined or stone effect Corian® with discontinuous vein. Gres with continous vein + 100 € ⁄ Corian® 
veiné ou effet pierre avec veine discontinue. Grès à grain continu + 100 € ⁄ Geädert oder Steineffekt Corian® mit diskontinuierlicher Äderung. Feinsteinzeug mit durchgehender Maserung  
+ 100 € ⁄ Corian® veteado o efecto piedra con vetas discontinuas. Gres de vena continua + 100 €

Corian® venati o effetto pietra con vena discontinua. Gres con vena continua + 100 € ⁄ Veined or stone effect Corian® with discontinuous vein. Gres with continous vein + 100 € ⁄ Corian® 
veiné ou effet pierre avec veine discontinue. Grès à grain continu + 100 € ⁄ Geädert oder Steineffekt Corian® mit diskontinuierlicher Äderung. Feinsteinzeug mit durchgehender Maserung  
+ 100 € ⁄ Corian® veteado o efecto piedra con vetas discontinuas. Gres de vena continua + 100 €

COD L

ENTRY LEVEL

FENIX NTM® CORIAN®

GLACIER WHITE

FENIX NTA ® 
ORO CORTEZ

ECO.MALTA

CORIAN® 
COLORATO  ⁄  COLORED

CORIAN® 
DEEP NOCTURNE

GRES

CORIAN® GLACIER WHITE 
+ LACCATO OPACO /  
MATT LACQUERED

COD L

ENTRY LEVEL

FENIX NTM® CORIAN®

GLACIER WHITE

FENIX NTA ® 
ORO CORTEZ

ECO.MALTA

CORIAN® 
COLORATO  ⁄  COLORED

CORIAN® 
DEEP NOCTURNE

GRES

CORIAN® GLACIER WHITE 
+ LACCATO OPACO /  
MATT LACQUERED

COD H LACCATO OPACO / 
MATT LACQUERED

FENIX NTM® CORIAN®

GLACIER WHITE

FENIX NTA ® 
ORO CORTEZ

ECO.MALTA

CORIAN® 
COLORATO  ⁄  COLORED

CORIAN® 
DEEP NOCTURNE

GRES

COD H LACCATO OPACO / 
MATT LACQUERED

FENIX NTM® CORIAN®

GLACIER WHITE

FENIX NTA ® 
ORO CORTEZ

ECO.MALTA

CORIAN® 
COLORATO  ⁄  COLORED

CORIAN® 
DEEP NOCTURNE

GRES

BVSLSAEOA1 60 23" 5 ⁄ 8 3071 3510 3527 3800 4157 4538

BVSLSAGOA1 80 31" 1 ⁄ 2 3272 3918 3825 4304 4581 4918

BVSF000OA1 180 70" 7 ⁄ 8 154 267 239 353 384 432

BVSLSAEOA2 60 23" 5 ⁄ 8 2600 2999 2964 3288 3564 3884

BVSLSAGOA2 80 31" 1 ⁄ 2 2894 3229 3158 3551 3800 4105

BVSF000OA1 180 70" 7 ⁄ 8 154 267 239 353 384 432

91020101 0 99 91020101 0 99
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Lavabi e sifone P. 55 ⁄ Washbasins and 
siphon P. 55 ⁄ Vasques et siphons P. 55 ⁄ 
Waschbecken und Siphon P. 55 ⁄ Lavabos 
y sifón P. 55

Miscelatori P. 79 ⁄ Faucets P. 79 ⁄ Mitigeurs 
P. 79 ⁄ Hähne P. 79 ⁄ Mezcladores P. 79

Optional illuminazione P. 52 ⁄ Lighting 
optional P. 52 ⁄ Optional éclairage P. 52 ⁄ 
Beleuchtung Optional P. 52 ⁄ Iluminación 
opcional P. 52

Lavabi e sifone P. 55 ⁄ Washbasins and 
siphon P. 55 ⁄ Vasques et siphons P. 55 ⁄ 
Waschbecken und Siphon P. 55 ⁄ Lavabos 
y sifón P. 55

Miscelatori P. 79 ⁄ Faucets P. 79 ⁄ Mitigeurs 
P. 79 ⁄ Hähne P. 79 ⁄ Mezcladores P. 79

Optional illuminazione P. 52 ⁄ Lighting 
optional P. 52 ⁄ Optional éclairage P. 52 ⁄ 
Beleuchtung Optional P. 52 ⁄ Iluminación 
opcional P. 52

Modulo lavabo con specchiera H 210 cm⁄Basin module with mirror H 210 cm
Modules lavabo avec miroir H 210 cm⁄Waschbeckenmodul mit Spiegel H 210 cm⁄Mueble lavabo con espejo a.210cm

Modulo lavabo con specchiera H 210 cm⁄Basin module with mirror H 210 cm
Modules lavabo avec miroir H 210 cm⁄Waschbeckenmodul mit Spiegel H 210 cm⁄Mueble lavabo con espejo a.210cm

Fianco singolo H 210 cm⁄Single side H 210 cm
Joue latéral H 210 cm⁄einzige Seite H 210 cm⁄Costados a.210 cm

Fianco singolo H 210 cm⁄Single side H 210 cm
Joue latéral H 210 cm⁄einzige Seite H 210 cm⁄Costados a.210 cm

Foro rubinetto⁄Tap hole
Trou robinetterie ⁄ Hahnloch ⁄ Orificio para mezclador

COD MISCELATORE REXA  ⁄  
REXA FAUCETS

ALTRO MISCELATORE  ⁄  
OTHER FAUCETS

Foro rubinetto⁄Tap hole
Trou robinetterie ⁄ Hahnloch ⁄ Orificio para mezclador

COD MISCELATORE REXA  ⁄  
REXA FAUCETS

ALTRO MISCELATORE  ⁄  
OTHER FAUCETS

Fianco singolo dx o sx da aggiungere alla 
composizione finale formata da uno o più 
componenti ⁄ Single right or left side to be 
added to the final composition made up  
of one or more components ⁄ Côté droit  
ou gauche à ajouter à la composition 
finale d’un ou plusieurs modules ⁄ Rechte 
oder linke Einzelseite, die der endgültigen 
Zusammensetzung aus einer oder 
mehreren Komponenten hinzugefügt wird ⁄ 
Costado derecho o izquierdo para añadir 
a la composición final formada  
por uno o más componentes

Fianco singolo dx o sx da aggiungere alla 
composizione finale formata da uno o più 
componenti ⁄ Single right or left side to be 
added to the final composition made up  
of one or more components ⁄ Côté droit  
ou gauche à ajouter à la composition 
finale d’un ou plusieurs modules ⁄ Rechte 
oder linke Einzelseite, die der endgültigen 
Zusammensetzung aus einer oder 
mehreren Komponenten hinzugefügt wird ⁄ 
Costado derecho o izquierdo para añadir 
a la composición final formada  
por uno o más componentes

Maniglia ⁄
Handle

Maniglia ⁄
Handle

Moduli lavabo ⁄ Basin modules
Modules lavabo ⁄ Waschbeckenmodule ⁄ Muebles para lavabo

Corian® venati o effetto pietra con vena discontinua. Gres con vena continua + 100 € ⁄ Veined or stone effect Corian® with discontinuous vein. Gres with continous vein + 100 € ⁄ Corian® 
veiné ou effet pierre avec veine discontinue. Grès à grain continu + 100 € ⁄ Geädert oder Steineffekt Corian® mit diskontinuierlicher Äderung. Feinsteinzeug mit durchgehender Maserung  
+ 100 € ⁄ Corian® veteado o efecto piedra con vetas discontinuas. Gres de vena continua + 100 €

Corian® venati o effetto pietra con vena discontinua. Gres con vena continua + 100 € ⁄ Veined or stone effect Corian® with discontinuous vein. Gres with continous vein + 100 € ⁄ Corian® 
veiné ou effet pierre avec veine discontinue. Grès à grain continu + 100 € ⁄ Geädert oder Steineffekt Corian® mit diskontinuierlicher Äderung. Feinsteinzeug mit durchgehender Maserung  
+ 100 € ⁄ Corian® veteado o efecto piedra con vetas discontinuas. Gres de vena continua + 100 €

COD L

ENTRY LEVEL

FENIX NTM® CORIAN®

GLACIER WHITE

FENIX NTA ® 
ORO CORTEZ

ECO.MALTA

CORIAN® 
COLORATO  ⁄  COLORED

CORIAN® 
DEEP NOCTURNE

GRES

CORIAN® GLACIER WHITE 
+ LACCATO OPACO /  
MATT LACQUERED

COD L

ENTRY LEVEL

FENIX NTM® CORIAN®

GLACIER WHITE

FENIX NTA ® 
ORO CORTEZ

ECO.MALTA

CORIAN® 
COLORATO  ⁄  COLORED

CORIAN® 
DEEP NOCTURNE

GRES

CORIAN® GLACIER WHITE 
+ LACCATO OPACO /  
MATT LACQUERED

COD H LACCATO OPACO / 
MATT LACQUERED

FENIX NTM® CORIAN®

GLACIER WHITE

FENIX NTA ® 
ORO CORTEZ

ECO.MALTA

CORIAN® 
COLORATO  ⁄  COLORED

CORIAN® 
DEEP NOCTURNE

GRES

COD H LACCATO OPACO / 
MATT LACQUERED

FENIX NTM® CORIAN®

GLACIER WHITE

FENIX NTA ® 
ORO CORTEZ

ECO.MALTA

CORIAN® 
COLORATO  ⁄  COLORED

CORIAN® 
DEEP NOCTURNE

GRES

BVSLSAEQA1 60 23" 5 ⁄ 8 3471 4044 4077 4382 4821 5283

BVSLSAGQA1 80 31" 1 ⁄ 2 3914 4711 4616 5162 5507 5918

BVSF000QA1 210 82" 11 ⁄ 16 176 313 273 399 440 505

BVSLSAEQA2 60 23" 5 ⁄ 8 3225 3757 3739 4095 4453 4853

BVSLSAGQA2 80 31" 1 ⁄ 2 3560 4047 3974 4433 4751 5129

BVSF000QA1 210 82" 11 ⁄ 16 176 313 273 399 440 505

91020101 0 99 91020101 0 99
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Lavabi e sifone P. 55 ⁄ Washbasins and 
siphon P. 55 ⁄ Vasques et siphons P. 55 ⁄ 
Waschbecken und Siphon P. 55 ⁄ Lavabos 
y sifón P. 55

Miscelatori P. 79 ⁄ Faucets P. 79 ⁄ Mitigeurs 
P. 79 ⁄ Hähne P. 79 ⁄ Mezcladores P. 79

Optional illuminazione P. 52 ⁄ Lighting 
optional P. 52 ⁄ Optional éclairage P. 52 ⁄ 
Beleuchtung Optional P. 52 ⁄ Iluminación 
opcional P. 52

Lavabi e sifone P. 55 ⁄ Washbasins and 
siphon P. 55 ⁄ Vasques et siphons P. 55 ⁄ 
Waschbecken und Siphon P. 55 ⁄ Lavabos 
y sifón P. 55

Miscelatori P. 79 ⁄ Faucets P. 79 ⁄ Mitigeurs 
P. 79 ⁄ Hähne P. 79 ⁄ Mezcladores P. 79

Optional illuminazione P. 52 ⁄ Lighting 
optional P. 52 ⁄ Optional éclairage P. 52 ⁄ 
Beleuchtung Optional P. 52 ⁄ Iluminación 
opcional P. 52

Modulo lavabo con specchiera H 240 cm⁄Basin module with mirror H 240 cm
Modules lavabo avec miroir H 240 cm⁄Waschbeckenmodul mit Spiegel H 240 cm⁄Mueble lavabo con espejo a.240cm

Modulo lavabo con specchiera H 150 cm⁄Basin module with mirror H 150 cm
Modules lavabo avec miroir H 150 cm⁄Waschbeckenmodul mit Spiegel H 150 cm⁄Mueble lavabo con espejo a.150cm

Foro rubinetto⁄Tap hole
Trou robinetterie ⁄ Hahnloch ⁄ Orificio para mezclador

COD MISCELATORE REXA  ⁄  
REXA FAUCETS

ALTRO MISCELATORE  ⁄  
OTHER FAUCETS

Foro rubinetto⁄Tap hole
Trou robinetterie ⁄ Hahnloch ⁄ Orificio para mezclador

COD MISCELATORE REXA  ⁄  
REXA FAUCETS

ALTRO MISCELATORE  ⁄  
OTHER FAUCETS

240

150

Fianco singolo H 240 cm⁄Single side H 240 cm
Joue latéral H 240 cm⁄einzige Seite H 240 cm⁄Costados a.240 cm

Fianco singolo H 150 cm⁄Single side H 150 cm
Joue latéral H 150 cm⁄einzige Seite H 150 cm⁄Costados a.150 cm

Fianco singolo dx o sx da aggiungere alla 
composizione finale formata da uno o più 
componenti ⁄ Single right or left side to be 
added to the final composition made up  
of one or more components ⁄ Côté droit  
ou gauche à ajouter à la composition 
finale d’un ou plusieurs modules ⁄ Rechte 
oder linke Einzelseite, die der endgültigen 
Zusammensetzung aus einer oder 
mehreren Komponenten hinzugefügt wird ⁄ 
Costado derecho o izquierdo para añadir 
a la composición final formada  
por uno o más componentes

Fianco singolo dx o sx da aggiungere alla 
composizione finale formata da uno o più 
componenti ⁄ Single right or left side to be 
added to the final composition made up  
of one or more components ⁄ Côté droit  
ou gauche à ajouter à la composition 
finale d’un ou plusieurs modules ⁄ Rechte 
oder linke Einzelseite, die der endgültigen 
Zusammensetzung aus einer oder 
mehreren Komponenten hinzugefügt wird ⁄ 
Costado derecho o izquierdo para añadir 
a la composición final formada  
por uno o más componentes

Maniglia ⁄
Handle

Moduli lavabo ⁄ Basin modules
Modules lavabo ⁄ Waschbeckenmodule ⁄ Muebles para lavabo

Corian® venati o effetto pietra con vena discontinua. Gres con vena continua + 100 € ⁄ Veined or stone effect Corian® with discontinuous vein. Gres with continous vein + 100 € ⁄ Corian® 
veiné ou effet pierre avec veine discontinue. Grès à grain continu + 100 € ⁄ Geädert oder Steineffekt Corian® mit diskontinuierlicher Äderung. Feinsteinzeug mit durchgehender Maserung  
+ 100 € ⁄ Corian® veteado o efecto piedra con vetas discontinuas. Gres de vena continua + 100 €

COD L

ENTRY LEVEL

FENIX NTM® CORIAN®

GLACIER WHITE

FENIX NTA ® 
ORO CORTEZ

ECO.MALTA

CORIAN® 
COLORATO  ⁄  COLORED

CORIAN® 
DEEP NOCTURNE

GRES

CORIAN® GLACIER WHITE 
+ LACCATO OPACO /  
MATT LACQUERED

COD L FENIX NTM® CORIAN®

GLACIER WHITE

FENIX NTA ® 
ORO CORTEZ

ECO.MALTA

CORIAN® 
COLORATO  ⁄  COLORED

CORIAN® 
DEEP NOCTURNE

GRES

COD H LACCATO OPACO / 
MATT LACQUERED

FENIX NTM® CORIAN®

GLACIER WHITE

FENIX NTA ® 
ORO CORTEZ

ECO.MALTA

CORIAN® 
COLORATO  ⁄  COLORED

CORIAN® 
DEEP NOCTURNE

GRES

COD H FENIX NTM® CORIAN®

GLACIER WHITE

FENIX NTA ® 
ORO CORTEZ

ECO.MALTA

CORIAN® 
COLORATO  ⁄  COLORED

CORIAN® 
DEEP NOCTURNE

GRES

BVSLSAERA1 60 23" 5 ⁄ 8 3626 4291 4289 4677 5117 5597

BVSLSAGRA1 80 31" 1 ⁄ 2 4202 4840 4766 5291 5677 6129

BVSLS0EMA1 60 23" 5 ⁄ 8 2126 2148 2223 2375 2536

BVSLS0GMA1 80 31" 1 ⁄ 2 2343 2328 2472 2597 2744

91020101 0 99 91020101 0 99

BVSF000RA1 240 94" 1 ⁄ 2 198 360 295 438 481 577 BVSF000MA1 150 59" 1 ⁄ 16 230 204 315 325 360
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BVSF000OA1 180 70" 7 ⁄ 8 154 267 239 353 384 432 BVSF000OA1 180 70" 7 ⁄ 8 267 239 353 384 432

180

18

L

90

90

120

60

18

180

L

180 180

Push pull

Lavabi e sifone P. 55 ⁄ Washbasins and 
siphon P. 55 ⁄ Vasques et siphons P. 55 ⁄ 
Waschbecken und Siphon P. 55 ⁄ Lavabos 
y sifón P. 55

Miscelatori P. 79 ⁄ Faucets P. 79 ⁄ Mitigeurs 
P. 79 ⁄ Hähne P. 79 ⁄ Mezcladores P. 79

Optional illuminazione P. 52 ⁄ Lighting 
optional P. 52 ⁄ Optional éclairage P. 52 ⁄ 
Beleuchtung Optional P. 52 ⁄ Iluminación 
opcional P. 52

Lavabi e sifone P. 55 ⁄ Washbasins and 
siphon P. 55 ⁄ Vasques et siphons P. 55 ⁄ 
Waschbecken und Siphon P. 55 ⁄ Lavabos 
y sifón P. 55

Miscelatori P. 79 ⁄ Faucets P. 79 ⁄ Mitigeurs 
P. 79 ⁄ Hähne P. 79 ⁄ Mezcladores P. 79

Optional illuminazione P. 52 ⁄ Lighting 
optional P. 52 ⁄ Optional éclairage P. 52 ⁄ 
Beleuchtung Optional P. 52 ⁄ Iluminación 
opcional P. 52

Modulo lavabo con specchiera H 180 cm⁄Basin module with mirror H 180 cm
Modules lavabo avec miroir H 180 cm⁄Waschbeckenmodul mit Spiegel H 180 cm⁄Mueble lavabo con espejo a.180cm

Modulo lavabo con specchiera H 180 cm⁄Basin module with mirror H 180 cm
Modules lavabo avec miroir H 180 cm⁄Waschbeckenmodul mit Spiegel H 180 cm⁄Mueble lavabo con espejo a.180cm

Fianco singolo H 180 cm⁄Single side H 180 cm
Joue latéral H 180 cm⁄einzige Seite H 180 cm⁄Costados a.180 cm

Fianco singolo H 180 cm⁄Single side H 180 cm
Joue latéral H 180 cm⁄einzige Seite H 180 cm⁄Costados a.180 cm

Fianco singolo dx o sx da aggiungere alla 
composizione finale formata da uno o più 
componenti ⁄ Single right or left side to be 
added to the final composition made up  
of one or more components ⁄ Côté droit  
ou gauche à ajouter à la composition 
finale d’un ou plusieurs modules ⁄ Rechte 
oder linke Einzelseite, die der endgültigen 
Zusammensetzung aus einer oder 
mehreren Komponenten hinzugefügt wird ⁄ 
Costado derecho o izquierdo para añadir 
a la composición final formada  
por uno o más componentes

Fianco singolo dx o sx da aggiungere alla 
composizione finale formata da uno o più 
componenti ⁄ Single right or left side to be 
added to the final composition made up  
of one or more components ⁄ Côté droit  
ou gauche à ajouter à la composition 
finale d’un ou plusieurs modules ⁄ Rechte 
oder linke Einzelseite, die der endgültigen 
Zusammensetzung aus einer oder 
mehreren Komponenten hinzugefügt wird ⁄ 
Costado derecho o izquierdo para añadir 
a la composición final formada  
por uno o más componentes

Foro rubinetto⁄Tap hole
Trou robinetterie ⁄ Hahnloch ⁄ Orificio para mezclador

COD MISCELATORE REXA  ⁄  
REXA FAUCETS

ALTRO MISCELATORE  ⁄  
OTHER FAUCETS

Foro rubinetto⁄Tap hole
Trou robinetterie ⁄ Hahnloch ⁄ Orificio para mezclador

COD MISCELATORE REXA  ⁄  
REXA FAUCETS

ALTRO MISCELATORE  ⁄  
OTHER FAUCETS

Moduli lavabo ⁄ Basin modules
Modules lavabo ⁄ Waschbeckenmodule ⁄ Muebles para lavabo

Corian® venati o effetto pietra con vena discontinua. Gres con vena continua + 100 € ⁄ Veined or stone effect Corian® with discontinuous vein. Gres with continous vein + 100 € ⁄ Corian® 
veiné ou effet pierre avec veine discontinue. Grès à grain continu + 100 € ⁄ Geädert oder Steineffekt Corian® mit diskontinuierlicher Äderung. Feinsteinzeug mit durchgehender Maserung  
+ 100 € ⁄ Corian® veteado o efecto piedra con vetas discontinuas. Gres de vena continua + 100 €

COD L

ENTRY LEVEL

FENIX NTM® CORIAN®

GLACIER WHITE

FENIX NTA ® 
ORO CORTEZ

ECO.MALTA

CORIAN® 
COLORATO  ⁄  COLORED

CORIAN® 
DEEP NOCTURNE

GRES

CORIAN® GLACIER WHITE 
+ LACCATO OPACO /  
MATT LACQUERED

COD L FENIX NTM® CORIAN®

GLACIER WHITE

FENIX NTA ® 
ORO CORTEZ

ECO.MALTA

CORIAN® 
COLORATO  ⁄  COLORED

CORIAN® 
DEEP NOCTURNE

GRES

COD H LACCATO OPACO / 
MATT LACQUERED

FENIX NTM® CORIAN®

GLACIER WHITE

FENIX NTA ® 
ORO CORTEZ

ECO.MALTA

CORIAN® 
COLORATO  ⁄  COLORED

CORIAN® 
DEEP NOCTURNE

GRES

COD H FENIX NTM® CORIAN®

GLACIER WHITE

FENIX NTA ® 
ORO CORTEZ

ECO.MALTA

CORIAN® 
COLORATO  ⁄  COLORED

CORIAN® 
DEEP NOCTURNE

GRES

BVSLS0EOA1 60 23" 5 ⁄ 8 2773 2885 2923 3030 3264 3505

BVSLS0GOA1 80 31" 1 ⁄ 2 2995 3161 3145 3354 3548 3768

BVSLS0EOA2 60 23" 5 ⁄ 8 2204 2226 2301 2453 2614

BVSLS0GOA2 80 31" 1 ⁄ 2 2431 2417 2560 2686 2832

91020101 0 99 91020101 0 99
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210

18

90

120

L

210

120

90

18

L

Push pullPush pull

Lavabi e sifone P. 55 ⁄ Washbasins and 
siphon P. 55 ⁄ Vasques et siphons P. 55 ⁄ 
Waschbecken und Siphon P. 55 ⁄ Lavabos 
y sifón P. 55

Miscelatori P. 79 ⁄ Faucets P. 79 ⁄ Mitigeurs 
P. 79 ⁄ Hähne P. 79 ⁄ Mezcladores P. 79

Optional illuminazione P. 52 ⁄ Lighting 
optional P. 52 ⁄ Optional éclairage P. 52 ⁄ 
Beleuchtung Optional P. 52 ⁄ Iluminación 
opcional P. 52

Lavabi e sifone P. 55 ⁄ Washbasins and 
siphon P. 55 ⁄ Vasques et siphons P. 55 ⁄ 
Waschbecken und Siphon P. 55 ⁄ Lavabos 
y sifón P. 55

Miscelatori P. 79 ⁄ Faucets P. 79 ⁄ Mitigeurs 
P. 79 ⁄ Hähne P. 79 ⁄ Mezcladores P. 79

Optional illuminazione P. 52 ⁄ Lighting 
optional P. 52 ⁄ Optional éclairage P. 52 ⁄ 
Beleuchtung Optional P. 52 ⁄ Iluminación 
opcional P. 52

Modulo lavabo con specchiera H 210 cm⁄Basin module with mirror H 210 cm
Modules lavabo avec miroir H 210 cm⁄Waschbeckenmodul mit Spiegel H 210 cm⁄Mueble lavabo con espejo a.210cm

Modulo lavabo con specchiera H 210 cm⁄Basin module with mirror H 210 cm
Modules lavabo avec miroir H 210 cm⁄Waschbeckenmodul mit Spiegel H 210 cm⁄Mueble lavabo con espejo a.210cm

210 210

Fianco singolo H 210 cm⁄Single side H 210 cm
Joue latéral H 210 cm⁄einzige Seite H 210 cm⁄Costados a.210 cm

Fianco singolo H 210 cm⁄Single side H 210 cm
Joue latéral H 210 cm⁄einzige Seite H 210 cm⁄Costados a.210 cm

Fianco singolo dx o sx da aggiungere alla 
composizione finale formata da uno o più 
componenti ⁄ Single right or left side to be 
added to the final composition made up  
of one or more components ⁄ Côté droit  
ou gauche à ajouter à la composition 
finale d’un ou plusieurs modules ⁄ Rechte 
oder linke Einzelseite, die der endgültigen 
Zusammensetzung aus einer oder 
mehreren Komponenten hinzugefügt wird ⁄ 
Costado derecho o izquierdo para añadir 
a la composición final formada  
por uno o más componentes

Fianco singolo dx o sx da aggiungere alla 
composizione finale formata da uno o più 
componenti ⁄ Single right or left side to be 
added to the final composition made up  
of one or more components ⁄ Côté droit  
ou gauche à ajouter à la composition 
finale d’un ou plusieurs modules ⁄ Rechte 
oder linke Einzelseite, die der endgültigen 
Zusammensetzung aus einer oder 
mehreren Komponenten hinzugefügt wird ⁄ 
Costado derecho o izquierdo para añadir 
a la composición final formada  
por uno o más componentes

Foro rubinetto⁄Tap hole
Trou robinetterie ⁄ Hahnloch ⁄ Orificio para mezclador

COD MISCELATORE REXA  ⁄  
REXA FAUCETS

ALTRO MISCELATORE  ⁄  
OTHER FAUCETS

Foro rubinetto⁄Tap hole
Trou robinetterie ⁄ Hahnloch ⁄ Orificio para mezclador

COD MISCELATORE REXA  ⁄  
REXA FAUCETS

ALTRO MISCELATORE  ⁄  
OTHER FAUCETS

Moduli lavabo ⁄ Basin modules
Modules lavabo ⁄ Waschbeckenmodule ⁄ Muebles para lavabo

Corian® venati o effetto pietra con vena discontinua. Gres con vena continua + 100 € ⁄ Veined or stone effect Corian® with discontinuous vein. Gres with continous vein + 100 € ⁄ Corian® 
veiné ou effet pierre avec veine discontinue. Grès à grain continu + 100 € ⁄ Geädert oder Steineffekt Corian® mit diskontinuierlicher Äderung. Feinsteinzeug mit durchgehender Maserung  
+ 100 € ⁄ Corian® veteado o efecto piedra con vetas discontinuas. Gres de vena continua + 100 €

Corian® venati o effetto pietra con vena discontinua. Gres con vena continua + 100 € ⁄ Veined or stone effect Corian® with discontinuous vein. Gres with continous vein + 100 € ⁄ Corian® 
veiné ou effet pierre avec veine discontinue. Grès à grain continu + 100 € ⁄ Geädert oder Steineffekt Corian® mit diskontinuierlicher Äderung. Feinsteinzeug mit durchgehender Maserung  
+ 100 € ⁄ Corian® veteado o efecto piedra con vetas discontinuas. Gres de vena continua + 100 €

COD L

ENTRY LEVEL

FENIX NTM® CORIAN®

GLACIER WHITE

FENIX NTA ® 
ORO CORTEZ

ECO.MALTA

CORIAN® 
COLORATO  ⁄  COLORED

CORIAN® 
DEEP NOCTURNE

GRES

CORIAN® GLACIER WHITE 
+ LACCATO OPACO /  
MATT LACQUERED

COD L

ENTRY LEVEL

FENIX NTM® CORIAN®

GLACIER WHITE

FENIX NTA ® 
ORO CORTEZ

ECO.MALTA

CORIAN® 
COLORATO  ⁄  COLORED

CORIAN® 
DEEP NOCTURNE

GRES

CORIAN® GLACIER WHITE 
+ LACCATO OPACO /  
MATT LACQUERED

COD H LACCATO OPACO / 
MATT LACQUERED

FENIX NTM® CORIAN®

GLACIER WHITE

FENIX NTA ® 
ORO CORTEZ

ECO.MALTA

CORIAN® 
COLORATO  ⁄  COLORED

CORIAN® 
DEEP NOCTURNE

GRES

COD H LACCATO OPACO / 
MATT LACQUERED

FENIX NTM® CORIAN®

GLACIER WHITE

FENIX NTA ® 
ORO CORTEZ

ECO.MALTA

CORIAN® 
COLORATO  ⁄  COLORED

CORIAN® 
DEEP NOCTURNE

GRES

BVSLS0EQA1 60 23" 5 ⁄ 8 3173 3418 3473 3612 3928 4250

BVSLS0GQA1 80 31" 1 ⁄ 2 3637 3955 3936 4212 4474 4768

BVSLS0EQA2 60 23" 5 ⁄ 8 2851 2963 3001 3108 3342 3583

BVSLS0GQA2 80 31" 1 ⁄ 2 3083 3250 3233 3443 3637 3856

BVSF000QA1 210 82" 11 ⁄ 16 176 313 273 399 440 505 BVSF000QA1 210 82" 11 ⁄ 16 176 313 273 399 440 505

91020101 0 99 91020101 0 99
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Foro rubinetto⁄Tap hole
Trou robinetterie ⁄ Hahnloch ⁄ Orificio para mezclador

COD MISCELATORE REXA  ⁄  
REXA FAUCETS

ALTRO MISCELATORE  ⁄  
OTHER FAUCETS

Modulo lavabo con specchiera H 240 cm⁄Basin module with mirror H 240 cm
Modules lavabo avec miroir H 240 cm ⁄Waschbeckenmodul mit Spiegel H 240 cm⁄Mueble lavabo con espejo a.240cm

240

18

120

120

L

Push pull

Lavabi e sifone P. 55 ⁄ Washbasins and 
siphon P. 55 ⁄ Vasques et siphons P. 55 ⁄ 
Waschbecken und Siphon P. 55 ⁄ Lavabos 
y sifón P. 55

Miscelatori P. 79 ⁄ Faucets P. 79 ⁄ Mitigeurs 
P. 79 ⁄ Hähne P. 79 ⁄ Mezcladores P. 79

Optional illuminazione P. 52 ⁄ Lighting 
optional P. 52 ⁄ Optional éclairage P. 52 ⁄ 
Beleuchtung Optional P. 52 ⁄ Iluminación 
opcional P. 52

Fianco singolo H 240 cm⁄Single side H 240 cm
Joue latéral H 240 cm⁄einzige Seite H 240 cm⁄Costados a.240cm

240

Fianco singolo dx o sx da aggiungere alla 
composizione finale formata da uno o più 
componenti ⁄ Single right or left side to be 
added to the final composition made up  
of one or more components ⁄ Côté droit  
ou gauche à ajouter à la composition 
finale d’un ou plusieurs modules ⁄ Rechte 
oder linke Einzelseite, die der endgültigen 
Zusammensetzung aus einer oder 
mehreren Komponenten hinzugefügt wird ⁄ 
Costado derecho o izquierdo para añadir 
a la composición final formada  
por uno o más componentes

Moduli lavabo ⁄ Basin modules
Modules lavabo ⁄ Waschbeckenmodule ⁄ Muebles para lavabo

Corian® venati o effetto pietra con vena discontinua. Gres con vena continua + 100 € ⁄ Veined or stone effect Corian® with discontinuous vein. Gres with continous vein + 100 € ⁄ Corian® 
veiné ou effet pierre avec veine discontinue. Grès à grain continu + 100 € ⁄ Geädert oder Steineffekt Corian® mit diskontinuierlicher Äderung. Feinsteinzeug mit durchgehender Maserung  
+ 100 € ⁄ Corian® veteado o efecto piedra con vetas discontinuas. Gres de vena continua + 100 €

COD L

ENTRY LEVEL

FENIX NTM® CORIAN®

GLACIER WHITE

FENIX NTA ® 
ORO CORTEZ

ECO.MALTA

CORIAN® 
COLORATO  ⁄  COLORED

CORIAN® 
DEEP NOCTURNE

GRES

CORIAN® GLACIER WHITE 
+ LACCATO OPACO /  
MATT LACQUERED

COD H LACCATO OPACO / 
MATT LACQUERED

FENIX NTM® CORIAN®

GLACIER WHITE

FENIX NTA ® 
ORO CORTEZ

ECO.MALTA

CORIAN® 
COLORATO  ⁄  COLORED

CORIAN® 
DEEP NOCTURNE

GRES

91020101 0 99

BVSLS0ERA1 60 23" 5 ⁄ 8 3251 3496 3551 3690 4006 4328

BVSLS0GRA1 80 31" 1 ⁄ 2 3725 4043 4025 4301 4563 4856

BVSF000RA1 240 94" 1 ⁄ 2 198 360 295 438 481 577
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Moduli arredo ⁄ Simple modules
Modules rangement ⁄Möbelmodule⁄Módulos auxiliares

COD L LACCATO OPACO  ⁄  
MATT LACQUERED

LACCATO LUCIDO  ⁄  
GLOSSY LACQUERED

FENIX NTM® CORIAN®

GLACIER WHITE

FENIX NTA ® 
ORO CORTEZ

ECO.MALTA

CORIAN® 
COLORATO  ⁄  COLORED

CORIAN® DEEP 
NOCTURNE

GRES

COD H LACCATO OPACO  ⁄  
MATT LACQUERED

LACCATO LUCIDO  ⁄  
GLOSSY LACQUERED

FENIX NTM® CORIAN®

GLACIER WHITE

FENIX NTA ® 
ORO CORTEZ

ECO.MALTA

CORIAN® 
COLORATO  ⁄  COLORED

CORIAN® DEEP 
NOCTURNE

GRES

COD L LACCATO OPACO  ⁄  
MATT LACQUERED

LACCATO LUCIDO  ⁄  
GLOSSY LACQUERED

FENIX NTM® CORIAN®

GLACIER WHITE

FENIX NTA ® 
ORO CORTEZ

ECO.MALTA

CORIAN® 
COLORATO  ⁄  COLORED

CORIAN® DEEP 
NOCTURNE

GRES

COD H LACCATO OPACO  ⁄  
MATT LACQUERED

LACCATO LUCIDO  ⁄  
GLOSSY LACQUERED

FENIX NTM® CORIAN®

GLACIER WHITE

FENIX NTA ® 
ORO CORTEZ

ECO.MALTA

CORIAN® 
COLORATO  ⁄  COLORED

CORIAN® DEEP 
NOCTURNE

GRES

60

18

L

90

18

L

60
90

Optional illuminazione P. 52 ⁄ Lighting 
optional P. 52 ⁄ Optional éclairage P. 52 ⁄ 
Beleuchtung Optional P. 52 ⁄ Iluminación 
opcional P. 52

Optional illuminazione P. 52 ⁄ Lighting 
optional P. 52 ⁄ Optional éclairage P. 52 ⁄ 
Beleuchtung Optional P. 52 ⁄ Iluminación 
opcional P. 52

Vaschetta 
superiore⁄ 
Upper tray

Vaschetta 
superiore⁄ 
Upper tray

Push pullPush pull

Modulo arredo H 60 cm⁄Simple module H 60 cm
Modules rangement H 60 cm⁄Möbelmodule H 60 cm⁄Módulos auxiliares a.60cm

Modulo arredo H 90 cm⁄Simple module H 90 cm
Modules rangement H 90 cm⁄Möbelmodule H 90 cm⁄Módulos auxiliares a.90cm

Fianco singolo H 60 cm⁄Single side H 60 cm
Joue latéral H 60 cm⁄einzige Seite H 60 cm⁄Costados a.60cm

Fianco singolo H 90 cm⁄Single side H 90 cm
Joue latéral H 90 cm⁄einzige Seite H 90 cm⁄Costados a.90cm

Fianco singolo dx o sx da aggiungere alla 
composizione finale formata da uno o più 
componenti ⁄ Single right or left side to be 
added to the final composition made up  
of one or more components ⁄ Côté droit  
ou gauche à ajouter à la composition 
finale d’un ou plusieurs modules ⁄ Rechte 
oder linke Einzelseite, die der endgültigen 
Zusammensetzung aus einer oder 
mehreren Komponenten hinzugefügt wird ⁄ 
Costado derecho o izquierdo para añadir 
a la composición final formada  
por uno o más componentes

Fianco singolo dx o sx da aggiungere alla 
composizione finale formata da uno o più 
componenti ⁄ Single right or left side to be 
added to the final composition made up  
of one or more components ⁄ Côté droit  
ou gauche à ajouter à la composition 
finale d’un ou plusieurs modules ⁄ Rechte 
oder linke Einzelseite, die der endgültigen 
Zusammensetzung aus einer oder 
mehreren Komponenten hinzugefügt wird ⁄ 
Costado derecho o izquierdo para añadir 
a la composición final formada  
por uno o más componentes

Corian® venati o effetto pietra con vena discontinua. Gres con vena continua + 100 € ⁄ Veined or stone effect Corian® with discontinuous vein. Gres with continous vein + 100 € ⁄ Corian® 
veiné ou effet pierre avec veine discontinue. Grès à grain continu + 100 € ⁄ Geädert oder Steineffekt Corian® mit diskontinuierlicher Äderung. Feinsteinzeug mit durchgehender Maserung  
+ 100 € ⁄ Corian® veteado o efecto piedra con vetas discontinuas. Gres de vena continua + 100 €

Corian® venati o effetto pietra con vena discontinua. Gres con vena continua + 100 € ⁄ Veined or stone effect Corian® with discontinuous vein. Gres with continous vein + 100 € ⁄ Corian® 
veiné ou effet pierre avec veine discontinue. Grès à grain continu + 100 € ⁄ Geädert oder Steineffekt Corian® mit diskontinuierlicher Äderung. Feinsteinzeug mit durchgehender Maserung  
+ 100 € ⁄ Corian® veteado o efecto piedra con vetas discontinuas. Gres de vena continua + 100 €

BVSNAREEA1 60 23" 5 ⁄ 8 1107 1168 1374 1407 1471 1634 1795

BVSNARGEA1 80 31" 1⁄ 2 1186 1267 1489 1485 1617 1754 1901

BVSNAREHA1 60 23" 5 ⁄ 8 1594 1685 1995 2044 2139 2385 2626

BVSNARGHA1 80 31" 1 ⁄ 2 1695 1816 2149 2144 2342 2548 2767

BVSF000EA1 60 23" 5 ⁄ 8 66 84 111 115 191 171 220 BVSF000HA1 90 35" 7 ⁄ 16 88 115 144 129 230 198 264
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COD L LACCATO OPACO  ⁄  
MATT LACQUERED

LACCATO LUCIDO  ⁄  
GLOSSY LACQUERED

FENIX NTM® CORIAN®

GLACIER WHITE

FENIX NTA ® 
ORO CORTEZ

ECO.MALTA

CORIAN® 
COLORATO  ⁄  COLORED

CORIAN® DEEP 
NOCTURNE

GRES

COD H LACCATO OPACO  ⁄  
MATT LACQUERED

LACCATO LUCIDO  ⁄  
GLOSSY LACQUERED

FENIX NTM® CORIAN®

GLACIER WHITE

FENIX NTA ® 
ORO CORTEZ

ECO.MALTA

CORIAN® 
COLORATO  ⁄  COLORED

CORIAN® DEEP 
NOCTURNE

GRES

120

Optional illuminazione P. 52 ⁄ Lighting 
optional P. 52 ⁄ Optional éclairage P. 52 ⁄ 
Beleuchtung Optional P. 52 ⁄ Iluminación 
opcional P. 52

Vaschetta 
superiore⁄ 
Upper tray

Push pull

COD L
LACCATO 

OPACO  ⁄  MATT 
LACQUERED

LACCATO  
LUCIDO  ⁄  GLOSSY 

LACQUERED
FENIX NTM®

CORIAN®

GLACIER WHITE

LEGNO ⁄  WOOD

FENIX NTA ® 
ORO CORTEZ

ECO.MALTA

CORIAN® 
COLORATO  ⁄  

COLORED

CORIAN® DEEP 
NOCTURNE

GRES

LEGNO 
CANNETTATO ⁄  
RIBBED WOOD

120

18

L

60

18

L

COD H
LACCATO  

OPACO  ⁄  MATT 
LACQUERED

LACCATO  
LUCIDO  ⁄  GLOSSY 

LACQUERED
FENIX NTM®

CORIAN®

GLACIER WHITE

LEGNO ⁄  WOOD

FENIX NTA ® 
ORO CORTEZ

ECO.MALTA

CORIAN® 
COLORATO  ⁄  

COLORED

CORIAN® DEEP 
NOCTURNE

GRES

LEGNO 
CANNETTATO ⁄  
RIBBED WOOD

60

Optional illuminazione P. 52 ⁄ Lighting 
optional P. 52 ⁄ Optional éclairage P. 52 ⁄ 
Beleuchtung Optional P. 52 ⁄ Iluminación 
opcional P. 52

Top a filo 
 ⁄ Flush top

Push pull

Moduli arredo ⁄ Simple modules
Modules rangement ⁄Möbelmodule⁄Módulos auxiliares

Modulo arredo H 120 cm⁄Simple module H 120 cm
Modules rangement H 120 cm⁄Möbelmodule H 120 cm⁄Módulos auxiliares a.120cm

Modulo arredo H 60 cm⁄Simple module H 60 cm
Modules rangement H 60 cm⁄Möbelmodule H 60 cm⁄Módulos auxiliares a.60cm

Fianco singolo H 120 cm⁄Single side H 120 cm
Joue latéral H 120 cm⁄einzige Seite H 120 cm⁄Costados a.120cm

Fianco singolo H 60 cm⁄Single side H 60 cm
Joue latéral H 60 cm⁄einzige Seite H 60 cm⁄Costados a.60cm

Fianco singolo dx o sx da aggiungere alla 
composizione finale formata da uno o più 
componenti ⁄ Single right or left side to be 
added to the final composition made up  
of one or more components ⁄ Côté droit  
ou gauche à ajouter à la composition 
finale d’un ou plusieurs modules ⁄ Rechte 
oder linke Einzelseite, die der endgültigen 
Zusammensetzung aus einer oder 
mehreren Komponenten hinzugefügt wird ⁄ 
Costado derecho o izquierdo para añadir 
a la composición final formada  
por uno o más componentes

Fianco singolo dx o sx da aggiungere alla 
composizione finale formata da uno o più 
componenti ⁄ Single right or left side to be 
added to the final composition made up  
of one or more components ⁄ Côté droit  
ou gauche à ajouter à la composition 
finale d’un ou plusieurs modules ⁄ Rechte 
oder linke Einzelseite, die der endgültigen 
Zusammensetzung aus einer oder 
mehreren Komponenten hinzugefügt wird ⁄ 
Costado derecho o izquierdo para añadir 
a la composición final formada  
por uno o más componentes

Corian® venati o effetto pietra con vena discontinua. Gres con vena continua + 100 € ⁄ Veined or stone effect Corian® with discontinuous vein. Gres with continous vein + 100 € ⁄ Corian® 
veiné ou effet pierre avec veine discontinue. Grès à grain continu + 100 € ⁄ Geädert oder Steineffekt Corian® mit diskontinuierlicher Äderung. Feinsteinzeug mit durchgehender Maserung  
+ 100 € ⁄ Corian® veteado o efecto piedra con vetas discontinuas. Gres de vena continua + 100 €

Corian® venati o effetto pietra con vena discontinua. Gres con vena continua + 100 € ⁄ Veined or stone effect Corian® with discontinuous vein. Gres with continous vein + 100 € ⁄ Corian® 
veiné ou effet pierre avec veine discontinue. Grès à grain continu + 100 € ⁄ Geädert oder Steineffekt Corian® mit diskontinuierlicher Äderung. Feinsteinzeug mit durchgehender Maserung  
+ 100 € ⁄ Corian® veteado o efecto piedra con vetas discontinuas. Gres de vena continua + 100 €

BVSNARELA1 60 23" 5 ⁄ 8 1972 2093 2506 2572 2699 3026 3348

BVSNARGLA1 80 31" 1 ⁄ 2 2143 2305 2749 2742 3006 3280 3573

BVSF000LA1 120 47" 1 ⁄ 4 110 147 193 178 268 277 288

DX BVSNADBEA1 30 11" 3 ⁄ 4 549 594 639 656 688 770 850 769

SX BVSNASBEA1 30 11" 3 ⁄ 4 549 594 639 656 688 770 850 769

DX BVSNADCEA1 40 15" 3 ⁄ 4 595 656 786 689 882 824 897 897

SX BVSNASCEA1 40 15" 3 ⁄ 4 595 656 786 689 882 824 897 897

BVSN2AEEA1 60 23" 5 ⁄ 8 798 889 1125 1012 1270 1240 1401 1238

BVSN2AGEA1 80 31" 1⁄ 2 931 1053 1312 1120 1505 1389 1535 1534

BVSF000EA1 60 23" 5 ⁄ 8 66 84 111 115 191 171 220 211



3736

Optional illuminazione P. 52 ⁄ Lighting 
optional P. 52 ⁄ Optional éclairage P. 52 ⁄ 
Beleuchtung Optional P. 52 ⁄ Iluminación 
opcional P. 52

90

18

L

120

18

L

COD H
LACCATO  

OPACO  ⁄  MATT 
LACQUERED

LACCATO  
LUCIDO  ⁄  GLOSSY 

LACQUERED
FENIX NTM®

CORIAN®

GLACIER WHITE

LEGNO ⁄  WOOD

FENIX NTA ® 
ORO CORTEZ

ECO.MALTA

CORIAN® 
COLORATO  ⁄  

COLORED

CORIAN® DEEP 
NOCTURNE

GRES

LEGNO 
CANNETTATO ⁄  
RIBBED WOOD

COD H
LACCATO  

OPACO  ⁄  MATT 
LACQUERED

LACCATO  
LUCIDO  ⁄  GLOSSY 

LACQUERED
FENIX NTM®

CORIAN®

GLACIER WHITE

LEGNO ⁄  WOOD

FENIX NTA ® 
ORO CORTEZ

ECO.MALTA

CORIAN® 
COLORATO  ⁄  

COLORED

CORIAN® DEEP 
NOCTURNE

GRES

LEGNO 
CANNETTATO ⁄  
RIBBED WOOD

120
90

COD L
LACCATO  

OPACO  ⁄  MATT 
LACQUERED

LACCATO  
LUCIDO  ⁄  GLOSSY 

LACQUERED
FENIX NTM®

CORIAN®

GLACIER WHITE

LEGNO ⁄  WOOD

FENIX NTA ® 
ORO CORTEZ

ECO.MALTA

CORIAN® 
COLORATO  ⁄  

COLORED

CORIAN® DEEP 
NOCTURNE

GRES

LEGNO 
CANNETTATO ⁄  
RIBBED WOOD

COD L
LACCATO  

OPACO  ⁄  MATT 
LACQUERED

LACCATO  
LUCIDO  ⁄  GLOSSY 

LACQUERED
FENIX NTM®

CORIAN®

GLACIER WHITE

LEGNO ⁄  WOOD

FENIX NTA ® 
ORO CORTEZ

ECO.MALTA

CORIAN® 
COLORATO  ⁄  

COLORED

CORIAN® DEEP 
NOCTURNE

GRES

LEGNO 
CANNETTATO ⁄  
RIBBED WOOD

Optional illuminazione P. 52 ⁄ Lighting 
optional P. 52 ⁄ Optional éclairage P. 52 ⁄ 
Beleuchtung Optional P. 52 ⁄ Iluminación 
opcional P. 52

Top a filo 
 ⁄ Flush top

Top a filo 
 ⁄ Flush top

Push pullPush pull

Moduli arredo ⁄ Simple modules
Modules rangement ⁄Möbelmodule⁄Módulos auxiliares

Modulo arredo H 90 cm⁄Simple module H 90 cm
Modules rangement H 90 cm⁄Möbelmodule H 90 cm⁄Módulos auxiliares a.90cm

Modulo arredo H 120 cm⁄Simple module H 120 cm
Modules rangement H 120 cm⁄Möbelmodule H 120 cm⁄Módulos auxiliares a.120cm

Fianco singolo H 90 cm⁄Single side H 90 cm
Joue latéral H 90 cm⁄einzige Seite H 90 cm⁄Costados a.90cm

Fianco singolo H 120 cm⁄Single side H 120 cm
Joue latéral H 120 cm⁄einzige Seite H 120 cm⁄Costados a.120cm

Fianco singolo dx o sx da aggiungere alla 
composizione finale formata da uno o più 
componenti ⁄ Single right or left side to be 
added to the final composition made up  
of one or more components ⁄ Côté droit  
ou gauche à ajouter à la composition 
finale d’un ou plusieurs modules ⁄ Rechte 
oder linke Einzelseite, die der endgültigen 
Zusammensetzung aus einer oder 
mehreren Komponenten hinzugefügt wird ⁄ 
Costado derecho o izquierdo para añadir 
a la composición final formada  
por uno o más componentes

Fianco singolo dx o sx da aggiungere alla 
composizione finale formata da uno o più 
componenti ⁄ Single right or left side to be 
added to the final composition made up  
of one or more components ⁄ Côté droit  
ou gauche à ajouter à la composition 
finale d’un ou plusieurs modules ⁄ Rechte 
oder linke Einzelseite, die der endgültigen 
Zusammensetzung aus einer oder 
mehreren Komponenten hinzugefügt wird ⁄ 
Costado derecho o izquierdo para añadir 
a la composición final formada  
por uno o más componentes

Corian® venati o effetto pietra con vena discontinua. Gres con vena continua + 100 € ⁄ Veined or stone effect Corian® with discontinuous vein. Gres with continous vein + 100 € ⁄ Corian® 
veiné ou effet pierre avec veine discontinue. Grès à grain continu + 100 € ⁄ Geädert oder Steineffekt Corian® mit diskontinuierlicher Äderung. Feinsteinzeug mit durchgehender Maserung  
+ 100 € ⁄ Corian® veteado o efecto piedra con vetas discontinuas. Gres de vena continua + 100 €

Corian® venati o effetto pietra con vena discontinua. Gres con vena continua + 100 € ⁄ Veined or stone effect Corian® with discontinuous vein. Gres with continous vein + 100 € ⁄ Corian® 
veiné ou effet pierre avec veine discontinue. Grès à grain continu + 100 € ⁄ Geädert oder Steineffekt Corian® mit diskontinuierlicher Äderung. Feinsteinzeug mit durchgehender Maserung  
+ 100 € ⁄ Corian® veteado o efecto piedra con vetas discontinuas. Gres de vena continua + 100 €

BVSF000HA1 90 35" 7 ⁄ 16 88 115 144 129 230 198 264 317 BVSF000LA1 120 47" 1 ⁄ 4 110 147 193 178 268 277 288 423

DX BVSNADBLA1 30 11" 3 ⁄ 4 801 861 1011 982 1107 1169 1248 1339

SX BVSNASBLA1 30 11" 3 ⁄ 4 801 861 1011 982 1107 1169 1248 1339

DX BVSNADCLA1 40 15" 3 ⁄ 4 857 938 1017 989 1114 1175 1255 1584

SX BVSNASCLA1 40 15" 3 ⁄ 4 857 938 1017 989 1114 1175 1255 1584

BVSN2AELA1 60 23" 5 ⁄ 8 1172 1294 1592 1536 1786 1909 2068 2249

BVSN2AGLA1 80 31" 1⁄ 2 1322 1485 1643 1684 1836 2141 2271 2777

DX BVSNADBHA1 30 11" 3 ⁄ 4 623 669 787 776 859 921 991 1021

SX BVSNASBHA1 30 11" 3 ⁄ 4 623 669 787 776 859 921 991 1021

DX BVSNADCHA1 40 15" 3 ⁄ 4 673 734 863 825 960 1001 1060 1212

SX BVSNASCHA1 40 15" 3 ⁄ 4 673 734 863 825 960 1001 1060 1212

BVSN2AEHA1 60 23" 5 ⁄ 8 927 1019 1255 1233 1400 1523 1663 1723

BVSN2AGHA1 80 31" 1⁄ 2 1070 1192 1451 1375 1645 1727 1845 2149



3938

150

90

60

18

L

COD L LACCATO OPACO  ⁄  
MATT LACQUERED

LACCATO LUCIDO  ⁄  
GLOSSY LACQUERED

FENIX NTM® CORIAN®

GLACIER WHITE

FENIX NTA ® 
ORO CORTEZ

ECO.MALTA

CORIAN® 
COLORATO  ⁄  COLORED

CORIAN® DEEP 
NOCTURNE

GRES

Optional illuminazione P. 52 ⁄ Lighting 
optional P. 52 ⁄ Optional éclairage P. 52 ⁄ 
Beleuchtung Optional P. 52 ⁄ Iluminación 
opcional P. 52

180

90

90

18

L

COD L LACCATO OPACO  ⁄  
MATT LACQUERED

LACCATO LUCIDO  ⁄  
GLOSSY LACQUERED

FENIX NTM® CORIAN®

GLACIER WHITE

FENIX NTA ® 
ORO CORTEZ

ECO.MALTA

CORIAN® 
COLORATO  ⁄  COLORED

CORIAN® DEEP 
NOCTURNE

GRES

COD H LACCATO OPACO  ⁄  
MATT LACQUERED

LACCATO LUCIDO  ⁄  
GLOSSY LACQUERED

FENIX NTM® CORIAN®

GLACIER WHITE

FENIX NTA ® 
ORO CORTEZ

ECO.MALTA

CORIAN® 
COLORATO  ⁄  COLORED

CORIAN® DEEP 
NOCTURNE

GRES

150

COD H LACCATO OPACO  ⁄  
MATT LACQUERED

LACCATO LUCIDO  ⁄  
GLOSSY LACQUERED

FENIX NTM® CORIAN®

GLACIER WHITE

FENIX NTA ® 
ORO CORTEZ

ECO.MALTA

CORIAN® 
COLORATO  ⁄  COLORED

CORIAN® DEEP 
NOCTURNE

GRES

180

Optional illuminazione P. 52 ⁄ Lighting 
optional P. 52 ⁄ Optional éclairage P. 52 ⁄ 
Beleuchtung Optional P. 52 ⁄ Iluminación 
opcional P. 52

Push pullPush pull

Colonne ⁄ Columns
Colonnes⁄Säulen⁄Columnas

Colonna H 150 cm⁄Column H 150 cm
Colonne H 150 cm⁄Säule H 150 cm⁄Columnas a.150cm

Colonna H 180 cm⁄Column H 180 cm
Colonne H 180 cm⁄Säule H 180 cm⁄Columnas a.180cm

Fianco singolo H 150 cm⁄Single side H 150 cm
Joue latéral H 150 cm⁄einzige Seite H 150 cm⁄Costados a.150cm

Fianco singolo H 180 cm⁄Single side H 180 cm
Joue latéral H 180 cm⁄einzige Seite H 180 cm⁄Costados a.180cm

Fianco singolo dx o sx da aggiungere alla 
composizione finale formata da uno o più 
componenti ⁄ Single right or left side to be 
added to the final composition made up  
of one or more components ⁄ Côté droit  
ou gauche à ajouter à la composition 
finale d’un ou plusieurs modules ⁄ Rechte 
oder linke Einzelseite, die der endgültigen 
Zusammensetzung aus einer oder 
mehreren Komponenten hinzugefügt wird ⁄ 
Costado derecho o izquierdo para añadir 
a la composición final formada  
por uno o más componentes

Fianco singolo dx o sx da aggiungere alla 
composizione finale formata da uno o più 
componenti ⁄ Single right or left side to be 
added to the final composition made up  
of one or more components ⁄ Côté droit  
ou gauche à ajouter à la composition 
finale d’un ou plusieurs modules ⁄ Rechte 
oder linke Einzelseite, die der endgültigen 
Zusammensetzung aus einer oder 
mehreren Komponenten hinzugefügt wird ⁄ 
Costado derecho o izquierdo para añadir 
a la composición final formada  
por uno o más componentes

Maniglia ⁄
Handle

Maniglia ⁄
Handle

Corian® venati o effetto pietra con vena discontinua. Gres con vena continua + 180 € ⁄ Veined or stone effect Corian® with discontinuous vein. Gres with continous vein + 180 € ⁄ Corian® 
veiné ou effet pierre avec veine discontinue. Grès à grain continu + 180 € ⁄ Geädert oder Steineffekt Corian® mit diskontinuierlicher Äderung. Feinsteinzeug mit durchgehender Maserung  
+ 180 € ⁄ Corian® veteado o efecto piedra con vetas discontinuas. Gres de vena continua + 180 €

Corian® venati o effetto pietra con vena discontinua. Gres con vena continua + 180 € ⁄ Veined or stone effect Corian® with discontinuous vein. Gres with continous vein + 180 € ⁄ Corian® 
veiné ou effet pierre avec veine discontinue. Grès à grain continu + 180 € ⁄ Geädert oder Steineffekt Corian® mit diskontinuierlicher Äderung. Feinsteinzeug mit durchgehender Maserung  
+ 180 € ⁄ Corian® veteado o efecto piedra con vetas discontinuas. Gres de vena continua + 180 €

BVSNAREMA1 60 23" 5 ⁄ 8 1969 2121 2564 2575 2806 3093 3393

BVSNARGMA1 80 31" 1 ⁄ 2 2182 2385 2867 2787 3189 3408 3672

BVSNAREOA1 60 23" 5 ⁄ 8 2456 2639 3185 3212 3474 3843 4224

BVSNARGOA1 80 31" 1 ⁄ 2 2691 2935 3527 3445 3914 4201 4539

BVSF000MA1 150 59" 1 ⁄ 16 132 178 230 204 315 325 360 BVSF000OA1 180 70" 7 ⁄ 8 154 209 267 239 353 384 432



4140

180

120

60

18

L

COD L LACCATO OPACO  ⁄  
MATT LACQUERED

LACCATO LUCIDO  ⁄  
GLOSSY LACQUERED

FENIX NTM® CORIAN®

GLACIER WHITE

FENIX NTA ® 
ORO CORTEZ

ECO.MALTA

CORIAN® 
COLORATO  ⁄  COLORED

CORIAN® DEEP 
NOCTURNE

GRES

COD H LACCATO OPACO  ⁄  
MATT LACQUERED

LACCATO LUCIDO  ⁄  
GLOSSY LACQUERED

FENIX NTM® CORIAN®

GLACIER WHITE

FENIX NTA ® 
ORO CORTEZ

ECO.MALTA

CORIAN® 
COLORATO  ⁄  COLORED

CORIAN® DEEP 
NOCTURNE

GRES

180

210

90

120

18

L

COD L LACCATO OPACO  ⁄  
MATT LACQUERED

LACCATO LUCIDO  ⁄  
GLOSSY LACQUERED

FENIX NTM® CORIAN®

GLACIER WHITE

FENIX NTA ® 
ORO CORTEZ

ECO.MALTA

CORIAN® 
COLORATO  ⁄  COLORED

CORIAN® DEEP 
NOCTURNE

GRES

COD H LACCATO OPACO  ⁄  
MATT LACQUERED

LACCATO LUCIDO  ⁄  
GLOSSY LACQUERED

FENIX NTM® CORIAN®

GLACIER WHITE

FENIX NTA ® 
ORO CORTEZ

ECO.MALTA

CORIAN® 
COLORATO  ⁄  COLORED

CORIAN® DEEP 
NOCTURNE

GRES

210

Optional illuminazione P. 52 ⁄ Lighting 
optional P. 52 ⁄ Optional éclairage P. 52 ⁄ 
Beleuchtung Optional P. 52 ⁄ Iluminación 
opcional P. 52

Optional illuminazione P. 52 ⁄ Lighting 
optional P. 52 ⁄ Optional éclairage P. 52 ⁄ 
Beleuchtung Optional P. 52 ⁄ Iluminación 
opcional P. 52

Push pullPush pull

Colonne ⁄ Columns
Colonnes⁄Säulen⁄Columnas

Colonna H 180 cm⁄Column H 180 cm
Colonne H 180 cm⁄Säule H 180 cm⁄Columnas a.180cm

Colonna H 210 cm⁄Column H 210 cm
Colonne H 210 cm⁄Säule H 210 cm⁄Columnas a.210cm

Fianco singolo H 180 cm⁄Single side H 180 cm
Joue latéral H 180 cm⁄einzige Seite H 180 cm⁄Costados a.180cm

Fianco singolo H 210 cm⁄Single side H 210 cm
Joue latéral H 210 cm⁄einzige Seite H 210 cm⁄Costados a.210cm

Fianco singolo dx o sx da aggiungere alla 
composizione finale formata da uno o più 
componenti ⁄ Single right or left side to be 
added to the final composition made up  
of one or more components ⁄ Côté droit  
ou gauche à ajouter à la composition 
finale d’un ou plusieurs modules ⁄ Rechte 
oder linke Einzelseite, die der endgültigen 
Zusammensetzung aus einer oder 
mehreren Komponenten hinzugefügt wird ⁄ 
Costado derecho o izquierdo para añadir 
a la composición final formada  
por uno o más componentes

Fianco singolo dx o sx da aggiungere alla 
composizione finale formata da uno o più 
componenti ⁄ Single right or left side to be 
added to the final composition made up  
of one or more components ⁄ Côté droit  
ou gauche à ajouter à la composition 
finale d’un ou plusieurs modules ⁄ Rechte 
oder linke Einzelseite, die der endgültigen 
Zusammensetzung aus einer oder 
mehreren Komponenten hinzugefügt wird ⁄ 
Costado derecho o izquierdo para añadir 
a la composición final formada  
por uno o más componentes

Maniglia ⁄
Handle

Maniglia ⁄
Handle

Corian® venati o effetto pietra con vena discontinua. Gres con vena continua + 180 € ⁄ Veined or stone effect Corian® with discontinuous vein. Gres with continous vein + 180 € ⁄ Corian® 
veiné ou effet pierre avec veine discontinue. Grès à grain continu + 180 € ⁄ Geädert oder Steineffekt Corian® mit diskontinuierlicher Äderung. Feinsteinzeug mit durchgehender Maserung  
+ 180 € ⁄ Corian® veteado o efecto piedra con vetas discontinuas. Gres de vena continua + 180 €

Corian® venati o effetto pietra con vena discontinua. Gres con vena continua + 180 € ⁄ Veined or stone effect Corian® with discontinuous vein. Gres with continous vein + 180 € ⁄ Corian® 
veiné ou effet pierre avec veine discontinue. Grès à grain continu + 180 € ⁄ Geädert oder Steineffekt Corian® mit diskontinuierlicher Äderung. Feinsteinzeug mit durchgehender Maserung  
+ 180 € ⁄ Corian® veteado o efecto piedra con vetas discontinuas. Gres de vena continua + 180 €

BVSNAREOA2 60 23" 5 ⁄ 8 2214 2397 2901 2878 3191 3479 3798

BVSNARGOA2 80 31" 1 ⁄ 2 2434 2678 3058 3096 3380 3822 4098

BVSF000OA1 180 70" 7 ⁄ 8 154 209 267 239 353 384 432

BVSNAREQA1 60 23" 5 ⁄ 8 2834 3047 3696 3740 4034 4484 4945

BVSNARGQA1 80 31" 1 ⁄ 2 3139 3423 4127 4043 4577 4934 5344

BVSF000QA1 210 82" 11 ⁄ 16 176 240 313 273 399 440 505



4342

210

120

90

18

L

COD L LACCATO OPACO  ⁄  
MATT LACQUERED

LACCATO LUCIDO  ⁄  
GLOSSY LACQUERED

FENIX NTM® CORIAN®

GLACIER WHITE

FENIX NTA ® 
ORO CORTEZ

ECO.MALTA

CORIAN® 
COLORATO  ⁄  COLORED

CORIAN® DEEP 
NOCTURNE

GRES

COD H LACCATO OPACO  ⁄  
MATT LACQUERED

LACCATO LUCIDO  ⁄  
GLOSSY LACQUERED

FENIX NTM® CORIAN®

GLACIER WHITE

FENIX NTA ® 
ORO CORTEZ

ECO.MALTA

CORIAN® 
COLORATO  ⁄  COLORED

CORIAN® DEEP 
NOCTURNE

GRES

210

240

120

120

18

L

COD L LACCATO OPACO  ⁄  
MATT LACQUERED

LACCATO LUCIDO  ⁄  
GLOSSY LACQUERED

FENIX NTM® CORIAN®

GLACIER WHITE

FENIX NTA ® 
ORO CORTEZ

ECO.MALTA

CORIAN® 
COLORATO  ⁄  COLORED

CORIAN® DEEP 
NOCTURNE

GRES

COD H LACCATO OPACO  ⁄  
MATT LACQUERED

LACCATO LUCIDO  ⁄  
GLOSSY LACQUERED

FENIX NTM® CORIAN®

GLACIER WHITE

FENIX NTA ® 
ORO CORTEZ

ECO.MALTA

CORIAN® 
COLORATO  ⁄  COLORED

CORIAN® DEEP 
NOCTURNE

GRES

240

Optional illuminazione P. 52 ⁄ Lighting 
optional P. 52 ⁄ Optional éclairage P. 52 ⁄ 
Beleuchtung Optional P. 52 ⁄ Iluminación 
opcional P. 52

Optional illuminazione P. 52 ⁄ Lighting 
optional P. 52 ⁄ Optional éclairage P. 52 ⁄ 
Beleuchtung Optional P. 52 ⁄ Iluminación 
opcional P. 52

Push pullPush pull

Colonne ⁄ Columns
Colonnes⁄Säulen⁄Columnas

Colonna H 210 cm⁄Column H 210 cm
Colonne H 210 cm⁄Säule H 210 cm⁄Columnas a.210cm

Colonna H 240 cm⁄Column H 240 cm
Colonne H 240 cm⁄Säule H 240 cm⁄Columnas a.240cm

Fianco singolo H 210 cm⁄Single side H 210 cm
Joue latéral H 210 cm⁄einzige Seite H 210 cm⁄Costados a.210cm

Fianco singolo H 240 cm⁄Single side H 240 cm
Joue latéral H 240 cm⁄einzige Seite H 240 cm⁄Costados a.240cm

Fianco singolo dx o sx da aggiungere alla 
composizione finale formata da uno o più 
componenti ⁄ Single right or left side to be 
added to the final composition made up  
of one or more components ⁄ Côté droit  
ou gauche à ajouter à la composition 
finale d’un ou plusieurs modules ⁄ Rechte 
oder linke Einzelseite, die der endgültigen 
Zusammensetzung aus einer oder 
mehreren Komponenten hinzugefügt wird ⁄ 
Costado derecho o izquierdo para añadir 
a la composición final formada  
por uno o más componentes

Fianco singolo dx o sx da aggiungere alla 
composizione finale formata da uno o più 
componenti ⁄ Single right or left side to be 
added to the final composition made up  
of one or more components ⁄ Côté droit  
ou gauche à ajouter à la composition 
finale d’un ou plusieurs modules ⁄ Rechte 
oder linke Einzelseite, die der endgültigen 
Zusammensetzung aus einer oder 
mehreren Komponenten hinzugefügt wird ⁄ 
Costado derecho o izquierdo para añadir 
a la composición final formada  
por uno o más componentes

Maniglia ⁄
Handle

Maniglia ⁄
Handle

Corian® venati o effetto pietra con vena discontinua. Gres con vena continua + 180 € ⁄ Veined or stone effect Corian® with discontinuous vein. Gres with continous vein + 180 € ⁄ Corian® 
veiné ou effet pierre avec veine discontinue. Grès à grain continu + 180 € ⁄ Geädert oder Steineffekt Corian® mit diskontinuierlicher Äderung. Feinsteinzeug mit durchgehender Maserung  
+ 180 € ⁄ Corian® veteado o efecto piedra con vetas discontinuas. Gres de vena continua + 180 €

Corian® venati o effetto pietra con vena discontinua. Gres con vena continua + 180 € ⁄ Veined or stone effect Corian® with discontinuous vein. Gres with continous vein + 180 € ⁄ Corian® 
veiné ou effet pierre avec veine discontinue. Grès à grain continu + 180 € ⁄ Geädert oder Steineffekt Corian® mit diskontinuierlicher Äderung. Feinsteinzeug mit durchgehender Maserung  
+ 180 € ⁄ Corian® veteado o efecto piedra con vetas discontinuas. Gres de vena continua + 180 €

BVSNAREQA2 60 23" 5 ⁄ 8 2702 2914 3522 3515 3860 4229 4629

BVSNARGQA2 80 31" 1 ⁄ 2 3157 3441 3932 3870 4318 4647 5025

BVSF000QA1 210 82" 11 ⁄ 16 176 240 313 273 399 440 505

BVSNARERA1 60 23" 5 ⁄ 8 3079 3322 4033 4043 4419 4870 5351

BVSNARGRA1 80 31" 1 ⁄ 2 3605 3930 4531 4468 4982 5379 5831

BVSF000RA1 240 94" 1 ⁄ 2 198 271 360 295 438 481 577



4544

150

90

60

18

L

90

60

180

90

90

18

L

90

90

COD H
LACCATO  

OPACO  ⁄  MATT 
LACQUERED

LACCATO  
LUCIDO  ⁄  GLOSSY 

LACQUERED
FENIX NTM®

CORIAN®

GLACIER WHITE

LEGNO ⁄  WOOD

FENIX NTA ® 
ORO CORTEZ

ECO.MALTA

CORIAN® 
COLORATO  ⁄  

COLORED

CORIAN® DEEP 
NOCTURNE

GRES

LEGNO 
CANNETTATO ⁄  
RIBBED WOOD

150

COD H
LACCATO  

OPACO  ⁄  MATT 
LACQUERED

LACCATO  
LUCIDO  ⁄  GLOSSY 

LACQUERED
FENIX NTM®

CORIAN®

GLACIER WHITE

LEGNO ⁄  WOOD

FENIX NTA ® 
ORO CORTEZ

ECO.MALTA

CORIAN® 
COLORATO  ⁄  

COLORED

CORIAN® DEEP 
NOCTURNE

GRES

LEGNO 
CANNETTATO ⁄  
RIBBED WOOD

180

Optional illuminazione P. 52 ⁄ Lighting 
optional P. 52 ⁄ Optional éclairage P. 52 ⁄ 
Beleuchtung Optional P. 52 ⁄ Iluminación 
opcional P. 52

Optional illuminazione P. 52 ⁄ Lighting 
optional P. 52 ⁄ Optional éclairage P. 52 ⁄ 
Beleuchtung Optional P. 52 ⁄ Iluminación 
opcional P. 52

COD L
LACCATO  

OPACO  ⁄  MATT 
LACQUERED

LACCATO  
LUCIDO  ⁄  GLOSSY 

LACQUERED
FENIX NTM®

CORIAN®

GLACIER WHITE

LEGNO ⁄  WOOD

FENIX NTA ® 
ORO CORTEZ

ECO.MALTA

CORIAN® 
COLORATO  ⁄  

COLORED

CORIAN® DEEP 
NOCTURNE

GRES

LEGNO 
CANNETTATO ⁄  
RIBBED WOOD

COD L
LACCATO  

OPACO  ⁄  MATT 
LACQUERED

LACCATO  
LUCIDO  ⁄  GLOSSY 

LACQUERED
FENIX NTM®

CORIAN®

GLACIER WHITE

LEGNO ⁄  WOOD

FENIX NTA ® 
ORO CORTEZ

ECO.MALTA

CORIAN® 
COLORATO  ⁄  

COLORED

CORIAN® DEEP 
NOCTURNE

GRES

LEGNO 
CANNETTATO ⁄  
RIBBED WOOD

Colonne ⁄ Columns
Colonnes⁄Säulen⁄Columnas

Colonna H 150 cm⁄Column H 150 cm
Colonne H 150 cm⁄Säule H 150 cm⁄Columnas a.150cm

Colonna H 180 cm⁄Column H 180 cm
Colonne H 180 cm⁄Säule H 180 cm⁄Columnas a.180cm

Fianco singolo H 150 cm⁄Single side H 150 cm
Joue latéral H 150 cm⁄einzige Seite H 150 cm⁄Costados a.150cm

Fianco singolo H 180 cm⁄Single side H 180 cm
Joue latéral H 180 cm⁄einzige Seite H 180 cm⁄Costados a.180cm

Fianco singolo dx o sx da aggiungere alla 
composizione finale formata da uno o più 
componenti ⁄ Single right or left side to be 
added to the final composition made up  
of one or more components ⁄ Côté droit  
ou gauche à ajouter à la composition 
finale d’un ou plusieurs modules ⁄ Rechte 
oder linke Einzelseite, die der endgültigen 
Zusammensetzung aus einer oder 
mehreren Komponenten hinzugefügt wird ⁄ 
Costado derecho o izquierdo para añadir 
a la composición final formada  
por uno o más componentes

Fianco singolo dx o sx da aggiungere alla 
composizione finale formata da uno o più 
componenti ⁄ Single right or left side to be 
added to the final composition made up  
of one or more components ⁄ Côté droit  
ou gauche à ajouter à la composition 
finale d’un ou plusieurs modules ⁄ Rechte 
oder linke Einzelseite, die der endgültigen 
Zusammensetzung aus einer oder 
mehreren Komponenten hinzugefügt wird ⁄ 
Costado derecho o izquierdo para añadir 
a la composición final formada  
por uno o más componentes

Maniglia ⁄
Handle

Maniglia ⁄
Handle

Push pull Push pull

Corian® venati o effetto pietra con vena discontinua. Gres con vena continua + 180 € ⁄ Veined or stone effect Corian® with discontinuous vein. Gres with continous vein + 180 € ⁄ Corian® 
veiné ou effet pierre avec veine discontinue. Grès à grain continu + 180 € ⁄ Geädert oder Steineffekt Corian® mit diskontinuierlicher Äderung. Feinsteinzeug mit durchgehender Maserung  
+ 180 € ⁄ Corian® veteado o efecto piedra con vetas discontinuas. Gres de vena continua + 180 €

Corian® venati o effetto pietra con vena discontinua. Gres con vena continua + 180 € ⁄ Veined or stone effect Corian® with discontinuous vein. Gres with continous vein + 180 € ⁄ Corian® 
veiné ou effet pierre avec veine discontinue. Grès à grain continu + 180 € ⁄ Geädert oder Steineffekt Corian® mit diskontinuierlicher Äderung. Feinsteinzeug mit durchgehender Maserung  
+ 180 € ⁄ Corian® veteado o efecto piedra con vetas discontinuas. Gres de vena continua + 180 €

BVSF000MA1 150 59" 1 ⁄ 16 132 178 230 204 315 325 360 529 BVSF000OA1 180 70" 7⁄ 8 154 209 267 239 353 384 432 634

DX BVSNADBMA1 30 11" 3 ⁄ 4 1172 1263 1426 1432 1547 1691 1841 1789

SX BVSNASBMA1 30 11" 3 ⁄ 4 1172 1263 1426 1432 1547 1691 1841 1789

DX BVSNADCMA1 40 15" 3 ⁄ 4 1268 1390 1649 1515 1842 1825 1958 2109

SX BVSNASCMA1 40 15" 3 ⁄ 4 1268 1390 1649 1515 1842 1825 1958 2109

BVSN2AEMA1 60 23" 5 ⁄ 8 1725 1908 2380 2246 2670 2763 3063 2961

BVSN2AGMA1 80 31" 1⁄ 2 2001 2245 2763 2494 3150 3116 3380 3683

DX BVSNADBOA1 30 11" 3 ⁄ 4 1246 1337 1574 1552 1719 1842 1981 2042

SX BVSNASBOA1 30 11" 3 ⁄ 4 1246 1337 1574 1552 1719 1842 1981 2042

DX BVSNADCOA1 40 15" 3 ⁄ 4 1345 1467 1727 1650 1920 2003 2121 2424

SX BVSNASCOA1 40 15" 3 ⁄ 4 1345 1467 1727 1650 1920 2003 2121 2424

BVSN2AEOA1 60 23" 5 ⁄ 8 1855 2037 2510 2467 2800 3046 3325 3446

BVSN2AGOA1 80 31" 1⁄ 2 2140 2384 2903 2750 3289 3455 3690 4297



4746

180

120

60

18

L

120

60

210

18

L

90

120

90

120

COD H
LACCATO  

OPACO  ⁄  MATT 
LACQUERED

LACCATO  
LUCIDO  ⁄  GLOSSY 

LACQUERED
FENIX NTM®

CORIAN®

GLACIER WHITE

LEGNO ⁄  WOOD

FENIX NTA ® 
ORO CORTEZ

ECO.MALTA

CORIAN® 
COLORATO  ⁄  

COLORED

CORIAN® DEEP 
NOCTURNE

GRES

LEGNO 
CANNETTATO ⁄  
RIBBED WOOD

180

COD H
LACCATO  

OPACO  ⁄  MATT 
LACQUERED

LACCATO  
LUCIDO  ⁄  GLOSSY 

LACQUERED
FENIX NTM®

CORIAN®

GLACIER WHITE

LEGNO ⁄  WOOD

FENIX NTA ® 
ORO CORTEZ

ECO.MALTA

CORIAN® 
COLORATO  ⁄  

COLORED

CORIAN® DEEP 
NOCTURNE

GRES

LEGNO 
CANNETTATO ⁄  
RIBBED WOOD

210

Optional illuminazione P. 52 ⁄ Lighting 
optional P. 52 ⁄ Optional éclairage P. 52 ⁄ 
Beleuchtung Optional P. 52 ⁄ Iluminación 
opcional P. 52

Optional illuminazione P. 52 ⁄ Lighting 
optional P. 52 ⁄ Optional éclairage P. 52 ⁄ 
Beleuchtung Optional P. 52 ⁄ Iluminación 
opcional P. 52

COD L
LACCATO  

OPACO  ⁄  MATT 
LACQUERED

LACCATO  
LUCIDO  ⁄  GLOSSY 

LACQUERED
FENIX NTM®

CORIAN®

GLACIER WHITE

LEGNO ⁄  WOOD

FENIX NTA ® 
ORO CORTEZ

ECO.MALTA

CORIAN® 
COLORATO  ⁄  

COLORED

CORIAN® DEEP 
NOCTURNE

GRES

LEGNO 
CANNETTATO ⁄  
RIBBED WOOD

COD L
LACCATO  

OPACO  ⁄  MATT 
LACQUERED

LACCATO  
LUCIDO  ⁄  GLOSSY 

LACQUERED
FENIX NTM®

CORIAN®

GLACIER WHITE

LEGNO ⁄  WOOD

FENIX NTA ® 
ORO CORTEZ

ECO.MALTA

CORIAN® 
COLORATO  ⁄  

COLORED

CORIAN® DEEP 
NOCTURNE

GRES

LEGNO 
CANNETTATO ⁄  
RIBBED WOOD

Colonne ⁄ Columns
Colonnes⁄Säulen⁄Columnas

Colonna H 180 cm⁄Column H 180 cm
Colonne H 180 cm⁄Säule H 180 cm⁄Columnas a.180cm

Colonna H 210 cm⁄Column H 210 cm
Colonne H 210 cm⁄Säule H 210 cm⁄Columnas a.210cm

Fianco singolo H 180 cm⁄Single side H 180 cm
Joue latéral H 180 cm⁄einzige Seite H 180 cm⁄Costados a.180cm

Fianco singolo H 210 cm⁄Single side H 210 cm
Joue latéral H 210 cm⁄einzige Seite H 210 cm⁄Costados a.210cm

Fianco singolo dx o sx da aggiungere alla 
composizione finale formata da uno o più 
componenti ⁄ Single right or left side to be 
added to the final composition made up  
of one or more components ⁄ Côté droit  
ou gauche à ajouter à la composition 
finale d’un ou plusieurs modules ⁄ Rechte 
oder linke Einzelseite, die der endgültigen 
Zusammensetzung aus einer oder 
mehreren Komponenten hinzugefügt wird ⁄ 
Costado derecho o izquierdo para añadir 
a la composición final formada  
por uno o más componentes

Fianco singolo dx o sx da aggiungere alla 
composizione finale formata da uno o più 
componenti ⁄ Single right or left side to be 
added to the final composition made up  
of one or more components ⁄ Côté droit  
ou gauche à ajouter à la composition 
finale d’un ou plusieurs modules ⁄ Rechte 
oder linke Einzelseite, die der endgültigen 
Zusammensetzung aus einer oder 
mehreren Komponenten hinzugefügt wird ⁄ 
Costado derecho o izquierdo para añadir 
a la composición final formada  
por uno o más componentes

Maniglia ⁄
Handle

Maniglia ⁄
Handle

Push pull Push pull

Corian® venati o effetto pietra con vena discontinua. Gres con vena continua + 180 € ⁄ Veined or stone effect Corian® with discontinuous vein. Gres with continous vein + 180 € ⁄ Corian® 
veiné ou effet pierre avec veine discontinue. Grès à grain continu + 180 € ⁄ Geädert oder Steineffekt Corian® mit diskontinuierlicher Äderung. Feinsteinzeug mit durchgehender Maserung  
+ 180 € ⁄ Corian® veteado o efecto piedra con vetas discontinuas. Gres de vena continua + 180 €

Corian® venati o effetto pietra con vena discontinua. Gres con vena continua + 180 € ⁄ Veined or stone effect Corian® with discontinuous vein. Gres with continous vein + 180 € ⁄ Corian® 
veiné ou effet pierre avec veine discontinue. Grès à grain continu + 180 € ⁄ Geädert oder Steineffekt Corian® mit diskontinuierlicher Äderung. Feinsteinzeug mit durchgehender Maserung  
+ 180 € ⁄ Corian® veteado o efecto piedra con vetas discontinuas. Gres de vena continua + 180 €

BVSF000OA1 180 70" 7⁄ 8 154 209 267 239 353 384 432 634 BVSF000QA1 210 82" 11 ⁄ 16 176 240 313 273 399 440 505 740

DX BVSNADBOA2 30 11" 3 ⁄ 4 1349 1456 1650 1638 1795 1939 2098 2108

SX BVSNASBOA2 30 11" 3 ⁄ 4 1349 1456 1650 1638 1795 1939 2098 2108

DX BVSNADCOA2 40 15" 3 ⁄ 4 1452 1594 1803 1678 1996 2481 1999 2152

SX BVSNASCOA2 40 15" 3 ⁄ 4 1452 1594 1803 1678 1996 2481 1999 2152

BVSN2AEOA2 60 23" 5 ⁄ 8 1970 2183 2718 2549 3056 3149 3468 3487

BVSN2AGOA2 80 31" 1⁄ 2 2253 2537 2954 2804 3341 3529 3806 4311

DX BVSNADBQA1 30 11" 3 ⁄ 4 1424 1530 1797 1758 1966 2090 2239 2360

SX BVSNASBQA1 30 11" 3 ⁄ 4 1424 1530 1797 1758 1966 2090 2239 2360

DX BVSNADCQA1 40 15" 3 ⁄ 4 1530 1672 1880 1814 2074 2177 2315 2796

SX BVSNASCQA1 40 15" 3 ⁄ 4 1530 1672 1880 1814 2074 2177 2315 2796

BVSN2AEQA1 60 23" 5 ⁄ 8 2100 2313 2847 2770 3186 3432 3730 3972

BVSN2AGQA1 80 31" 1⁄ 2 2392 2677 3094 3059 3480 3868 4116 4925



4948

210

18

L

120

90

120

90

240

18

L

120

120

120

120

COD H
LACCATO  

OPACO  ⁄  MATT 
LACQUERED

LACCATO  
LUCIDO  ⁄  GLOSSY 

LACQUERED
FENIX NTM®

CORIAN®

GLACIER WHITE

LEGNO ⁄  WOOD

FENIX NTA ® 
ORO CORTEZ

ECO.MALTA

CORIAN® 
COLORATO  ⁄  

COLORED

CORIAN® DEEP 
NOCTURNE

GRES

LEGNO 
CANNETTATO ⁄  
RIBBED WOOD

210

COD H
LACCATO  

OPACO  ⁄  MATT 
LACQUERED

LACCATO  
LUCIDO  ⁄  GLOSSY 

LACQUERED
FENIX NTM®

CORIAN®

GLACIER WHITE

LEGNO ⁄  WOOD

FENIX NTA ® 
ORO CORTEZ

ECO.MALTA

CORIAN® 
COLORATO  ⁄  

COLORED

CORIAN® DEEP 
NOCTURNE

GRES

LEGNO 
CANNETTATO ⁄  
RIBBED WOOD

240

Optional illuminazione P. 52 ⁄ Lighting 
optional P. 52 ⁄ Optional éclairage P. 52 ⁄ 
Beleuchtung Optional P. 52 ⁄ Iluminación 
opcional P. 52

Optional illuminazione P. 52 ⁄ Lighting 
optional P. 52 ⁄ Optional éclairage P. 52 ⁄ 
Beleuchtung Optional P. 52 ⁄ Iluminación 
opcional P. 52

COD L
LACCATO  

OPACO  ⁄  MATT 
LACQUERED

LACCATO  
LUCIDO  ⁄  GLOSSY 

LACQUERED
FENIX NTM®

CORIAN®

GLACIER WHITE

LEGNO ⁄  WOOD

FENIX NTA ® 
ORO CORTEZ

ECO.MALTA

CORIAN® 
COLORATO  ⁄  

COLORED

CORIAN® DEEP 
NOCTURNE

GRES

LEGNO 
CANNETTATO ⁄  
RIBBED WOOD

COD L
LACCATO  

OPACO  ⁄  MATT 
LACQUERED

LACCATO  
LUCIDO  ⁄  GLOSSY 

LACQUERED
FENIX NTM®

CORIAN®

GLACIER WHITE

LEGNO ⁄  WOOD

FENIX NTA ® 
ORO CORTEZ

ECO.MALTA

CORIAN® 
COLORATO  ⁄  

COLORED

CORIAN® DEEP 
NOCTURNE

GRES

LEGNO 
CANNETTATO ⁄  
RIBBED WOOD

Push pull Push pull

Colonne ⁄ Columns
Colonnes⁄Säulen⁄Columnas

Colonna H 210 cm⁄Column H 210 cm
Colonne H 210 cm⁄Säule H 210 cm⁄Columnas a.210cm

Colonna H 240 cm⁄Column H 240 cm
Colonne H 240 cm⁄Säule H 240 cm⁄Columnas a.240cm

Fianco singolo H 210 cm⁄Single side H 210 cm
Joue latéral H 210 cm⁄einzige Seite H 210 cm⁄Costados a.210cm

Fianco singolo H 240 cm⁄Single side H 240 cm
Joue latéral H 240 cm⁄einzige Seite H 240 cm⁄Costados a.240cm

Fianco singolo dx o sx da aggiungere alla 
composizione finale formata da uno o più 
componenti ⁄ Single right or left side to be 
added to the final composition made up  
of one or more components ⁄ Côté droit  
ou gauche à ajouter à la composition 
finale d’un ou plusieurs modules ⁄ Rechte 
oder linke Einzelseite, die der endgültigen 
Zusammensetzung aus einer oder 
mehreren Komponenten hinzugefügt wird ⁄ 
Costado derecho o izquierdo para añadir 
a la composición final formada  
por uno o más componentes

Fianco singolo dx o sx da aggiungere alla 
composizione finale formata da uno o più 
componenti ⁄ Single right or left side to be 
added to the final composition made up  
of one or more components ⁄ Côté droit  
ou gauche à ajouter à la composition 
finale d’un ou plusieurs modules ⁄ Rechte 
oder linke Einzelseite, die der endgültigen 
Zusammensetzung aus einer oder 
mehreren Komponenten hinzugefügt wird ⁄ 
Costado derecho o izquierdo para añadir 
a la composición final formada  
por uno o más componentes

Maniglia ⁄
Handle

Maniglia ⁄
Handle

Corian® venati o effetto pietra con vena discontinua. Gres con vena continua + 180 € ⁄ Veined or stone effect Corian® with discontinuous vein. Gres with continous vein + 180 € ⁄ Corian® 
veiné ou effet pierre avec veine discontinue. Grès à grain continu + 180 € ⁄ Geädert oder Steineffekt Corian® mit diskontinuierlicher Äderung. Feinsteinzeug mit durchgehender Maserung  
+ 180 € ⁄ Corian® veteado o efecto piedra con vetas discontinuas. Gres de vena continua + 180 €

Corian® venati o effetto pietra con vena discontinua. Gres con vena continua + 180 € ⁄ Veined or stone effect Corian® with discontinuous vein. Gres with continous vein + 180 € ⁄ Corian® 
veiné ou effet pierre avec veine discontinue. Grès à grain continu + 180 € ⁄ Geädert oder Steineffekt Corian® mit diskontinuierlicher Äderung. Feinsteinzeug mit durchgehender Maserung  
+ 180 € ⁄ Corian® veteado o efecto piedra con vetas discontinuas. Gres de vena continua + 180 €

BVSF000QA1 210 82" 11 ⁄ 16 176 240 313 273 399 440 505 740 BVSF000RA1 240 94" 1 ⁄ 2 198 271 360 295 438 481 577 846

DX BVSNADBQA2 30 11" 3 ⁄ 4 1424 1530 1797 1758 1966 2090 2239 2360

SX BVSNASBQA2 30 11" 3 ⁄ 4 1424 1530 1797 1758 1966 2090 2239 2360

DX BVSNADCQA2 40 15" 3 ⁄ 4 1530 1672 1880 1814 2074 2177 2315 2796

SX BVSNASCQA2 40 15" 3 ⁄ 4 1530 1672 1880 1814 2074 2177 2315 2796

BVSN2AEQA2 60 23" 5 ⁄ 8 2100 2313 2847 2770 3186 3432 3730 3972

BVSN2AGQA2 80 31" 1⁄ 2 2392 2677 3094 3059 3480 3868 4116 4925

DX BVSNADBRA1 30 11" 3 ⁄ 4 1601 1723 2021 1965 2214 2338 2496 2678

SX BVSNASBRA1 30 11" 3 ⁄ 4 1601 1723 2021 1965 2214 2338 2496 2678

DX BVSNADCRA1 40 15" 3 ⁄ 4 1714 1877 2034 1978 2227 2351 2510 3168

SX BVSNASCRA1 40 15" 3 ⁄ 4 1714 1877 2034 1978 2227 2351 2510 3168

BVSN2AERA1 60 23" 5 ⁄ 8 2345 2588 3185 3073 3571 3818 4136 4498

BVSN2AGRA1 80 31" 1⁄ 2 2644 2970 3285 3369 3671 4282 4541 5553



5150

120

18

L

90

18

L

COD H
LACCATO  

OPACO  ⁄  MATT 
LACQUERED

LACCATO  
LUCIDO  ⁄  GLOSSY 

LACQUERED
FENIX NTM®

CORIAN®

GLACIER WHITE

LEGNO ⁄  WOOD

FENIX NTA ® 
ORO CORTEZ

ECO.MALTA

CORIAN® 
COLORATO  ⁄  

COLORED

CORIAN® DEEP 
NOCTURNE

GRES

LEGNO 
CANNETTATO ⁄  
RIBBED WOOD

COD H
LACCATO  

OPACO  ⁄  MATT 
LACQUERED

LACCATO  
LUCIDO  ⁄  GLOSSY 

LACQUERED
FENIX NTM®

CORIAN®

GLACIER WHITE

LEGNO ⁄  WOOD

FENIX NTA ® 
ORO CORTEZ

ECO.MALTA

CORIAN® 
COLORATO  ⁄  

COLORED

CORIAN® DEEP 
NOCTURNE

GRES

LEGNO 
CANNETTATO ⁄  
RIBBED WOOD

120
90

COD L
LACCATO  

OPACO  ⁄  MATT 
LACQUERED

LACCATO  
LUCIDO  ⁄  GLOSSY 

LACQUERED
FENIX NTM®

CORIAN®

GLACIER WHITE

LEGNO ⁄  WOOD

FENIX NTA ® 
ORO CORTEZ

ECO.MALTA

CORIAN® 
COLORATO  ⁄  

COLORED

CORIAN® DEEP 
NOCTURNE

GRES

LEGNO 
CANNETTATO ⁄  
RIBBED WOOD

COD L
LACCATO  

OPACO  ⁄  MATT 
LACQUERED

LACCATO  
LUCIDO  ⁄  GLOSSY 

LACQUERED
FENIX NTM®

CORIAN®

GLACIER WHITE

LEGNO ⁄  WOOD

FENIX NTA ® 
ORO CORTEZ

ECO.MALTA

CORIAN® 
COLORATO  ⁄  

COLORED

CORIAN® DEEP 
NOCTURNE

GRES

LEGNO 
CANNETTATO ⁄  
RIBBED WOOD

Optional illuminazione P. 52 ⁄ Lighting 
optional P. 52 ⁄ Optional éclairage P. 52 ⁄ 
Beleuchtung Optional P. 52 ⁄ Iluminación 
opcional P. 52

Optional illuminazione P. 52 ⁄ Lighting 
optional P. 52 ⁄ Optional éclairage P. 52 ⁄ 
Beleuchtung Optional P. 52 ⁄ Iluminación 
opcional P. 52

Pensili ⁄ Wall units
Meubles Suspendus⁄Oberschränke⁄Muebles colgantes

Pensile H 90 cm⁄Wall unit H 90 cm
Meuble Suspendu H 90 cm⁄Oberschrank H 90 cm⁄Muebles colgantes a.90cm

Pensile H 120 cm⁄Wall unit H 120 cm
Meuble Suspendu H 120 cm⁄Oberschrank H 120 cm⁄Muebles colgantes a.120cm

Fianco singolo H 90 cm⁄Single side H 90 cm
Joue latéral H 90 cm⁄einzige Seite H 90 cm⁄Costados a.90cm

Fianco singolo H 120 cm⁄Single side H 120 cm
Joue latéral H 120 cm⁄einzige Seite H 120 cm⁄Costados a.120cm

Fianco singolo dx o sx da aggiungere alla 
composizione finale formata da uno o più 
componenti ⁄ Single right or left side to be 
added to the final composition made up  
of one or more components ⁄ Côté droit  
ou gauche à ajouter à la composition 
finale d’un ou plusieurs modules ⁄ Rechte 
oder linke Einzelseite, die der endgültigen 
Zusammensetzung aus einer oder 
mehreren Komponenten hinzugefügt wird ⁄ 
Costado derecho o izquierdo para añadir 
a la composición final formada  
por uno o más componentes

Fianco singolo dx o sx da aggiungere alla 
composizione finale formata da uno o più 
componenti ⁄ Single right or left side to be 
added to the final composition made up  
of one or more components ⁄ Côté droit  
ou gauche à ajouter à la composition 
finale d’un ou plusieurs modules ⁄ Rechte 
oder linke Einzelseite, die der endgültigen 
Zusammensetzung aus einer oder 
mehreren Komponenten hinzugefügt wird ⁄ 
Costado derecho o izquierdo para añadir 
a la composición final formada  
por uno o más componentes

Maniglia ⁄
Handle

Maniglia ⁄
Handle

Push pull Push pull

Corian® venati o effetto pietra con vena discontinua. Gres con vena continua + 100 € ⁄ Veined or stone effect Corian® with discontinuous vein. Gres with continous vein + 100 € ⁄ Corian® 
veiné ou effet pierre avec veine discontinue. Grès à grain continu + 100 € ⁄ Geädert oder Steineffekt Corian® mit diskontinuierlicher Äderung. Feinsteinzeug mit durchgehender Maserung  
+ 100 € ⁄ Corian® veteado o efecto piedra con vetas discontinuas. Gres de vena continua + 100 €

Corian® venati o effetto pietra con vena discontinua. Gres con vena continua + 100 € ⁄ Veined or stone effect Corian® with discontinuous vein. Gres with continous vein + 100 € ⁄ Corian® 
veiné ou effet pierre avec veine discontinue. Grès à grain continu + 100 € ⁄ Geädert oder Steineffekt Corian® mit diskontinuierlicher Äderung. Feinsteinzeug mit durchgehender Maserung  
+ 100 € ⁄ Corian® veteado o efecto piedra con vetas discontinuas. Gres de vena continua + 100 €

BVSF000HA1 90 35" 7 ⁄ 16 88 115 144 129 230 198 264 317 BVSF000LA1 120 47" 1 ⁄ 4 110 147 193 178 268 277 288 423

DX BVSPADBHA1 30 11" 3 ⁄ 4 623 669 787 776 859 921 991 1021

SX BVSPASBHA1 30 11" 3 ⁄ 4 623 669 787 776 859 921 991 1021

DX BVSPADCHA1 40 15" 3 ⁄ 4 673 734 863 825 960 1001 1060 1212

SX BVSPASCHA1 40 15" 3 ⁄ 4 673 734 863 825 960 1001 1060 1212

BVSP2AEHA1 60 23" 5 ⁄ 8 927 1019 1255 1233 1400 1523 1663 1723

BVSP2AGHA1 80 31" 1⁄ 2 1070 1192 1451 1375 1645 1727 1845 2149

DX BVSPADBLA1 30 11" 3 ⁄ 4 801 861 1011 982 1107 1169 1248 1339

SX BVSPASBLA1 30 11" 3 ⁄ 4 801 861 1011 982 1107 1169 1248 1339

DX BVSPADCLA1 40 15" 3 ⁄ 4 857 938 1017 989 1114 1175 1255 1584

SX BVSPASCLA1 40 15" 3 ⁄ 4 857 938 1017 989 1114 1175 1255 1584

BVSP2AELA1 60 23" 5 ⁄ 8 1172 1294 1592 1536 1786 1909 2068 2249

BVSP2AGLA1 80 31" 1⁄ 2 1322 1485 1643 1684 1836 2141 2271 2777



5352

Optional 

Temperatura  ⁄  Temperature 
3000 K

Solo con trasformatore remoto⁄With remote transformer only⁄Uniquement transformateur 
à distance⁄Nur mit Ferntransformator⁄Sólo con transformador remoto

COD L EURO

Illuminazione lavabo ⁄ Washbasin lighting
Éclairage lavabo⁄Waschbeckenbeleuchtung⁄ Iluminación para lavabo

IP 
20 
Tensione  ⁄  Voltage 
9,6 W
Temperatura  ⁄  Temperature 
3000 K

IP 
20 
Tensione  ⁄  Voltage 
9,6 W
Temperatura  ⁄  Temperature 
3000 K

COD H EURO

Illuminazione interna nei moduli con ante battenti ⁄ Internal lighting in modules with hinged doors 
Éclairage intérieur des modules avec portes battantes⁄ Innenbeleuchtung in Modulen mit Flügeltüren⁄ Iluminación interna para muebles con puertas batientes

IP 
44 
Tensione  ⁄  Voltage 
9,6 W
Temperatura  ⁄  Temperature 
3000 K

COD H SINGOLA ⁄  SINGLE DOPPIA ⁄  DOUBLE

Illuminazione laterale (su cartella di finitura) ⁄ Side lighting (on finishing folder)
Éclairage latéral (sur joue de finition) ⁄Seitenbeleuchtung (auf der Oberflächemappe) ⁄ Iluminación lateral (en los costados)

IP 
20 
Tensione  ⁄  Voltage 
19,2 W
Temperatura  ⁄  Temperature 
3000 K

Accensione tramite sensore negli elementi con ante battenti ⁄Sensor-controlled switching 
in elements with hinged doors⁄Allumage par capteur pour les éléments avec portes 
battantes⁄Sensorgesteuertes Schalten in Elementen mit Flügeltüren⁄Encendido por 
sensor en los elementos con puertas batientes

COD H DOPPIA ⁄  DOUBLE

Illuminazione interna a specchiere ⁄ Mirror internal lighting 
Éclairage intérieur miroirs ⁄ Spiegel Innenbeleuchtung Iluminación interna para espejos

COD H SINGOLA ⁄  SINGLE DOPPIA ⁄  DOUBLE
IP 
44 
Tensione  ⁄  Voltage 
9,6 W
Temperatura  ⁄  Temperature 
3000 K

Illuminazione laterale per pensili (su cartella di finitura) ⁄ Side lighting for wall units (on finishing folder)
Éclairage latéral pour meubles suspendus (sur joue de finition)⁄Seitenbeleuchtung für Oberschränke (auf der Oberflächemappe)⁄Iluminación lateral para muebles colgantes (en los costados)

IP 
20 
Tensione  ⁄  Voltage 
9,6 W
Temperatura  ⁄  Temperature 
3000 K

IP 
20 
Tensione  ⁄  Voltage 
9,6 W
Temperatura  ⁄  Temperature 
3000 K

Accensione tramite sensore negli elementi con ante battenti ⁄Sensor-controlled switching 
in elements with hinged doors⁄Allumage par capteur pour les éléments avec portes 
battantes⁄Sensorgesteuertes Schalten in Elementen mit Flügeltüren⁄Encendido por 
sensor en los elementos con puertas batientes

COD H EURO

Illuminazione interna per pensili ⁄ Internal lighting for wall units
Éclairage intérieur pour meubles suspendus⁄ Innenbeleuchtung für Oberschränke⁄ Iluminación interna para muebles colgantes

B

A

Presa disponibile nel primo livello con anta a ribalta di moduli arredo e colonne, pensili e 
specchiere contenitive L 90-120⁄Socket available in the first level with flap door of simple 
modules and columns,wall units and mirrored cabinets L 90-120⁄Prise disponible dans  
le premier niveau avec porte à abattant de modules rangement et de colonnes, meubles 
suspendus et les muebles miroirs L 90-120⁄Steckdose in der ersten Ebene mit Klapptür 
von Möbelmodulen und Säulen, Oberschränke und Ablagespiegel L 90-120⁄Enchufe 
disponible en el primer nivel con puerta abatible de Módulos auxiliares y columnas, 
mueble colgantes y espejos de contención L 90-120

COD EURO

A

6

6 6

Prese elettriche⁄Electric plugs 
Prises électriques⁄Steckdosen⁄Enchufe

COD
ACCIAIO VERNICIATO 

NERO  ⁄  BLACK 
PAINTED STEEL

B

9,5

7 8

Porta phon⁄Hair dryer support 
Porte-sèche-cheveux ⁄Haartrockner-Halter⁄Porta secador

AVSPR0001 127

AVSPP0001 122

XVSI0101 60 23" 5 ⁄ 8

XVSI0102 80 31" 1 ⁄ 2

XVSI0401 90 + 60 tot. 150 821

XVSI0402 90 + 90 tot. 180 746

XVSI0403 120 + 60 tot. 180 746

XVSI0404 90 + 120 tot. 210 923

XVSI0405 120 + 90 tot. 210 923

XVSI0406 120 + 120 tot. 240 999

RXXVSI0407 90 + 60 tot. 150 520

RXXVSI0408 90 + 90 tot. 180 546

RXXVSI0409 120 + 60 tot. 180 546

RXXVSI0410 90 + 120 tot. 210 571

RXXVSI0411 120 + 90 tot. 210 571

RXXVSI0412 120 + 120 tot. 240 596

XVSI0201 150 59" 1 ⁄ 16 377 755

XVSI0202 180 70" 7 ⁄ 8 377 755

XVSI0203 210 82" 11⁄ 16 377 755

XVSI0204 240 94" 1 ⁄ 2 377 755

XVSI0301 90 35" 7 ⁄ 16 540

XVSI0302 120 47" 1 ⁄ 4 596

XVSI0501 90 35" 7 ⁄ 16 240 479

XVSI0502 120 47" 1 ⁄ 4 240 479

XVSI0601 90 35" 7 ⁄ 16 424

XVSI0602 120 47" 1 ⁄ 4 499

RXXVSI0603 90 35" 7 ⁄ 16 273

RXXVSI0604 120 47" 1 ⁄ 4 298

XVSI0101 60 23" 5 ⁄ 8 248

XVSI0102 80 31" 1 ⁄ 2 248
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Optional 

Elementi di tamponamento superiori ⁄ Upper infill elements
Fileurs supérieurs ⁄ Obere Ausfüllelemente ⁄ Tapetas superiores

Elementi di tamponamento laterali ⁄ Lateral infill elements
Fileurs latéraux ⁄ Seitliche Ausfüllelemente ⁄ Tapetas laterales

Minimo fatturabile 1 metro lineare ⁄ 
Minimum billable 1 linear meter ⁄ Minimum 
facturable 1 mètre linéaire ⁄ Abrechenbare 
Mindestmenge 1 Laufmeter ⁄ Mínimo 
facturable 1 mt lineal

Minimo fatturabile 1 metro lineare ⁄ 
Minimum billable 1 linear meter ⁄ Minimum 
facturable 1 mètre linéaire ⁄ Abrechenbare 
Mindestmenge 1 Laufmeter ⁄ Mínimo 
facturable 1 mt lineal

COD L
LACCATO  

OPACO  ⁄  MATT 
LACQUERED

LACCATO  
LUCIDO  ⁄  GLOSSY 

LACQUERED
FENIX NTM®

CORIAN®

GLACIER WHITE 
 

LEGNO ⁄  WOOD

FENIX NTA ® 
ORO CORTEZ

ECO.MALTA

CORIAN® 
COLORATO  ⁄  

COLORED

CORIAN® DEEP 
NOCTURNE

GRES

LEGNO 
CANNETTATO ⁄  
RIBBED WOOD

COD L
LACCATO  

OPACO  ⁄  MATT 
LACQUERED

LACCATO  
LUCIDO  ⁄  GLOSSY 

LACQUERED
FENIX NTM®

CORIAN®

GLACIER WHITE 
 

LEGNO ⁄  WOOD

FENIX NTA ® 
ORO CORTEZ

ECO.MALTA

CORIAN® 
COLORATO  ⁄  

COLORED

CORIAN® DEEP 
NOCTURNE

GRES

LEGNO 
CANNETTATO ⁄  
RIBBED WOOD

L

H
 5

÷
30

 c
m

H

L 5÷10 cm L 5÷10 cm

Lavabos ⁄ Waschbecken ⁄ Lavabos

Lavabi ⁄ Washbasins
Vasques ⁄ Waschbecken ⁄ Lavabos

Optional
 
Sifoni ⁄ Siphons
Siphons ⁄ Siphons ⁄ Sifones

56

57

57

Lavabi ⁄ Washbasins

BVS1000001 Mtl 176 235 397 395 491 591 697 689

BVS1000002 Mtl 198 271 360 296 472 481 510 846
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Piletta scarico libero sempre compresa  ⁄  
Free flow drain included  ⁄  Bonde à 
écoulement libre toujours comprise  ⁄  
Ablaufgarnitur inklusive  ⁄  Desagüe libre 
siempre incluido

Piletta scarico libero sempre compresa  ⁄  
Free flow drain included  ⁄  Bonde à 
écoulement libre toujours comprise  ⁄  
Ablaufgarnitur inklusive  ⁄  Desagüe libre 
siempre incluido

Piletta scarico libero sempre compresa  ⁄  
Free flow drain included  ⁄  Bonde à 
écoulement libre toujours comprise  ⁄  
Ablaufgarnitur inklusive  ⁄  Desagüe libre 
siempre incluido

COD L
MARMO  ⁄  MARBLE

CARRARA NERO MARQUINIA VERDE ALPI

COD L
KORAKRIL™ BLEND SHARK SHARK

ICE WHITE COLORATO  ⁄  COLORED NERO

COD L
KORAKRIL™ BLEND SHARK SHARK

ICE WHITE COLORATO  ⁄  COLORED NERO

35

14

L

35

6,5

L

35

6,5

L

COD PLASTICA BIANCA  ⁄  WHITE PLASTIC

Lavabi ⁄ Washbasins Optional
Lavabos ⁄ Waschbecken ⁄ Lavabos

Lavabo A in marmo ⁄ Marble Washbasin A 
Lavabo A en marbre ⁄ Waschbecken A aus Marmor ⁄ Lavabo en mármol A

Sifoni ⁄ Siphons
Siphons ⁄ Siphons ⁄ Sifones

Sifone Vision ⁄ Vision siphon 
Siphons Vision ⁄ Vision Siphons ⁄ Sifones Vision

Illuminazione lavabo ⁄ Washbasin lighting
Éclairage lavabo ⁄ Waschbeckenbeleuchtung ⁄ Iluminación para lavabo

Lavabo A in Korakril™ Blend e Shark ⁄ Korakril™ Blend and Shark Washbasin A 
Lavabo A en Korakril™ Blend et Shark ⁄ Korakril™ Blend und Shark Waschbecken A ⁄ Lavabo en Korakril™ Blend y Shark A

Lavabo B in Korakril™ Blend e Shark ⁄ Korakril™ Blend and Shark Washbasin B 
Lavabo B en Korakril™ Blend et Shark ⁄ Korakril™ Blend und Shark Waschbecken B ⁄ Lavabo en Korakril™ Blend y Shark B

Temperatura  ⁄  Temperature 
3000 K

Solo con trasformatore remoto ⁄ With remote transformer only ⁄ Uniquement avec 
transformateur à distance ⁄ Nur mit Ferntransformator ⁄ Solo con transfrmador remoto

Sifone in dotazione con moduli lavabo e moduli lavabo con specchiera della collezione 
Vision ⁄ Siphon supplied with washbasin modules and washbasin modules with mirror of 
Vision collection ⁄ Siphon fourni avec les élements lavabo et lavabo avec miroir de la 
collection Vision ⁄ Siphon mit Waschbeckenmodulen und Waschbeckenmodulen mit 
Spiegel der Kollektion Vision ⁄ Sifón incluido con muebles para lavabo y muebles para 
lavabo con espejo de la colección Vision

COD L EURO

LVSS603502 60 23" 5 ⁄ 8 3555 3555 4444

LVSS803502 80 31" 1 ⁄ 2 3663 3663 4972

LVSS603501 60 23" 5 ⁄ 8 1342 1562 1903

LVSS803501 80 31" 1 ⁄ 2 1463 1716 2090

LVSS603503 60 23" 5 ⁄ 8 1243 1441 1760

LVSS803503 80 31" 1 ⁄ 2 1364 1595 1947

920008 39

XVSI0101 60 23" 5 ⁄ 8 248

XVSI0102 80 31" 1 ⁄ 2 248
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Miroirs ⁄ Spigel ⁄ Espejos

Specchiere Visionnew ⁄ Vision mirrorsnew

Miroirs Vision new ⁄ Vision Spigelnew ⁄ Espejos Visionnew

Specchiere ⁄ Mirrors
Miroirs ⁄ Spigel ⁄ Espejos
 
Specchiere contenitive ⁄ Mirrored cabinets
Armoire miroirs ⁄ Spiegelschranke ⁄ Espejos contenedores

60

64

70

Specchire ⁄ Mirrors
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COD L
LACCATO  

OPACO  ⁄  MATT 
LACQUERED

LACCATO  
LUCIDO  ⁄  GLOSSY 

LACQUERED
FENIX NTM® CORIAN®

GLACIER WHITE

FENIX® ORO 
CORTEZ

ECO.MALTA

CORIAN® 
COLORATO  ⁄  COLORED

CORIAN® DEEP 
NOCTURNE

GRES

COD L
LACCATO  

OPACO  ⁄  MATT 
LACQUERED

LACCATO  
LUCIDO  ⁄  GLOSSY 

LACQUERED
FENIX NTM® CORIAN®

GLACIER WHITE

FENIX® ORO 
CORTEZ

ECO.MALTA

CORIAN® 
COLORATO  ⁄  COLORED

CORIAN® DEEP 
NOCTURNE

GRES

90

18

L

90

Optional illuminazione P. 63 ⁄ Lighting 
optional P 63 ⁄ Optional éclairage P 63 ⁄ 
Beleuchtung Optional P 63 ⁄ Iluminación 
opcional P.63

Push pull

Specchiere Visionnew ⁄ Vision mirrorsnew

Miroirs Vision new ⁄ Vision Spigelnew ⁄ Espejos Visionnew

Specchiera contenitiva H 90 cm ⁄ Mirrored cabinet H 90 cm 
Armoire miroir H 90 cm ⁄ Spiegelschranke H 90 cm ⁄ Espejo contenedor H.90 cm

Fianco singolo H 90 cm ⁄ Single side H 90 cm
Joue latéral H 90 cm ⁄ Einzige Seite H 90 cm ⁄ Costado H.90 cm

Fianco singolo dx o sx da aggiungere
alla composizione finale formata da uno 
o più componenti ⁄ Single right or left side 
to be added to the final composition made 
up of one or more components ⁄ Joue droit
ou gauche à ajouter à la composition 
finale d’un ou plusieurs modules ⁄ Einzige 
rechte oder linke Seite, die der endgultigen
Zusammensetzung aus einer oder 
mehreren Komponenten hinzugefugt wird ⁄ 
Costado derecho o izquierdo para añadir 
a la composición final formada por uno
o más componentes

COD L
LACCATO  

OPACO  ⁄  MATT 
LACQUERED

LACCATO  
LUCIDO  ⁄  GLOSSY 

LACQUERED
FENIX NTM® CORIAN®

GLACIER WHITE

FENIX® ORO 
CORTEZ

ECO.MALTA

CORIAN® 
COLORATO  ⁄  COLORED

CORIAN® DEEP 
NOCTURNE

GRES

COD L
LACCATO  

OPACO  ⁄  MATT 
LACQUERED

LACCATO  
LUCIDO  ⁄  GLOSSY 

LACQUERED
FENIX NTM® CORIAN®

GLACIER WHITE

FENIX® ORO 
CORTEZ

ECO.MALTA

CORIAN® 
COLORATO  ⁄  COLORED

CORIAN® DEEP 
NOCTURNE

GRES

120

18

L

120

Optional illuminazione P. 63 ⁄ Lighting 
optional P 63 ⁄ Optional éclairage P 63 ⁄ 
Beleuchtung Optional P 63 ⁄ Iluminación 
opcional P.63

Push pull

Specchiera contenitiva H 120 cm ⁄ Mirrored cabinet H 120 cm 
Armoire miroir H 120 cm ⁄ Spiegelschranke H 120 cm ⁄ Espejo contenedor H.90 cm

Fianco singolo H 120 cm ⁄ Single side H 120 cm
Joue latéral H 120 cm ⁄ Einzige Seite H 120 cm ⁄ Costado H.120 cm

Fianco singolo dx o sx da aggiungere
alla composizione finale formata da uno 
o più componenti ⁄ Single right or left side 
to be added to the final composition made 
up of one or more components ⁄ Joue droit
ou gauche à ajouter à la composition 
finale d’un ou plusieurs modules ⁄ Einzige 
rechte oder linke Seite, die der endgultigen
Zusammensetzung aus einer oder 
mehreren Komponenten hinzugefugt wird ⁄ 
Costado derecho o izquierdo para añadir 
a la composición final formada por uno
o más componentes

SVSA609001 60 23" 5 ⁄ 8 1155 1232 1705 1562 1892 1881 1716

SVSA809001 80 31" 1 ⁄ 2 1309 1562 2156 1991 2442 2442 2706

SVSA601201 60 23" 5 ⁄ 8 1342 1452 1815 1826 2013 2255 2816

SVSA801201 80 31" 1 ⁄ 2 1529 1683 1925 1925 2332 2596 2838

BVSF000HA1 90 35" 7⁄ 16 88 115 144 129 230 198 264 BVSF000LA1 120 47" 1 ⁄ 4 110 147 193 178 268 277 288
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Struttura in laminato grigio ⁄ Grey laminate 
structure ⁄ Structure en stratifié gris ⁄ 
Struktur aus grauem Laminat ⁄ Estructura 
en laminat gris

Finitura laccato opaco solo esterno ⁄ Only 
external matt lacquer finishing ⁄ Finition 
laquée mat seulement externe ⁄ Nur äußere 
Mattlackierung ⁄ Acabado lacado mate solo 
exterior 

Frontale anta a specchio ⁄ Mirror door 
frontal ⁄ Face porte miroir ⁄ Spiegel-Türfront ⁄ 
Frente de puerta con espejo

Optional illuminazione P. 63 ⁄ Lighting 
optional P 63 ⁄ Optional éclairage P 63 ⁄ 
Beleuchtung Optional P 63 ⁄ Iluminación 
opcional P.63

COD L LAMINATO GRIGIO  ⁄  GREY LAMINATE LACCATO OPACO  ⁄  MATT LACQUERED

40

18

L

Push pull

Specchiere Visionnew ⁄ Vision mirrorsnew

Miroirs Vision new ⁄ Vision Spigelnew ⁄ Espejos Visionnew

Specchiera contenitiva H 40 cm ⁄ Mirrored cabinet H 40 cm 
Armoire miroir H 40 cm ⁄ Spiegelschranke H 40 cm ⁄ Espejo contenedor H.40 cm

IP 
44 
Tensione ⁄ Voltage 
9,6 W
Temperatura ⁄ Temperature 
3000 K

IP 
20 
Tensione ⁄ Voltage 
19,2 W
Temperatura ⁄ Temperature 
3000 K

Accensione tramite sensore negli elementi con ante battenti ⁄ Sensor-controlled 
switching in elements with hinged doors ⁄ Allumage par capteur dans les éléments avec 
portes battantes ⁄ Sensorgesteuertes Schalten in Elementen mit Flügeltüren ⁄ 
Encendido por sensor en los elementos con puertas batientes

COD H EURO

Optional

Illuminazione laterale (su cartella di finitura) ⁄ Side lighting (on finishing folder)
Éclairage latéral (sur joue de finition) ⁄ Seitenbeleuchtung (auf der Oberflachemappe) ⁄ Iluminación a lado (sobre costado de finición)

Illuminazione interna ⁄ Internal lighting 
Éclairage intérieur ⁄ Innenbeleuchtung ⁄ Iluminación interior

COD H SINGOLA ⁄  SINGLE DOPPIA ⁄  DOUBLE

SVSR904001 90 35" 7 ⁄ 16 649 913

SVSR124001 120 47" 1 ⁄ 4 704 1056

XVSI0303 90 35" 7 ⁄ 16 539

XVSI0304 120 47" 1 ⁄ 4 594

XVSI0501 90 35" 7 ⁄ 16 240 479

XVSI0502 120 47" 1 ⁄ 4 240 479
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Specchiere ⁄ Mirrors
Miroirs ⁄ Spigel ⁄ Espejos

COD L P
LAMIERA  ⁄  METAL

BIANCO O NERO  ⁄  WHITE OR BLACK MATERICA  ⁄  ROUGH EFFECT

40

59

10

SX DX

Pois orizzontale dx o sx con cornice in lamiera ⁄ Pois horizontal right or left mirror with metal frame 
Pois horizontale droit ou gauche avec cadre en métal ⁄ Horizontaler Pois rechter oder linker Spiegel mit mit Metallrahmen ⁄ Pois horizontales derecha o izquierda con estante en metal

COD L P
LAMIERA  ⁄  METAL

BIANCO O NERO  ⁄  WHITE OR BLACK MATERICA  ⁄  ROUGH EFFECT

COD L P
LAMIERA  ⁄  METAL

BIANCO O NERO  ⁄  WHITE OR BLACK MATERICA  ⁄  ROUGH EFFECT

59

40
10

20

30
10

SX DX

Pois verticale con cornice in lamiera ⁄ Pois vertical mirror with metal frame 
Pois verticale avec cadre en métal ⁄ Vertikaler Pois Spiegel mit mit Metallrahmen ⁄ Pois vertical derecha o izquierda con estante en metal

Pois orizzontale dx o sx con cornice in lamiera ⁄ Pois horizontal right or left mirror with metal frame 
Pois horizontale droit ou gauche avec cadre en métal ⁄ Horizontaler Pois rechter oder linker Spiegel mit mit Metallrahmen ⁄ Pois horizontales derecha o izquierda con estante en metal

70

60

5

Tensione ⁄ Voltage
15 W
Temperatura ⁄ Temperature
3000 K
IP
44

Specchiera verticale con cornice a vetro 
bifacciale ⁄ Vertical mirror with frame with 
double-sided mirror glass ⁄ Miroir vertical 
avec cadre en verre à double face ⁄ 
Vertikaler Spiegel mit Rahmen mit 
doppelseitigen Spiegelglas ⁄ Espejo vertical 
con marco con cristal de doble cara

Tensione ⁄ Voltage
15 W
Temperatura ⁄ Temperature
3000 K
IP
44

COD L H P EURO

70

60

10

COD L H P EURO

Specchiera verticale con illumiazione 
centrale a LED ⁄ Vertical mirror with central 
LED lighting ⁄ Miroir vertical avec éclairage 
central LED ⁄ Vertikaler Spiegel mit 
zentraler LED Beleuchtung ⁄ Espejo 
vertical con iluminación central 

Mensola in lamiera o Corian® abbinabile
P 91 ⁄ Matching metal or Corian® shelf  
P 91 ⁄ Etagère en métal ou Corian® 
assortie P 91 ⁄ Passende Ablage aus 
Metallblech oder Corian® P 91 ⁄ Estante 
de metal o Corian adecuado P.91

Inside.2

Tensione ⁄ Voltage
15 W
Temperatura ⁄ Temperature
3000 K
IP
44

Carrè

COD L H P EURO

Mensola in lamiera o Corian® abbinabile
P 91 ⁄ Matching metal or Corian® shelf  
P 91 ⁄ Etagère en métal ou Corian® 
assortie P 91 ⁄ Passende Ablage aus 
Metallblech oder Corian® P 91 ⁄ Estante 
de metal o Corian adecuado P.9170

60

10

Specchiera verticale con illumiazione LED
centrale e cornice con vetro a specchio 
bifacciale ⁄ Vertical mirror with central 
LED lighting and frame with double-sided 
mirror glass ⁄ Miroir vertical avec éclairage
LED central et cadre avec miroir double 
face ⁄ Vertikaler Spiegel mit zentraler
LED Beleuchtung und Rahmen mit 
doppelseitigen Spiegelglas ⁄ Espejo vertical
con iluminación LED central y marco con 
cristal de doble cara

Inside

8APMA0D02 59 23” 7 ⁄ 32 10 3” 7 ⁄ 8 DX 1078 1139

8APMA0S02 59 23” 7 ⁄ 32 10 3” 7 ⁄ 8 SX 1078 1139

8APAL0002 40 15” 5 ⁄ 8 10 3” 7 ⁄ 8 1078 1139

8APAA0D02 30 11” 3 ⁄ 4 10 3” 7 ⁄ 8 DX 740 788

8APAA0S02 30 11” 3 ⁄ 4 10 3” 7 ⁄ 8 SX 740 788 8ACMN0001 60 23” 5 ⁄ 8 70 27” 9 ⁄ 16 10 3” 7 ⁄ 8 1217

8AIMN0001 60 23” 5 ⁄ 8 70 27” 9 ⁄ 16 5 2” 1505

8AIMN0002 60 23” 5 ⁄ 8 70 27” 9 ⁄ 16 10 3” 7 ⁄ 8 2304
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Temperatura ⁄ Temperature
4000 K

COD L H SPECCHIERA  ⁄  MIRROR
SPECCHIERA CON 

ILLUMINAZIONE LED  ⁄  
MIRROR WITH LED LIGHTING

Illuminazione per specchiera P. 76 ⁄ Mirror lighting P. 76 ⁄ Éclairage pour miroir P. 76 ⁄ Spiegelbeleuchtung P. 76 ⁄ Iluminación 
para espejo P. 76

H

L

2

H

L

2

Filolucido orizzontale ⁄ Horizontal Filolucido 
Filolucido horizontale ⁄ Horizontaler Filolucido ⁄ Filolucido horizontal

H
L

3

0,6

COD L H GLACIER WHITE COLORATO  ⁄  COLORED DEEP NOCTURNE

Illuminazione per specchiera P. 76 ⁄ Mirror lighting P. 76 ⁄ Éclairage pour miroir P. 76 ⁄ Spiegelbeleuchtung P. 76 ⁄ Iluminación 
para espejo P. 76

Rettangolo orizzontale con cornice in Corian® ⁄ Horizontal Rettangolo mirror with Corian® frame 
Rettangolo horizontale avec cadre en Corian® ⁄ Rettangolo Spiegel mit Corian® Rahmen ⁄ Rettangolo horizontales con marco en Corian® 

Specchiere ⁄ Mirrors
Miroirs ⁄ Spigel ⁄ Espejos

SFL1605001 60 23” 5 ⁄ 8 50 18” 7 ⁄ 8 209 523

SFL1805001 80 31” 1 ⁄ 2 50 18” 7 ⁄ 8 240 564

SFL1125001 120 47” 1 ⁄ 4 50 18” 7 ⁄ 8 289 657

SFL1145001 140 55" 1 ⁄ 8 50 18” 7 ⁄ 8 337 721

SFL1165001 160 63" 50 18” 7 ⁄ 8 371 771

SFL1185001 180 70" 7 ⁄ 8 50 18” 7 ⁄ 8 405 821

SFL1205001 200 78" 3 ⁄ 4 50 18” 7 ⁄ 8 446 903

SFL1245001 240 94" 1 ⁄ 2 50 18” 7 ⁄ 8 568 1106

8ALPC0001 60 23” 5 ⁄ 8 70 27” 5 ⁄ 8 250 578

8ALLC0001 80 31” 1 ⁄ 2 70 27” 5 ⁄ 8 296 648

8ALFC0002 120 47” 1 ⁄ 4 70 27” 5 ⁄ 8 369 754

SFL1147001 140 55" 1 ⁄ 8 70 27” 5 ⁄ 8 439 839

SFL1167001 160 63" 70 27” 5 ⁄ 8 490 906

SFL1187001 180 70" 7 ⁄ 8 70 27” 5 ⁄ 8 541 972

SFL1207001 200 78" 3 ⁄ 4 70 27” 5 ⁄ 8 595 1070

SFL1247001 240 94" 1 ⁄ 2 70 27” 5 ⁄ 8 771 1328

SFL2609001 60 23” 5 ⁄ 8 90 35" 7 ⁄ 16 278 612

SFL2809001 80 31” 1 ⁄ 2 90 35" 7 ⁄ 16 328 695

SFL1129001 120 47” 1 ⁄ 4 90 35" 7 ⁄ 16 450 850

SFL1149001 140 55" 1 ⁄ 8 90 35" 7 ⁄ 16 677 1125

SFL1169001 160 63" 90 35" 7 ⁄ 16 684 1117

SFL1189001 180 70" 7 ⁄ 8 90 35" 7 ⁄ 16 691 1108

SFL1209001 200 78" 3 ⁄ 4 90 35" 7 ⁄ 16 760 1218

SFL1249001 240 94" 1 ⁄ 2 90 35" 7 ⁄ 16 847 1307

SRT1605001 60 23” 5 ⁄ 8 50 18” 7 ⁄ 8 581 772 858

SRT1805001 80 31” 1 ⁄ 2 50 18” 7 ⁄ 8 620 825 915

SRT1125001 120 47” 1 ⁄ 4 50 18” 7 ⁄ 8 718 956 1060

SRT1145001 140 55" 1 ⁄ 8 50 18” 7 ⁄ 8 825 1098 1218

SRT1165001 160 63" 50 18” 7 ⁄ 8 923 1228 1363

SRT1185001 180 70" 7 ⁄ 8 50 18” 7 ⁄ 8 946 1258 1397

SRT1205001 200 78" 3 ⁄ 4 50 18” 7 ⁄ 8 1012 1650 1494

SRT1245001 240 94" 1 ⁄ 2 50 18” 7 ⁄ 8 1241 1500 1832

8ATMN0001 60 23” 5 ⁄ 8 70 27” 5 ⁄ 8 660 920 969

8ATLN0001 80 31” 1 ⁄ 2 70 27” 5 ⁄ 8 745 967 1010

8ATFN0001 120 47” 1 ⁄ 4 70 27” 5 ⁄ 8 846 1122 1151

SRT1147001 140 55" 1 ⁄ 8 70 27” 5 ⁄ 8 990 1317 1462

SRT1167001 160 63" 70 27” 5 ⁄ 8 1108 1473 1635

SRT1187001 180 70" 7 ⁄ 8 70 27” 5 ⁄ 8 1135 1510 1676

SRT1207001 200 78" 3 ⁄ 4 70 27” 5 ⁄ 8 1214 1615 1793

SRT1247001 240 94" 1 ⁄ 2 70 27” 5 ⁄ 8 1489 1980 2198

SRT2609001 60 23” 5 ⁄ 8 90 35" 7 ⁄ 16 791 1053 1168

SRT2809001 80 31” 1 ⁄ 2 90 35" 7 ⁄ 16 859 1143 1268

SRT1129001 120 47” 1 ⁄ 4 90 35" 7 ⁄ 16 894 1189 1320

SRT1149001 140 55" 1 ⁄ 8 90 35" 7 ⁄ 16 932 1239 1375

SRT1169001 160 63" 90 35" 7 ⁄ 16 945 1257 1396

SRT1189001 180 70" 7 ⁄ 8 90 35" 7 ⁄ 16 1014 1350 1498

SRT1209001 200 78" 3 ⁄ 4 90 35" 7 ⁄ 16 1188 1580 1753

SRT1249001 240 94" 1 ⁄ 2 90 35" 7 ⁄ 16 1329 1768 1962



6968

Temperatura ⁄ Temperature
4000 K

COD Ø SPECCHIERA  ⁄  MIRROR
SPECCHIERA CON ILLUMINAZIONE LED  ⁄  MIRROR 

WITH LED LIGHTING

80

2

COD Ø
BRONZO O GRIGIO  ⁄  
BRONZE OR GRAY

Ø

Brame in vetro ⁄ Glass Brame
Brame en verre ⁄ Brame aus Glas ⁄ Brame en vidrio

Ø

26

6

COD Ø
CORIAN®

GLACIER WHITE DEEP NOCTURNE

Hammam

Filolucido rotonda ⁄ Round Filolucido 
Filolucido ronde ⁄ Runder Filolucido ⁄ Filolucido redonda 

Ø

2,6

COD Ø FENIX
FENIX

BRONZO
CORIAN® 

TUTTI I COLORI

CON ILLUMINAZIONE  ⁄  WITH LIGHTING

FENIX
FENIX

BRONZO
CORIAN® 

TUTTI I COLORI

L

5

72,5

led

SX

L

5

72,5

DX

COD L H SPECCHIERA  ⁄  MIRROR
SPECCHIERA CON 

ILLUMINAZIONE LED  ⁄  MIRROR WITH 
LED LIGHTING

Temperatura ⁄ Temperature
3000 K

Cornice e fondo in laccato nero 
opaco ⁄ Matt black lacquered frame
and bottom ⁄ Cadre et fond en laqué  
noir mat ⁄ Mattschwarz lackierter Rahmen
und Boden ⁄ Marco y fondo en lacado 
negro mate

Halo

Reflex

Specchiere ⁄ Mirrors
Miroirs ⁄ Spigel ⁄ Espejos

SRF09072D1 90 35" 7 ⁄ 16 72,5 28" 3 ⁄ 8 DX 935 1221

SRF01272D1 120 47" 1 ⁄ 4 72,5 28" 3 ⁄ 8 DX 1051 1407

SRF01472D1 140 55" 1 ⁄ 8 72,5 28" 3 ⁄ 8 DX 1093 1450

SRF01672D1 160 63" 72,5 28" 3 ⁄ 8 DX 1174 1531

SRF09072S1 90 35" 7 ⁄ 16 72,5 28" 3 ⁄ 8 SX 935 1221

SRF01272S1 120 47" 1 ⁄ 4 72,5 28" 3 ⁄ 8 SX 1051 1407

SRF01472S1 140 55" 1 ⁄ 8 72,5 28" 3 ⁄ 8 SX 1093 1450

SRF01672S1 160 63" 72,5 28" 3 ⁄ 8 SX 1174 1531

8ABLI0001 80 31” 1 ⁄ 2 758

8AHAA0001 41 16” 1 ⁄ 4 527 751

8AHCC0001 71 28” 618 878

8ARAA0001 40 15” 3 ⁄ 4 219 450

8ARCC0001 70 27” 5 ⁄ 8 306 595 SHA3424201 42 15" 3/4 605 578 636 836 809 867

SHA3727201 72 28" 3/8 825 785 901 1056 1016 1150



7170

COD EURO

COD L H
LAMINATO GRIGIO  ⁄  

GRAY LAMINATE 
LACCATO OPACO  ⁄  
MATT LACQUERED

ARGILLA  ⁄  CLAY

2 ripiani
2 shelves
2 étagères
2 Regale
2 estantes

2 ripiani
2 shelves
2 étagères
2 Regale
2 estantes

Struttura in laminato grigio ⁄ Grey 
laminate structure ⁄ Structure en stratifié 
gris ⁄ Struktur aus grauem Laminat ⁄ 
Estructura en laminat gris

Finitura laccato opaco e argilla solo 
esterno ⁄ Only external matt lacquer and 
clay finishing ⁄ Finition laquée mate et 
argile uniquement externe ⁄ Nur äußere 
Mattlackierung und Ton-Oberfläche ⁄ 
Acabado lacado mate y arcilla solo 
exterior

70

L

12

70

L

12

Accessoriabile con una presa  elettrica 
Schuko ⁄ Can be accessorized with a 
Schuko socket ⁄ Equipables avec prises 
électriques Schuko ⁄ Kann mit einer 
Schuko-Steckdose ausgestattet werden ⁄ 
Se puede equipar con enchufe Schuko

Struttura in laminato grigio ⁄ Grey 
laminate structure ⁄ Structure en stratifié 
gris ⁄ Struktur aus grauem Laminat ⁄ 
Estructura en laminat gris

Finitura laccato opaco e argilla solo 
esterno ⁄ Only external matt lacquer and 
clay finishing ⁄ Finition laquée mate et 
argile uniquement externe ⁄ Nur äußere 
Mattlackierung und Ton-Oberfläche ⁄ 
Acabado lacado mate y arcilla solo exterior

COD L H
LAMINATO GRIGIO  ⁄  

GRAY LAMINATE 
LACCATO OPACO  ⁄  
MATT LACQUERED

ARGILLA  ⁄  CLAY

Specchiere contenitive ⁄ Mirrored cabinets
Armoire miroirs ⁄ Spiegelschranke ⁄ Espejos contenedores

R1 contenitiva due ante battenti ⁄ R1 mirrored cabinet with two hinged doors
Armoire miroir R1 avec deux portes battantes ⁄ R1 Spiegelschrank mit zwei Turen ⁄ R1 espejo contenedor con dos puertas batientes

R1 contenitiva due ante battenti accessoriata ⁄ R1 accessorized mirrored cabinet with two hinged doors 
Armoire miroir équipée R1 avec deux portes battantes ⁄ R1 accessorisierter Spiegelschranke mit zwei Turen ⁄ R1 espejo contenedor equipado con dos puertas batientes

Maggiorazione per illumiazione interna a led ⁄ Extra charge for internal LED lighting
Supplément pour éclairage intérieur LED ⁄ Zuschlag fur LED-innenbeleuchtung ⁄ Suplemento para iluminación Led interior

Éclairage ⁄ Beleuchtung ⁄ Iluminación

Illuminazione a sospensione ⁄ Suspended lighting
Éclairage en suspension ⁄ Abgehängte Beleuchtung ⁄ Iluminación suspendida

Illuminazione a parete ⁄ Wall lighting
Éclairage à paroi ⁄ Wandbeleuchtung ⁄ Iluminación a pared
 
Illuminazione per specchiera ⁄ Mirror lighting
Éclairage pour miroir ⁄ Spiegelbeleuchtung ⁄ Iluminación para espejo

72

74

76

Illuminazione ⁄ Lighting

8B1MC2001 60 23” 5 ⁄ 8 70 27” 9 ⁄ 16 823 922 1001

8B1LC2001 80 31” 1 ⁄ 2 70 27” 9 ⁄ 16 979 1085 1179

8B1MC2002 60 23” 5 ⁄ 8 70 27” 9 ⁄ 16 938 1037 1117

8B1LC2002 80 31” 1 ⁄ 2 70 27” 9 ⁄ 16 1095 1200 1295

90D24007 197



7372

Tensione⁄Voltage
220⁄240 V — G 9
Lampadina ⁄Light Bulb
3 W dimmerabile, led
Temperatura colore⁄Color Temperature
2700 K
Lunghezza cavo⁄Cable lenght
150 cm

Tensione⁄Voltage
220⁄240 V — E 14
Lampadina ⁄Light Bulb
4,5 W dimmerabile, led
Temperatura colore⁄Color Temperature
2700 K
Lunghezza cavo⁄Cable lenght
150 cm

Ø 13

150

14,5

12

2,5

Ø12

Tensione⁄Voltage
230 V 
Temperatura colore⁄Color Temperature
3000 K
Lunghezza cavo⁄Cable lenght
150 cm

Trasformatore a soffitto⁄Trasformatore a soffitto

Trasformatore remoto⁄Trasformatore remoto

COD Ø H BRONZO  ⁄  BRONZE

Ø 13

150

2,5

Ø 8

23

COD Ø H BRONZO  ⁄  BRONZE

COD L BIANCO  ⁄  WHITE NERO  ⁄  BLACK

COD L BIANCO  ⁄  WHITE NERO  ⁄  BLACK

3,5

2,4

6

L

310

Illuminazione a sospensione ⁄ Suspended
Suspendu⁄Hängend⁄Suspendido

Nabila

Osman

Metrolineare — monoemissione

Tensione⁄Voltage
230 V — E 27
Lampadina ⁄Light Bulb
28 W alogena
Lunghezza cavo⁄Cable lenght
300 cm

m
ax

 3
00

17

Ø 14

Tensione⁄Voltage
230 V — E 27
Lampadina ⁄Light Bulb
28 W alogena
Lunghezza cavo⁄Cable lenght
300 cm

COD BIANCO  ⁄  WHITE NERO  ⁄  BLACK

COD BIANCO  ⁄  WHITE NERO  ⁄  BLACK

11

M
ax

 3
00

Bool

Arm.2

82NB01 12 4” 3 ⁄ 4 14,5 5” 23 ⁄ 32 372

82NS01 8 3” 1 ⁄ 8 23 9” 1 ⁄ 16 471

84MT01 L 100 led 13 W 676 676

84MT02 L 120 led 16,6 W 735 735

84MT03 L 144 led 19,4 W 870 870

84MT05 L 192 led 27,5 W 1200 1200

84MT11 L 100 led 13 W 791 791

84MT12 L 120 led 16,6 W 850 850

84MT13 L 144 led 19,4 W 985 985

84MT14 L 192 led 27,5 W 1316 1316

84BL01 321 321

84AR01 288 288



7574

Tensione⁄Voltage
220⁄240 V — E 14
Lampadina ⁄Light Bulb
2x4,5 W dimmerabile, led
Temperatura colore⁄Color Temperature
2700 K

Tensione⁄Voltage
230 V — E 27
Lampadina ⁄Light Bulb
28 W alogena

Tensione⁄Voltage
230 V — E 27
Lampadina ⁄Light Bulb
28 W alogena

Tensione⁄Voltage
230 V — E 27
Lampadina ⁄Light Bulb
28 W alogena

COD Ø H BRONZO  ⁄  BRONZE

Ø8

22

6

23

20

Ø 14

20

15

COD BIANCO  ⁄  WHITE NERO  ⁄  BLACK

Ø 14 

17

15

Osman

COD BIANCO  ⁄  WHITE NERO  ⁄  BLACK

13,5

8,5

14

38
,5

Arm.2

Illuminazione a parete ⁄ Wall hung
Mural ⁄Für Wandmontage⁄A pared

COD BIANCO  ⁄  WHITE NERO  ⁄  BLACK

Arm

Arm.2 mini

Tensione⁄Voltage
230 V 
Potenza ⁄Power
led 9W
Temperatura colore⁄Color Temperature
3000K

Tensione⁄Voltage
230 V — E 27
Lampadina ⁄Light Bulb
28 W alogena

Tensione⁄Voltage
230 V 
Potenza ⁄Power
led 9W
Temperatura colore⁄Color Temperature
3000K

Ø 12

6 - 20

2,
3

COD BIANCO  ⁄  WHITE NERO  ⁄  BLACK

COD BIANCO  ⁄  WHITE NERO  ⁄  BLACK

COD BIANCO  ⁄  WHITE NERO  ⁄  BLACK
INOX SPAZZOLATO  ⁄  

BRUSHED STEEL

7,5

Ø
 6

18

Ø 6

Bool

Tensione⁄Voltage
230 V 
Potenza ⁄Power
led 9W
Temperatura colore⁄Color Temperature
3000K12

122

COD BIANCO  ⁄  WHITE NERO  ⁄  BLACK

Cycle (led)

Circle

Square

83OS01 22 8” 3 ⁄ 4 23 9” 1 ⁄ 16 878

83AR01 472 472

83AR02 288 288

83AR03 472 472

83CY01 388 388 444

83BL01 186 186

83SQ01 390 390

83AR03 378 378



7776

Tensione⁄Voltage
230 V 
Potenza ⁄Power
led 9W
Temperatura colore⁄Color Temperature
3000K

Tensione⁄Voltage
230 V 
Potenza ⁄Power
led 9W
Temperatura colore⁄Color Temperature
3000K

Tensione⁄Voltage
230 V 
Potenza ⁄Power
led 10W
Temperatura colore⁄Color Temperature
4000K

Tensione⁄Voltage
230 V 
Potenza ⁄Power
led 3W
Temperatura colore⁄Color Temperature
4000K

COD POLICARBONATO OPALE  ⁄  POLYCARBONATE OPAL

COD POLICARBONATO OPALE  ⁄  POLYCARBONATE OPAL

COD BIANCO  ⁄  WHITE NERO  ⁄  BLACK

COD BIANCO  ⁄  WHITE NERO  ⁄  BLACK

2

1,6

32

6,5

60

3

1,6

2

Ø
 1

2

2,
3

12

12

2

Bar 60

Bar 30

Illuminazione per specchiera ⁄ For mirror
Pour miroir⁄Für Spiegelmontage⁄Para espejo

Square

Circle

Tensione⁄Voltage
230 V 
Temperatura colore⁄Color Temperature
3000K

COD L BIANCO  ⁄  WHITE NERO  ⁄  BLACK

2,4

3,
5

L

Tensione⁄Voltage
230 V 
Temperatura colore⁄Color Temperature
3000K

COD L BIANCO  ⁄  WHITE NERO  ⁄  BLACK

2,4

3,
5

L

Metrolineare per specchiera ⁄ Metrolineare for mirror
Metrolineare pour miroir⁄Metrolineare für Spiegel ⁄Metrolineare para espejo

Monoemissione⁄Static
Unidirectionnel ⁄Unidirektional ⁄Unidireccional

Biemissione⁄Bi-directional
Bidirectionnel ⁄Bidirektional ⁄Bidireccional

82SQ01 390 390

82CR01 378 378

82BR01 199

82BR02 252

82MTA1 L 60 led 7,2 W 418 418

82MTA3 L 80 led 10 W 511 511

82MT03 L 120 led 15,3 W 532 532

IMLS1141 L 140 led 19W 596 596

IMLS1161 L 160 led 22W 723 723

IMLS1181 L 180 led 25W 973 973

IMLS1201 L 200 led 28W 1147 1147

IMLS1241 L 240 led 34W 1451 1451

82MTB1 L 60 led 14,4 W 594 594

82MTB3 L 80 led 20 W 691 691

82MT13 L 120 led 30,6 W 916 916

IMLS2141 L 140 led 38W 1051 1051

IMLS2161 L 160 led 44W 1177 1177

IMLS2181 L 180 led 50W 1387 1387

IMLS2201 L 200 led 56W 1498 1498

IMLS2241 L 240 led 68W 1882 1882



7978

Tensione⁄Voltage
230 V 
Temperatura colore⁄Color Temperature
3000K

COD L BIANCO  ⁄  WHITE NERO  ⁄  BLACK

2,4

3,
5

L

Tensione⁄Voltage
230 V 
Temperatura colore⁄Color Temperature
3000K

COD L BIANCO  ⁄  WHITE NERO  ⁄  BLACK

2,4

3,
5

L

Metrolineare per specchiera ⁄ Metrolineare for mirror
Metrolineare pour miroir⁄Metrolineare für Spiegel ⁄Metrolineare para espejo

Monoemissione per specchiera contenitiva ⁄Static for mirror cabinets
Unidirectionnel pour mueble miroir⁄Unidirektional für Spiegelschräncke⁄Unidireccional para espejos contenedores

Bioemissione per specchiera contenitiva ⁄Bi-directional for mirror cabinets
Bidirectionnel pour mueble miroirs ⁄Bidirektional für Spiegelschräncke⁄Bidireccional para espejos contenedores

Mitigeurs ⁄ Armaturen ⁄ Monomandos

Miscelatori Button ⁄ Button faucets
Mitigeurs Button ⁄ Button Mischer ⁄ Mezcladores Button

80

Miscelatori ⁄ Faucets

82MTC1 L 60 led 7,2 W 418 418

82MTC3 L 80 led 10 W 511 511

82MT23 L 120 led 15,3 W 532 532

IMLC1141 L 140 led 19W 596 596

IMLC1161 L 160 led 22W 723 723

IMLC1181 L 180 led 25W 973 973

IMLC1201 L 200 led 28W 1147 1147

IMLC1241 L 240 led 34W 1451 1451

82MTD1 L 60 led 14,4 W 594 594

82MTD3 L 80 led 20 W 691 691

82MT33 L 120 led 30,6 W 916 916

IMLC2141 L 140 led 38W 1051 1051

IMLC2161 L 160 led 44W 1177 1177

IMLC2181 L 180 led 50W 1387 1387

IMLC2201 L 200 led 56W 1498 1498

IMLC2241 L 240 led 68W 1882 1882



8180

Acciaio Inox AISI 316L
Stainless steel AISI 316L
Acier Inox AISI 316L
Edelsthal Aisi 316L
Acero Inox Aisi 316La

Mitigeur de lavabo encastré spécifique 
pour modules Vision ⁄ Einbauwaschtisch 
Mischer speziell für Vision-Module ⁄ 
Mezclador empotrado lavabo para 
muebles Vision

COD SATINATO  ⁄  BRUSHED BLACK LUXURY

132

38

22

130

63 Ø63

70

Miscelatore lavabo incasso specifico per moduli Vision ⁄ Built-in washbasin faucet specific for Vision modules

Mitigeur monocommande pour bidet ⁄ 
Einhebelmischer für Bidet ⁄ Mezclador 
monomando para bidet

COD SATINATO  ⁄  BRUSHED BLACK LUXURY

127

87

Ø43

Ø50

135

167

167

Miscelatore monocomando per bidet ⁄ Single lever bidet faucet

Mitigeur de lavabo encastré spécifique 
pour modules Vision ⁄ Einbauwaschtisch 
Mischer speziell für Vision-Module ⁄ 
Mezclador empotrado lavabo para 
muebles Vision

COD SATINATO  ⁄  BRUSHED BLACK LUXURY

120

130

37

6322

22

Miscelatore lavabo incasso specifico per moduli Vision ⁄ Built-in washbasin faucet specific for Vision modules

Mitigeur de lavabo encastré spécifique 
pour modules Vision ⁄ Einbauwaschtisch 
Mischer speziell für Vision-Module ⁄ 
Mezclador empotrado lavabo para 
muebles Vision

COD SATINATO  ⁄  BRUSHED BLACK LUXURY

22

63

132

60

Ø
43

Ø
63

70

Miscelatore lavabo incasso specifico per moduli Vision ⁄ Built-in washbasin faucet specific for Vision modules

Mitigeur de lavabo encastré spécifique 
pour modules Vision ⁄ Einbauwaschtisch 
Mischer speziell für Vision-Module ⁄ 
Mezclador empotrado lavabo para 
muebles Vision

COD SATINATO  ⁄  BRUSHED BLACK LUXURY

120

130

37

6322

22

Miscelatore lavabo incasso specifico per moduli Vision ⁄ Built-in washbasin faucet specific for Vision modules

Miscelatori Button ⁄ Button faucets
Mitigeurs Button ⁄ Button Mischer ⁄ Mezcladores Button

RBTL0101 623 1053 RBTB0101 485 518

RBTL0102 661 1124

RBTL0103 618 1115

RBTL0104 573 1037



8382

Acciaio Inox AISI 316L
Stainless steel AISI 316L
Acier Inox AISI 316L
Edelsthal Aisi 316L
Acero Inox Aisi 316La

Robinet 3 trous avec bec et mitigeur 
hydroprogressif avec kit de douche  ⁄  
3-Loch-Armatur mit Auslauf und 
Hydroprogressivmischer mit Duschset  ⁄  
Grifo 3 agujeros con caño dosificador  
y mezclador hidroprogresivo con kit  
para ducha

COD SATINATO  ⁄  BRUSHED BLACK LUXURY

111

150

17
2

36

Ø63 21
4

Ø24

Rubinetto 3 fori con bocca di erogazione e miscelatore idroprogressivo con kit doccia  
⁄ 3-Hole tap with spout and hydroprogressive faucet with shower kitmodules

Groupe 2 mitigeurs hydroprogressifs à 
paroi avec kit de douche et bec  ⁄  Gruppe 
2 Wand-hydroprogressivmischer mit 
Duschset und Auslauf  ⁄  Grupo 2 
mezcladores hidroprogresivos a pared 
con kit para ducha y caño

COD SATINATO  ⁄  BRUSHED BLACK LUXURY

Gruppo 2 miscelatori idroprogressivi a parete con kit doccia e bocca 
⁄ Group 2 wall-mounted hydroprogressive faucets with shower kit and spout

Robinet 3 trous avec bec et mitigeur 
hydroprogressif avec kit de douche  ⁄  
3-Loch-Armatur mit Auslauf und 
Hydroprogressivmischer mit Duschset  ⁄  
Grifo 3 agujeros con caño dosificador  
y mezclador hidroprogresivo con kit  
para ducha

COD SATINATO  ⁄  BRUSHED BLACK LUXURY

121

147 26

17
2 21

4

Ø43

40

Ø24

Rubinetto 3 fori con bocca di erogazione e miscelatore idroprogressivo con kit doccia 
⁄ 3-Hole tap with spout and hydroprogressive faucet with shower kitmodules

Robinet 2 trous et mitigeur hydroprogressif
avec kit de douche  ⁄  2-Loch-Armatur und 
Hydroprogressivmischer mit Duschset  ⁄  
Grifo 2 agujeros y mezclador 
hidroprogresivo con kit para ducha

COD SATINATO  ⁄  BRUSHED BLACK LUXURY

43

Ø43 Ø43 Ø43

Ø24

21
4

43

Rubinetto 2 fori e miscelatore idroprogressivo con kit doccia ⁄ 2-Hole tap and hydroprogressive faucet with shower kit

Robinet 2 trous et mitigeur hydroprogressif
avec kit de douche  ⁄  2-Loch-Armatur und 
Hydroprogressivmischer mit Duschset  ⁄  
Grifo 2 agujeros y mezclador 
hidroprogresivo con kit para ducha

COD SATINATO  ⁄  BRUSHED BLACK LUXURY

43

Ø63 Ø63 Ø63

Ø24

21
4

36

Rubinetto 2 fori e miscelatore idroprogressivo con kit doccia ⁄ 2-Hole tap and hydroprogressive faucet with shower kit

Mitigeur monocommande à paroi  ⁄  
Einhebelmischer für die Wandmontage  ⁄  
Mezclador a pared monomando

COD SATINATO  ⁄  BRUSHED BLACK LUXURY

63 63

63

Miscelatore monocomando a parete ⁄ Single lever wall mounted faucet

Mitigeur monocommande à paroi  ⁄  
Einhebelmischer für die Wandmontage  ⁄  
Mezclador a pared monomando

COD SATINATO  ⁄  BRUSHED BLACK LUXURYØ65

48

Ø
43

Miscelatore monocomando a parete ⁄ Single lever wall mounted faucet

Miscelatori Button ⁄ Button faucets
Mitigeurs Button ⁄ Button Mischer ⁄ Mezcladores Button

210

63 55

Ø63 Ø63

RBTV0101 1442 2985 RBTV0105 1308 1990

RBTV0103 1229 —

RBTV0104 995 —

RBTV0102 1158 2424

RBT00101 385 518

RBT00102 385 —



8584

Tête de douche avec jet de pluie 
orientable ⁄ Duschkopf mit schwenkbarem 
Regenstrahl ⁄ Rociador de lluvia giratorio

COD SATINATO  ⁄  BRUSHED BLACK LUXURY
200

20
0

Acciaio Inox AISI 316L
Stainless steel AISI 316L
Acier Inox AISI 316L
Edelsthal Aisi 316L
Acero Inox Aisi 316La

Bras de douche mural  ⁄  Arm für 
wandmontierten Duschkopf  ⁄  Brazo  
de rociador a pared

COD L
SATINATO  ⁄  
BRUSHED

BLACK LUXURY

300-40022

63

65

Tête de douche avec jet de pluie  ⁄  
Duschkopf mit Regenstrahl  ⁄  Rociador  
de lluvia 

COD SATINATO  ⁄  BRUSHED BLACK LUXURY68 Ø15
4

160

Tête de douche réglable et ronde Ø 200 mm  ⁄  
Einstellbarer und kontrollierbarer runder 
Duschkopf Ø 200 mm  ⁄  Rociador giratorio
y inspeccionable redondo Ø 200 mm

COD SATINATO  ⁄  BRUSHED BLACK LUXURY

200
8

25

Groupe mitigeur thermostatique avec 1 
robinet d’arrêt ⁄ Gruppe Thermostatmischer 
mit 1 Absperrhahn ⁄ Grupo mezclador 
termostático con 1 grifo de cierre

COD SATINATO  ⁄  BRUSHED BLACK LUXURY
12

0

63
63

Gruppo miscelatore termostatico con 1 rubinetto d'arresto ⁄ Group thermostatic faucet with 1 stopcock Soffione con getto a pioggia orientabile ⁄ Overhead shower with adjustable rain jet

Groupe mitigeur thermostatique avec 1 
robinet d’arrêt ⁄ Gruppe Thermostatmischer 
mit 1 Absperrhahn ⁄ Grupo mezclador 
termostático con 1 grifo de cierre

COD SATINATO  ⁄  BRUSHED BLACK LUXURY

Ø
63

Ø
63

12
0

Gruppo miscelatore termostatico con 1 rubinetto d'arresto ⁄ Group thermostatic faucet with 1 stopcock Soffione orientabile e ispezionabile rotondo Ø 200 mm ⁄ Adjustable and inspectable round showerhead Ø 200 mm

Groupe mitigeur thermostatique avec 2 
robinets d’arrêt ⁄ Gruppe Thermostatmischer 
mit 2 Absperrventilen ⁄ Grupo mezclador 
termostático con 2 grifos a parada

COD SATINATO  ⁄  BRUSHED BLACK LUXURY

12
0

12
0

63
63

63

Gruppo miscelatore termostatico con 2 rubinetti d'arresto ⁄ Group thermostatic faucet with 2 stopcocks Soffione doccia con getto a pioggia ⁄ Showerhead with rain jet

Groupe mitigeur thermostatique avec 2 
robinets d’arrêt ⁄ Gruppe Thermostatmischer 
mit 2 Absperrventilen ⁄ Grupo mezclador 
termostático con 2 grifos a parada

COD SATINATO  ⁄  BRUSHED BLACK LUXURY

Ø
63

Ø
63

Ø
63

12
0

12
0

Gruppo miscelatore termostatico con 2 rubinetti d'arresto ⁄ Group thermostatic faucet with 2 stopcocks Braccio per soffione a parete ⁄ Arm for wall-mounted showerhead

Miscelatori Button ⁄ Button faucets
Mitigeurs Button ⁄ Button Mischer ⁄ Mezcladores Button

RBTD0201 732 1404

RBTD0204 30 184 368

RBTD0205 40 201 385

RBTD0202 765 —

RBTD0203 460 886

RBTD0101 1509 2717

RBTD0103 1434 —

RBTD0102 1726 3127

RBTD0104 1609 —
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Acciaio Inox AISI 316L
Stainless steel AISI 316L
Acier Inox AISI 316L
Edelsthal Aisi 316L
Acero Inox Aisi 316La

Accessoires ⁄ Zubehör ⁄ Accesorios

Accessori Vision ⁄ Vision accessories
Accessoires Vision ⁄ Vision Zubehör ⁄ Accesorios Vision 

Accessori ⁄ Accessories 
Accessoires ⁄ Zubehör ⁄ Accessorios 

Accessori Stone ⁄ Stone accessories
Accessoires Stone ⁄ Stone Zubehör ⁄ Accesorios Stone 

Accessori Moon ⁄ Moon accessories
Accessoires Moon ⁄ Moon Zubehör ⁄ Accesorios Moon 

Accessori Minimal ⁄ Minimal accessories 
Accessoires Minimal ⁄ Minimal Zubehör ⁄ Accesorios Minimal 

Accessori Gel ⁄ Gel accessories
Accessoires Gel ⁄ Gel Zubehör ⁄ Accesorios Gel 

Sgabelli e panche ⁄ Stools and benches 
Tabourets et bancs ⁄ Hocker und Bänke ⁄ Taburetes y bancos 

Kit allestimento ⁄ Styling kit
Kit de préparation ⁄ Styling-Kit ⁄ Kit de presentación

88

89

93

96

101

103

104

105

Accessori ⁄ Accessories

Barre de douche  ⁄  Schiebestange  ⁄  
Barra de Ducha

COD SATINATO  ⁄  BRUSHED BLACK LUXURY

95 65

18

60
0

Ø
28

Ø
33,5

Ø
30

Asta saliscendi ⁄ Sliding rod

Kit de douche avec support et prise 
d’eau  ⁄  Duschset mit Halterung und 
Wasseranschluss  ⁄  Kit para ducha con 
soporte y toma de agua

COD SATINATO  ⁄  BRUSHED BLACK LUXURY

3763

156 Ø23

170

Kit doccia con supporto e presa acqua ⁄ Shower kit with support and water connection

Kit de douche avec support et prise 
d’eau  ⁄  Duschset mit Halterung und 
Wasseranschluss  ⁄  Kit para ducha con 
soporte y toma de agua

COD SATINATO  ⁄  BRUSHED BLACK LUXURY
34

Ø100 5

17
8

11
0

Ø
63

59,5

Ø
32

Kit doccia con supporto e presa acqua ⁄ Shower kit with support and water connection

Kit de douche avec support et prise 
d’eau  ⁄  Duschset mit Halterung und 
Wasseranschluss  ⁄  Kit para ducha con 
soporte y toma de agua

COD SATINATO  ⁄  BRUSHED BLACK LUXURY

Kit doccia con supporto e presa acqua ⁄ Shower kit with support and water connection

Miscelatori Button ⁄ Button faucets
Mitigeurs Button ⁄ Button Mischer ⁄ Mezcladores Button

RBTD0301 878 1421

RBTD0302 635 1262

RBTD0303 543 1062

RBTD0304 376 761
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COD ACCIAIO VERNICIATO NERO  ⁄  
BLACK PAINTED STEEL

COD ACCIAIO VERNICIATO NERO  ⁄  
BLACK PAINTED STEEL

5

3 4

7

4 3

Appendino dedicato ai lavabi della 
collezione Vision ⁄ Hook dedicated to the 
washbasins of Vision collection ⁄ Crochet 
dédié aux lavabos de la collection Vision ⁄
Haken für die Waschbecken der Kollektion 
Vision  ⁄ Percha para lavabos de la 
colección Vision

Appendino dedicato alla specchiera 
contenitiva L 90-120 cm ⁄ Hook dedicated 
to the mirror cabinet L 90-120 ⁄ Crochet 
dédié aux armoires miroirs L 90-120 cm ⁄ 
Haken für die Spiegelschränke L 90-120 ⁄ 
Percha para espejo contenedor L 90-120 cm

Da avvitare al fondo della specchiera ⁄
To be screwed to the bottom of the mirror ⁄
À fixer au fond du miroir ⁄ Wird an der 
Unterseite des Spiegels angeschraubt ⁄
Tiene ques er atornillada al fondo del espejo

Accessori Vision ⁄ Vision accessories
Accessoires Vision ⁄ Vision Zubehör ⁄ Accesorios Vision

Appendino per lavabo ⁄ Washbasin hook
Crochet pour lavabo ⁄ Waschbecken haken ⁄ Percha para lavabo 

Appendino per specchiera ⁄ Mirror hook
Crochet pour miroir ⁄ Spiegel haken ⁄ Percha para espejo 

COD L
CORIAN®

GLACIER WHITE COLORATO  ⁄  COLORED DEEP NOCTURNE

8
46

10

COD L
LAMIERA  ⁄  METAL

BIANCO O NERO  ⁄  WHITE OR BLACK MATERICA  ⁄  ROUGH EFFECT

8
46

10

Accessori ⁄ Accessories
Accessoires ⁄ Zubehör ⁄ Accesorios

Portasalviette a parete in Corian® ⁄ Wall mounted Corian® towel rail
Porte serviette mural en Corian® ⁄ Hantuchhalter aus Corian® an Wand ⁄ Toallero en Corian® a pared 

Portasalviette a parete in Lamiera ⁄ Wall mounted metal towel rail
Porte serviette mural en métal ⁄ Hantuchhalter aus Metall an Wand ⁄ Toallero en metal a pared 

90001001 46 18" 1 ⁄ 8 322 449 523

90001001 46 18" 1 ⁄ 8 199 248

AVSAPL001 82

AVSAPS001 82
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COD L
CORIAN®

GLACIER WHITE COLORATO  ⁄  COLORED DEEP NOCTURNE

8

30
10

COD L
LAMIERA  ⁄  METAL

BIANCO O NERO  ⁄  WHITE OR BLACK MATERICA  ⁄  ROUGH EFFECT

8

30
10

Accessori ⁄ Accessories
Accessoires ⁄ Zubehör ⁄ Accessorios

Mensola contenitiva a parete in Corian® ⁄ Corian® wall holder shelf
Bac murale en Corian® ⁄ Wandregal aus Corian® ⁄ Estante a pared en Corian® 

Mensola contenitiva a parete in Lamiera ⁄ Metal wall holder shelf
Étagère murale en métal ⁄ Metall Wandhalter Regal ⁄ Estante de pared metal 

COD L
CORIAN®

GLACIER WHITE COLORATO  ⁄  COLORED DEEP NOCTURNE

COD L
LAMIERA  ⁄  METAL

BIANCO O NERO  ⁄  WHITE OR BLACK MATERICA  ⁄  ROUGH EFFECT

16
60

10

16
60

10

Il contenitore porta oggetti rappresenta
un elemento versatile della collezione.
Può essere abbinato alle specchiere
Carrè e Inside oppure fissato al muro 
come semplice mensola, singolo o con 
altri contenitori al fine di creare un sistema 
contenitivo. ⁄ The wall holder shelf 
represents a versatile element of the 
collection. It can be combined with Carrè 
and Inside mirrors or fixed to the wall as a 
simple shelf, single or with other 
containers in order to create a storage 
system ⁄ L’étagère murale en métal 
représente un élément polyvalent de la 
collection. Il peut être combiné avec les 

CBA
miroirs Carrè et Inside ou fixé au mur 
comme une simple étagère, seul ou avec 
d’autres conteneurs afin de créer un 
système de stockage. ⁄ Diese Ablage-
Regal ist ein Element aus der Kollektion 
Compact Living und kann als Spiegelablage,
einfache Wandablage oder als ein 
fortlaufendes Systemelement integriert 
werden. ⁄ El contenedor porta objetos 
representa un elemento versatil 
de la colección. Puede ser combinado
al espejo Carré y Inside o fijado a la pared 
como simple estante, solo o con otros 
elementos para crear un sistema 
contenitivo. 

Contenitore porta oggetti a parete in Corian® ⁄ Corian® wall holder shelf
Étagère murale Corian® ⁄ Corian® Wandhalter Regal ⁄ Estante de pared Corian® 

Contenitore porta oggetti a parete in Lamiera ⁄ Metal wall holder shelf
Étagère murale en métal ⁄ Metall Wandhalter Regal ⁄ Estante de pared metal 

90018001 30 11” 3 ⁄ 4 318 447 520

90018001 30 11” 3 ⁄ 4 217 267

90023001 60 23” 5 ⁄ 8 462 632 675

90023001 60 23” 5 ⁄ 8 353 434
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COD L
CORIAN®

GLACIER WHITE COLORATO  ⁄  COLORED DEEP NOCTURNE

4

4

7

COD L
CORIAN®

GLACIER WHITE COLORATO  ⁄  COLORED DEEP NOCTURNE

L

4

7

COD L
CORIAN®

GLACIER WHITE COLORATO  ⁄  COLORED DEEP NOCTURNE

4

4

11,2

Accessori Stone ⁄ Stone accessories
Accessoires Stone ⁄ Stone Zubehör ⁄ Accessorios Stone

Appendino singolo ⁄ Hook
Crochet ⁄ Haken ⁄ Percha

Portasalviette ⁄ Towel rail
Porte-serviette ⁄ Hantuchhalter ⁄ Toallero

Porta carta igienica singolo ⁄ Paper holder*
Porte-rouleau ⁄ Papierrollenhalter ⁄ Soporte papel higiénico

*Unione degli elementi tramite calamita ⁄
 Magnet connection of the elements ⁄ 
 Union des éléments par aimant ⁄
 Vereinigung der Elemente mit Magnet ⁄
 Unión de los elementos mediante imán ⁄

COD L
CORIAN®

GLACIER WHITE COLORATO  ⁄  COLORED DEEP NOCTURNE

COD L
CORIAN®

GLACIER WHITE COLORATO  ⁄  COLORED DEEP NOCTURNE

COD L
CORIAN®

GLACIER WHITE COLORATO  ⁄  COLORED DEEP NOCTURNE

Beccuccio in acciaio satinato ⁄ Spout in 
stainless brushed steel ⁄ Bec en acier 
satiné ⁄ Metallteil aus chrom satiniert ⁄ 
Caño en acero satinado

26

4

11,2

L

4

11,2

11,2

4

26

Porta carta igienica multiplo ⁄ Duble paper holder*
Doppelt Papierrollenhalter ⁄ Porte-rouleau duble Soporte ⁄ Papel higiénico doble

Mensola ⁄ Shelf*
Étagère ⁄ Boden ⁄ Estante

Mensola con dispenser ⁄ Shelf with dispenser*
Étagère avec doseur ⁄ Boden mit Dispenser ⁄ Estante por dispensador

90T03001 4 1” 5 ⁄ 8 107 121 140

90T01001 45 17” 3 ⁄ 4 198 223 253

90T01002 60 23” 5 ⁄ 8 201 229 258

90T02001 4 1” 5 ⁄ 8 126 140 158

90T02002 26 10” 1 ⁄ 4 155 184 232

90T18001 26 10” 1 ⁄ 4 259 273 366

90T18002 45 17” 3 ⁄ 4 293 358 432

90T29001 26 10” 1 ⁄ 4 483 528 590
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COD L
CORIAN®

GLACIER WHITE COLORATO  ⁄  COLORED DEEP NOCTURNE

Beccuccio in acciaio satinato ⁄ Spout in 
stainless brushed steel ⁄ Bec en acier 
satiné ⁄ Metallteil aus chrom satiniert ⁄ 
Caño en acero satinado

11,2

4

26

COD L
CORIAN®

GLACIER WHITE COLORATO  ⁄  COLORED DEEP NOCTURNE

11,2

4

26

Manico in acciaio satinato ⁄ Handle in 
brushed steel ⁄ Poignée en acier satiné ⁄ 
Griff aus chrom satiniert ⁄ Mango en acero 
satinado

COD L
CORIAN®

GLACIER WHITE COLORATO  ⁄  COLORED DEEP NOCTURNE

11,2

41

14

Accessori Stone ⁄ Stone accessories
Accessoires Stone ⁄ Stone Zubehör ⁄ Accessorios Stone

Mensola con bicchiere ⁄ Shelf with glass*
Étagère avec verre ⁄ Boden mit Becher ⁄ Estante con vaso

Mensola con accessori ⁄ Shelf with glass and dispenser*
Étagère avec verre et doseur ⁄ Boden mit Dispenser und Becher ⁄ Estante con vaso y dispensador

Scopino a parete ⁄ Wall mounted brush holder*
Porte balayette murale ⁄ Bürstenhalter an Wand ⁄ Escobillero a pared

Manico in acciaio satinato ⁄ Handle in 
brushed steel ⁄ Poignée en acier satiné ⁄ 
Griff aus chrom satiniert ⁄ Mango en acero 
satinado

COD L PVC BIANCO O NERO  ⁄  WHITE OR BLACK PVC

41

8,5

*Unione degli elementi tramite calamita ⁄
 Magnet connection of the elements ⁄ 
 Union des éléments par aimant ⁄
 Vereinigung der Elemente mit Magnet ⁄
 Unión de los elementos mediante imán ⁄

Scopino freestanding ⁄ Freestanding brush holder
Porte balayette en ilot ⁄ Bürstenhalter ⁄ Escobillero

90T28001 26 10” 1 ⁄ 4 355 400 462

90T30001 26 10” 1 ⁄ 4 579 624 686

90T06001 41 16” 1 ⁄ 8 567 606 670

90006002 41 16” 1 ⁄ 8 284



9796

COD L
CORIAN®

GLACIER WHITE COLORATO  ⁄  COLORED DEEP NOCTURNE

COD L
CORIAN®

GLACIER WHITE COLORATO  ⁄  COLORED DEEP NOCTURNE

COD L
CORIAN®

GLACIER WHITE COLORATO  ⁄  COLORED DEEP NOCTURNE

4

4

7

L

4

7

4

4

11,2

Accessori Moon ⁄ Moon accessories
Accessoires Moon ⁄ Moon Zubehör ⁄ Accessorios Moon

Appendino singolo ⁄ Hook
Crochet ⁄ Haken ⁄ Percha

Portasalviette ⁄ Towel rail
Porte-serviette ⁄ Hantuchhalter ⁄ Toallero

Porta carta igienica singolo ⁄ Paper holder*
Porte-rouleau ⁄ Papierrollenhalter ⁄ Soporte papel higiénico

COD L
CORIAN®

GLACIER WHITE COLORATO  ⁄  COLORED DEEP NOCTURNE

COD L
CORIAN®

GLACIER WHITE COLORATO  ⁄  COLORED DEEP NOCTURNE

COD L
CORIAN®

GLACIER WHITE COLORATO  ⁄  COLORED DEEP NOCTURNE

Beccuccio in acciaio satinato ⁄ Spout in 
stainless brushed steel ⁄ Bec en acier 
satiné ⁄ Metallteil aus chrom satiniert ⁄ 
Caño en acero satinado

30

4

11,2

L

4

11,2

11,2

4

30

*Unione degli elementi tramite calamita ⁄
 Magnet connection of the elements ⁄
 Union des éléments par aimant ⁄
 Vereinigung der Elemente mit Magnet ⁄
 Unión de los elementos mediante imán ⁄

Porta carta igienica multiplo ⁄ Duble paper holder*
Doppelt Papierrollenhalter ⁄ Porte-rouleau duble Soporte ⁄ Papel higiénico doble

Mensola ⁄ Shelf*
Étagère ⁄ Boden ⁄ Estante

Mensola con dispenser ⁄ Shelf with dispenser*
Étagère avec doseur ⁄ Boden mit Dispenser ⁄ Estante por dispensador

90L03001 4 1” 5 ⁄ 8 119 134 154

90L01001 45 17” 3 ⁄ 4 217 245 278

90L01002 60 23” 5 ⁄ 8 221 252 283

90L02001 4 1” 5 ⁄ 8 139 154 174

90L02002 26 10” 1 ⁄ 4 171 202 256

90L18001 26 10” 1 ⁄ 4 285 335 403

90L18002 45 17” 3 ⁄ 4 322 394 476

90L29001 26 10” 1 ⁄ 4 531 581 650



9998

COD L
CORIAN®

GLACIER WHITE COLORATO  ⁄  COLORED DEEP NOCTURNE

Beccuccio in acciaio satinato ⁄ Spout in 
stainless brushed steel ⁄ Bec en acier 
satiné ⁄ Metallteil aus chrom satiniert ⁄ 
Caño en acero satinado

COD L
CORIAN®

GLACIER WHITE COLORATO  ⁄  COLORED DEEP NOCTURNE

Manico in acciaio satinato ⁄ Handle in 
brushed steel ⁄ Poignée en acier satiné ⁄ 
Griff aus chrom satiniert ⁄ Mango en acero 
satinado

COD L
CORIAN®

GLACIER WHITE COLORATO  ⁄  COLORED DEEP NOCTURNE

11,2

4

30

11,2

4

30

11,2

41

14

Accessori Moon ⁄ Moon accessories
Accessoires Moon ⁄ Moon Zubehör ⁄ Accessorios Moon

Mensola con bicchiere ⁄ Shelf with glass*
Étagère avec verre ⁄ Boden mit Becher ⁄ Estante con vaso

Mensola con accessori ⁄ Shelf with glass and dispenser*
Étagère avec verre et doseur ⁄ Boden mit Dispenser und Becher ⁄ Estante con vaso y dispensador

Scopino a parete ⁄ Wall mounted brush holder*
Porte balayette murale ⁄ Bürstenhalter an Wand ⁄ Escobillero a pared

Manico in acciaio satinato ⁄ Handle in 
brushed steel ⁄ Poignée en acier satiné ⁄ 
Griff aus chrom satiniert ⁄ Mango en acero 
satinado

COD L PVC BIANCO O NERO  ⁄  WHITE OR BLACK PVC

41

8,5

*Unione degli elementi tramite calamita ⁄
 Magnet connection of the elements ⁄
 Union des éléments par aimant ⁄
 Vereinigung der Elemente mit Magnet ⁄
 Unión de los elementos mediante imán ⁄

Scopino freestanding ⁄ Freestanding brush holder
Porte balayette en ilot ⁄ Bürstenhalter ⁄ Escobillero

90L28001 26 10” 1 ⁄ 4 390 440 508

90L30001 26 10” 1 ⁄ 4 638 687 755

90L06001 41 16” 1 ⁄ 8 624 668 737

90006002 41 16” 1 ⁄ 8 284



101100

10

6,2

10

6,2

COD Ø H
PVC

BIANCO  ⁄  WHITE NERO  ⁄  BLACK

COD Ø H
PVC

BIANCO  ⁄  WHITE NERO  ⁄  BLACK

Beccuccio in acciaio satinato ⁄ Spout in 
stainless brushed steel ⁄ Bec en acier 
satiné ⁄ Metallteil aus chrom satiniert ⁄ 
Caño en acero satinado

Accessori ⁄ Accessories
Accessoires ⁄ Zubehör ⁄ Accessorios

Dispenser ⁄ Soap dispenser*
Distributeur de savon ⁄ Seifenspender ⁄ Dispensador de jabón

Bicchiere ⁄ Tooth-brush holder*
Porte brosse à dents ⁄ Zahnbürsterhalter ⁄ Portacepillos

2,8
5,7

Acciaio inox AISI 316 ⁄ Stainless steel  
AISI 316 ⁄ Acier inox AISI 316 ⁄ Edelstahl  
AISI 316 ⁄ Acero inox AISI 316 

COD LUCIDO  ⁄  GLOSSY SATINATO  ⁄  SATIN BLACK LUXURY

7,2

12,8

Acciaio inox AISI 316 ⁄ Stainless steel  
AISI 316 ⁄ Acier inox AISI 316 ⁄ Edelstahl  
AISI 316 ⁄ Acero inox AISI 316 

COD LUCIDO  ⁄  GLOSSY SATINATO  ⁄  SATIN BLACK LUXURY

6

15

COD EURO

Acciaio inox AISI 316 ⁄ Stainless steel  
AISI 316 ⁄ Acier inox AISI 316 ⁄ Edelstahl  
AISI 316 ⁄ Acero inox AISI 316 

L

7

COD LUCIDO  ⁄  GLOSSY SATINATO  ⁄  SATIN BLACK LUXURY

Appendino singolo ⁄ Hook
Chrochet ⁄ Haken ⁄ Percha

Portasalviette lineare ⁄ Towel rail
Porte-serviette ⁄ Hantuchhalter ⁄ Toallero

Porta rotolo ⁄ Paper holder
Porte-rouleau ⁄ Papierrollenhalter ⁄ Soporte papel higiénico

Portaspazzolini da appoggio in derlin ⁄ Tooth-brush holder in derlin
Porte brosse à dents en derlin ⁄ Zahnbürsterhalter aus derlin ⁄ Portacepillos en derlin

Accessori Minimal ⁄ Minimal accessories
Accessoires Minimal ⁄ Minimal Zubehör ⁄ Accessorios Minimal

9000501 6,2 2” 3 ⁄ 8 10 3” 7 ⁄ 8 267 267

9002801 6,2 2” 3 ⁄ 8 10 3” 7 ⁄ 8 105 105

90M03001 89 81 129

90M02001 187 152 244

BIANCO  ⁄  WHITE 90M04001 126

NERO  ⁄  BLACK 90M04002 126

90M01003 224 187 301

90M01001 225 189 304

90M01002 232 198 315



103102

COD LUCIDO  ⁄  GLOSSY SATINATO  ⁄  SATIN BLACK LUXURY

10,4

10

10,4

8

48

Acciaio inox AISI 316 ⁄ Stainless steel  
AISI 316 ⁄ Acier inox AISI 316 ⁄ Edelstahl  
AISI 316 ⁄ Acero inox AISI 316 

COD LUCIDO  ⁄  GLOSSY SATINATO  ⁄  SATIN

6

20

Acciaio inox AISI 316 ⁄ Stainless steel  
AISI 316 ⁄ Acier inox AISI 316 ⁄ Edelstahl  
AISI 316 ⁄ Acero inox AISI 316 

COD LUCIDO  ⁄  GLOSSY SATINATO  ⁄  SATIN BLACK LUXURY

Acciaio inox AISI 316 ⁄ Stainless steel  
AISI 316 ⁄ Acier inox AISI 316 ⁄ Edelstahl  
AISI 316 ⁄ Acero inox AISI 316 

Accessori Minimal ⁄ Minimal accessories
Accessoires Minimal ⁄ Minimal Zubehör ⁄ Accessorios Minimal

Dosatore da appoggio con contenitore in derlin ⁄ Soap dispenser in derlin
Distributeur de savon en derlin ⁄ Seifenspender aus derlin ⁄ Dosificador de jabón en derlin

Portascopino rotondo da appoggio ⁄ Round brush holder
Porte-balayette rond ⁄ Bürstenhalter rund ⁄ Escobillero redondo de apoyo

Supporto a muro portascopino ⁄ Wall-mounted brush holder support
Support de porte-balayette mural ⁄ Wandbürstenhalter Tragen ⁄ Soporta para escobillero a pared

14

8 8

21

8 8

40

9 9

8

10 10

13

10 10

8

20 20

COD GRIGIO  ⁄  GRAY

COD GRIGIO  ⁄  GRAY

COD GRIGIO  ⁄  GRAY

COD DIMENSIONI  ⁄  SIZE GRIGIO  ⁄  GRAY

Beccuccio in acciaio satinato⁄Spout in 
stainless brushed steel ⁄Beccuccio in 
acciaio satinato⁄Metallteil aus chrom 
satiniert ⁄Boquilla en acero cepillado 

Accessori Gel ⁄ Gel accessories
Accessoires Minimal ⁄ Minimal Zubehör ⁄ Accessorios Minimal

Portaspazzolino gel ⁄ Gel tooth-brush holder
Porte brosse à dents en gel ⁄ Gel Zahnbürstenhalter ⁄ Portacepillo en gel

Dispenser gel ⁄ Soap dispenser in gel
Distributeur de savon en gel ⁄ Seifenspender aus gel ⁄ Dispensador de jabón en gel

Portascopino gel ⁄ Gel Brush holder
Porte balayette Gel ⁄ Gel Bürstenhalter ⁄ Escobillero gel

Vaschette gel ⁄ Holders in gel
Container en gel ⁄ Gel Behälter ⁄ Contenedores de gel

90M06001 232 215 344

BIANCO  ⁄  WHITE 90M05001 295 295

NERO  ⁄  BLACK 90M05002 295 295

90M06002 161 142 229

90G04001 54

90G05001 112

90G06001 157

90G27001 20x20x8 125

90G27002 10x10x8 55

90G27003 10x10x13 75



105104

COD
FRASSINO TINTO OLMO  ⁄  

ASH WOOD WITH ELM FINISH

40

44 38

COD FRASSINO TINTO OLMO  ⁄  
ASH WOOD WITH ELM FINISH

LACCATO NERO  ⁄  
BLACK LACQUERED

43

28

COD

CORIAN®

GLACIER WHITE
DEEP CLOUD
DUNE PRIMA

DEEP NOCTURNE

46

36 25

Sgabelli e panche ⁄ Stools and benches
Tabourets et bancs ⁄ Hocker und Bänke ⁄ Taburetes y bancos 

Panchetta Fonte ⁄ Fonte bench
Fonte petite banc ⁄ Fonte Bänkchen ⁄ Fonte banqueta

Sgabello Fonte ⁄ Fonte stool
Fonte tabouret ⁄ Fonte Hocker ⁄ Fonte taburete

Sgabello in Corian® ⁄ Corian® stool
Corian® tabouret ⁄ Corian® Hocker ⁄ Corian® taburete

Kit A Kit small

A Scatola rotonda in alluminio ⁄  
 Round aluminum box

B Flacone da 150 ml ⁄
 150 ml bottle

C Flacone da 100 ml ⁄ 
 100 ml bottle

D Dentifricio ⁄ Toothpaste

E Spazzolino ⁄ Toothbrush

F Spazzola ⁄ Brush

G Saponetta ⁄ Soap bar

H Asciugamani ⁄ Towels

A

B

C

G

H

F

D

E

Kit B

Kit allestimento composto da: una scatola rotonda in 
alluminio, un flacone da 150 ml, un flacone da 100 ml, 
un tubo dentifricio, uno spazzolino, una spazzola e una 
saponetta ⁄ Styling kit consisting of: a round aluminum box, 
a 150 ml bottle, a 100 ml bottle, a tube of toothpaste, a 
toothbrush, a brush and a bar of soap ⁄ Kit de préparation 
composé par : une boîte ronde en aluminium, un flacon de 
150 ml, un flacon de 100 ml, un tube dentifrice, une brosse à 
dents, une brosse et un savon ⁄ Styling-Kit bestehend aus: 
einer runden Aluminiumdose, einer 150 ml-Flasche, einer 
100 ml-Flasche, einer Zahnpastatube, einer Zahnbürste, 
einer Bürste und einem Stück Seife ⁄ Kit presentación 
compuesto de: una caja redonda en aluminio, un frasco de 
150ml , un frasco de 100ml, un tubo dentrífico, un cepillo de 
dientes, un cepillo de pelo y una pastilla de jabón.

Kit allestimento composto da: un flacone da 150 ml, una 
saponetta e un asciugamano 40x60 cm di colore grigio ⁄
Styling kit consisting of: a 150 ml bottle, a bar of soap  
and a towel 40x60 cm - gray ⁄ Kit d’installation composé 
de: un flacon de 150 ml, un savon et une serviette  
40x60 cm - gris ⁄ Styling-Kit bestehend aus: einer  
150 ml Flasche, einem Stück Seife und einem Handtuch  
40x60 cm - grau ⁄ Kit presentación compuesto de: un 
frasco de 150ml, una pastilla de jabón y una toalla de 
40x60cm de color gris

Kit allestimento composto da: un asciugamano 40x60 cm,
un asciugamano 60x110 cm e un asciugamano 11x50 cm 
di colore grigio ⁄ Styling kit consisting of: one towel  
40x60 cm, one towel 60x110 cm and one towel 11x50 cm 
– color grey ⁄ Kit de préparation composé de: une 
serviette 40x60 cm, une serviette 60x110 cm et une 
serviette 11x50 cm - gris ⁄ Styling-it bestehend aus:  
einem Handtuch 40x60 cm, einem Handtuch 60x110 cm 
und einem Handtuch 11x50 cm - grau ⁄ Kit presentación 
compuesto de: un toalla de 40x60cm, una toalla de 
60x100 cm y una toalla de 11x50 cm de color gris.

Kit allestimento gratuito per clienti con expo Rexa Design ⁄ 
Free set up kit for customers with Rexa Design expo ⁄  
Kit de préparation gratuit pour clients avec expo Rexa 
Design ⁄ Kostenloser Einrichtungssatz für Kunden mit Rexa 
Design expo ⁄ Kit de presentación gratuito para cliente con 
exposición  Rexa Design

Prezzi netti ⁄ Net prices ⁄ Prezzi netti ⁄ Netto Preise ⁄ Precio neto

COD EURO COD EURO COD EURO

Kit allestimento ⁄ Styling kit
Kit de préparation ⁄ Styling-Kit ⁄ Kit de presentación

90FO9005 569

90F10001 280 360

90011501 413 576 610

95611 82 95612 62 95613 40
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Grande ⁄ Big ⁄ Grande ⁄ Groß ⁄ Grande
40 x 12,5 cm

Piccola ⁄ Small ⁄ Petit ⁄ Klein ⁄ Pequeño
20 x 6 cm

COD EURO

Box contenente catalogo Collezioni, Prodotti, Lisitno generale, catalogo e listino Compact 
Living, Vision e Riepilogativo ⁄ Box containing Collections and Products catalogues, General 
price list, Compact Living, Vision and Summary catalog ⁄ Boîte contenant le catalogue 
Collections et Produits, le Tarif générale des prix, le catalogue Compact Living, Vision et le 
résumé et la liste des prix ⁄ Box enthaehlt : Katalog Collezioni, Prodotti, Preisliste generale, 
Katalog und Preisliste  Compact Living, Vision und Kundenpocke ⁄ Box contiene catálogo 
Collección, producto, Tarifa general, catálogo y tarifa Compact Living, Vision y Pocket Collection

Un box viene fornito gratuitamente ai rivenditori con expo Rexa Design ⁄ A box is provided 
free of charge to dealers with Rexa Design expo ⁄ Une boîte est fournie gratuitement aux 
revendeurs avec expo Rexa Design ⁄ Eine Box wird kostenlos an jeden Rexa Design 
Haendler mit Expo abgegeben ⁄ Un box viene suministrado gratuitamente al distribuidor 
con expo Rexa Design

COD EURO

Vetrofanie ⁄ Glas decal
Décalque pour verre ⁄ Tuer-Fenster Aufkleber ⁄ Vinilos

Detergente per Corian® bianco e colorato ⁄ Cleaning product for white and colored Corian® ⁄ 
Nettoyant pour Corian® blanc et coloré ⁄ Reiningsmittel fuer Corian® und Farben ⁄ Detergente 
para Corian® blanco o coloreado 

COD EURO

Un box viene fornito gratuitamente ai rivenditori con expo Rexa Design ⁄ A box is provided 
free of charge to dealers with Rexa Design expo ⁄ Une boîte est fournie gratuitement aux 
revendeurs avec expo Rexa Design ⁄ Eine Box wird kostenlos an jeden Rexa Design 
Haendler mit Expo abgegeben ⁄ Un box viene suministrado gratuitamente al distribuidor 
con expo Rexa Design

COD EURO

Kleany

Merchandising

COD L H
CORIAN®

GLACIER WHITE COLORATO  ⁄  COLORED DEEP NOCTURNE

Box cataloghi ⁄ Catalogue box
Boîte de catalogue ⁄ Katalog - Box ⁄ Box muestras

Logo in Corian® ⁄ Corian® Logo
Logo en Corian® ⁄ Logo aus Corian® ⁄ Logo en Corian®

Box campioni ⁄ Sample box
Boîte échantillons ⁄ Muster - Box ⁄ Box muestras

Compositions ⁄ Kompositionen ⁄ Composiciones

Composizioni a catalogo ⁄ Compositions in the catalogue
Compositions au catalogue ⁄ Kompositionen im Katalog ⁄ Composiciones en el catalogo 

Composizioni tipo ⁄ Pre-set compositions 
Composition-type⁄Voreingestellte Komposition⁄Composición preestablecida

108

111

Composizioni ⁄ Compositions

95402 202

95801 289

95B02 73 28” 3 ⁄ 4 23 9” 1 ⁄ 16 46 69 92

95A02 35

95E01 29
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Composizione 9

Moduli gia compresi di fianchi ⁄ Modules with sides included ⁄ Modules déjà inclus avec les joues ⁄ Modul mit Seitenteilen 
inklusiv ⁄ Mueble con costados incluidos

COD
DESCRIZIONE 

 ⁄  DESCRIPTION
DIMENIONI 

 ⁄  DIMENSIONS
PREZZO 
 ⁄  PRICE

Composizione 10

Moduli gia compresi di fianchi ⁄ Modules with sides included ⁄ Modules déjà inclus avec les joues ⁄ Modul mit Seitenteilen 
inklusiv ⁄ Mueble con costados incluidos

COD
DESCRIZIONE 

 ⁄  DESCRIPTION
DIMENIONI 

 ⁄  DIMENSIONS
PREZZO 
 ⁄  PRICE

Composizioni a catalogo ⁄ Catalogue's compositions
 Compositions au catalogue⁄Kompositionen im Katalog⁄Composiciones en el catalogo

Composizione 12

Moduli gia compresi di fianchi ⁄ Modules with sides included ⁄ Modules déjà inclus avec les joues ⁄ Modul mit 
Seitenteilen inklusiv ⁄ Mueble con costados incluidos

COD DESCRIZIONE  ⁄  DESCRIPTION
DIMENIONI  ⁄  
DIMENSIONS

PREZZO  ⁄  
PRICE

Composizione 11

Moduli gia compresi di fianchi ⁄ Modules with sides included ⁄ Modules déjà inclus avec les joues ⁄ Modul mit Seitenteilen 
inklusiv ⁄ Mueble con costados incluidos

COD DESCRIZIONE  ⁄  DESCRIPTION
DIMENIONI  ⁄  
DIMENSIONS

PREZZO  ⁄  
PRICE

BVSLSAEOA1
Modulo lavabo con specchiera in Fenix Verde Comodoro ⁄ 
Modulo lavabo con specchiera in Fenix Verde Comodoro L 60 P 18 H 180 3777

BVSNAREOA1
Modulo arredo in Fenix Verde Comodoro ⁄ 
Modulo arredo in Fenix Verde Comodoro L 60 P 18 H 180 3452

LVSS603502 Lavabo in Marmo Verde Alpi ⁄ Lavabo in Marmo Verde Alpi L 60 P 35 H 6,5 4444

RBTL0101
Miscelatore Button lavabo incasso specifico per moduli 
Vision in Black Luxury ⁄ Button built-in washbasin faucet 

specific for Vision modules in Black Luxury
L 120 Ø 63 1124

BVSNAREHA1
Moduli arredo in laccato opaco Grigio Foresta  ⁄  
Moduli arredo in laccato opaco grigio foresta L 60 P 18 H 90 Cad. 1682 

BMDL1CGCD1
Base lavabo Moode in Fenix Grigio Bromo  ⁄  
Base lavabo Moode in Fenix Grigio Bromo L 80 P 53 H 40 1326

BMDN1CGCD1
Base Moode in Fenix Grigio Bromo  ⁄  
Base Moode in Fenix Grigio Bromo L 80 P 53 H 40 Cad. 924

150521A
Top in Corian Deep Nocturne  ⁄   
Top in Corian Deep Nocturne L 240 P 53 H 1,2 1313

01MO11201
Lavabo Moode in appoggio in Corian Deep Nocturne  ⁄  
Lavabo Moode in appoggio in Corian Deep Nocturne L 60 P 34 H 15 1001

SRF01272D1
Specchiera Reflex con vetro Grigio  ⁄  
Specchiera Reflex con vetro Grigio L 120 H 72,5 1051

50170110
Miscelatore lavabo incasso due fori (parte estetica)  

Drop nero opaco ⁄ Drop two-hole built-in basin mixer 
(external part) black matt

L 191 H 90 480

50170701
Miscelatore lavabo incasso due fori (parte incasso)  

Drop nero opaco ⁄ Drop two-hole built-in basin mixer 
(built-in part) black matt

L 191 H 90 432

BVSLS0GMA1
Modulo lavabo con specchiera in Fenix Nero Ingo  ⁄  
Modulo lavabo con specchiera in Fenix Nero Ingo L 80 P 18 H 180 2725

BVSN2AGMA1
Colonna in Noce Cannettato  ⁄  
Colonna in Noce Cannettato L 80 P 18 H 180 4946

XVSI0301
Illuminazione interna per specchiera  ⁄  
Illuminazione interna per specchiera H 120 596

LVSS803501
Lavabo in Shark Nero opaco  ⁄  
Lavabo in Shark Nero opaco L 80 P 35 H 6,5 1716

RBTL0101
Miscelatore Button lavabo incasso specifico per moduli 
Vision in Black Luxury ⁄ Button built-in washbasin faucet 

specific for Vision modules in Black Luxury
L 132 H 70 1054

90L01001
Portasalviette Moon in Corian Deep Nocturne  ⁄  
Portasalviette Moon in Corian Deep Nocturne L 45 P 7 H 4 278

BVSL00ELA1
Modulo lavabo in Corian Carbon Aggregate  ⁄  
Modulo lavabo in Corian Carbon Aggregate L 60 P 18 H 120 2963

BVSNARELA1
Modulo arredo in laccato opaco Rosa Polvere  ⁄  
Modulo arredo in laccato opaco Rosa Polvere L 60 P 18 H 120 Cad. 2081 

LVSS603503
Lavabo in Shark Nero opaco  ⁄  
Lavabo in Shark Nero opaco L 60 P 35 H 14 1441

SRT1189001
Specchiera Rettangolo con cornice in Corian Deep 

Nocturne  ⁄  Specchiera Rettangolo con cornice in Corian 
Deep Nocturne

L 180 H 90 1498

84MT05
Lampada Metolineare a sospensione Nera  ⁄   
Lampada Metrolineare a sospensione Nera L 192 1200

RBTL0101
Miscelatore Button lavabo incasso specifico per moduli 
Vision in Black Luxury ⁄  Button built-in washbasin faucet 

specific for Vision modules in Black Luxury
L 132 H 70 1054

TOT. 12797

TOT. 10815

TOT. 11315

TOT. 12318
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Composizione 13

Moduli gia compresi di fianchi ⁄ Modules with sides included ⁄ Modules déjà inclus avec les joues ⁄ Modul mit Seitenteilen 
inklusiv ⁄ Mueble con costados incluidos

COD DESCRIZIONE  ⁄  DESCRIPTION
DIMENIONI  ⁄  
DIMENSIONS

PREZZO  ⁄  
PRICE

 Compositions au catalogue⁄Kompositionen im Katalog⁄Composiciones en el catalogo

Composizione 14

60

18

L

L

A

B

Composizione 15

COD L
A FENIX® CORIAN®

GLACIER WHITE
FENIX® ORO CORTEZ  ⁄  

ECO.MALTA
CORIAN® COLORATO

CORIAN® DEEP 
NOCTURNE  ⁄  GRES

CORIAN® 
GLACIER WHITE*

B FENIX® CORIAN®

GLACIER WHITE
FENIX® ORO CORTEZ  ⁄  

ECO.MALTA
CORIAN® COLORATO

CORIAN® DEEP 
NOCTURNE  ⁄  GRES

LACCATO OPACO*

COD L
A FENIX® CORIAN®

GLACIER WHITE
FENIX® ORO CORTEZ  ⁄  

ECO.MALTA
CORIAN® COLORATO

CORIAN® DEEP 
NOCTURNE  ⁄  GRES

CORIAN® 
GLACIER WHITE

B FENIX® CORIAN®

GLACIER WHITE
FENIX® ORO CORTEZ  ⁄  

ECO.MALTA
CORIAN® COLORATO

CORIAN® DEEP 
NOCTURNE  ⁄  GRES

LACCATO OPACO

90

18

L

L

A

B

Composizioni tipo ⁄ Pre-set composition
Composition-type⁄Voreingestellte Komposition⁄Composición preestablecida

Composizioni a catalogo ⁄ Catalogue's compositions

Moduli gia compresi di fianchi ⁄ Modules 
with sides included ⁄ Modules déjà inclus 
avec les joues ⁄ Modul mit Seitenteilen 
inklusiv ⁄ Mueble con costados incluidos

Per rivestimento in gres del cliente utilizzare
fascia prezzo laccato opaco. Spessore gres 
solo 3 mm⁄ For gres finishing by client, take 
the price list of the matt lacquer. Gres 
thickness only 3mm ⁄ Pour le revêtement en 
grès du client, utiliser la gamme de prix du 
laqué mat. Épaisseur du grès seulement 3 
mm ⁄ Für Feinsteinzeug von Kunden, 
verwenden Sie die Mat lackierte Preise
Feinsteinzeug Dicke nur 3mm ⁄ Para acabado 
en gred por el cliente, utilizar el precio del 
lacado mate. Gres espesor solo 3mm

Moduli gia compresi di fianchi ⁄ Modules 
with sides included ⁄ Modules déjà inclus 
avec les joues ⁄ Modul mit Seitenteilen 
inklusiv ⁄ Mueble con costados incluidos

Per rivestimento in gres del cliente utilizzare
fascia prezzo laccato opaco. Spessore gres 
solo 3 mm⁄ For gres finishing by client, take 
the price list of the matt lacquer. Gres 
thickness only 3mm ⁄ Pour le revêtement en 
grès du client, utiliser la gamme de prix du 
laqué mat. Épaisseur du grès seulement 3 
mm ⁄ Für Feinsteinzeug von Kunden, 
verwenden Sie die Mat lackierte Preise
Feinsteinzeug Dicke nur 3mm ⁄ Para acabado 
en gred por el cliente, utilizar el precio del 
lacado mate. Gres espesor solo 3mm

Lavabo in Korakril™ Blend Ice White 
compreso ⁄ Ice White Korakril™ Blend 
washbasin included ⁄ Lavabo en Korakril™ 
Blend Ice White inclus ⁄ Waschbecken in 
Korakril™ Blend Ice White inkl. ⁄ Lavabo en 
Korakril™ Blend Ice White incluido

Miscelatore escluso ⁄ Faucet not included ⁄ 
Mitigeur exclu ⁄ Armatur ausgeschlossen ⁄ 
Grifo no incluido

* Fianchi in laccato opaco ⁄ Mat lacquered 
sides ⁄ Joues laqués mats ⁄ Mat lackierte 
Seitenteilen ⁄ Costados en lacado mate

Lavabo in Korakril™ Blend Ice White 
compreso ⁄ Ice White Korakril™ Blend 
washbasin included ⁄ Lavabo en Korakril™ 
Blend Ice White inclus ⁄ Waschbecken in 
Korakril™ Blend Ice White inkl. ⁄ Lavabo en 
Korakril™ Blend Ice White incluido

Miscelatore escluso ⁄ Faucet not included ⁄ 
Mitigeur exclu ⁄ Armatur ausgeschlossen ⁄ 
Grifo no incluido

* Fianchi in laccato opaco ⁄ Mat lacquered 
sides ⁄ Joues laqués mats ⁄ Mat lackierte 
Seitenteilen ⁄ Costados en lacado mate

BVSL00EHA1
Modulo lavabo in Eco.malta Grafite  ⁄  
Modulo lavabo in Eco.malta Grafite L 60 P 18 H 90 2065

BVSNAREHA1
Modulo arredo in Eco.malta Grafite  ⁄  
Modulo arredo in Eco.malta Graffite L 60 P 18 H 90 2140

BVSN2AEHA1
Moduli arredo in laccato opaco Zenzero  ⁄  
Moduli arredo in laccato opaco Zenzero L 60 P 18 H 90 Cad. 1015

LVSS603501
Lavabo in Shark opaco Zenzero  ⁄  
Lavabo in Shark opaco Zenzero L 60 P 35 H 6,5 1562

SFL1249001 Specchiera Filolucido  ⁄  Specchiera Filolucido L 240 H 90 847

RBTL0101
Miscelatore Button lavabo incasso specifico per  

moduli Vision satinato  ⁄  Button built-in washbasin  
faucet specific for Vision modules brushed

L 132 H 70 623

TOT. 9267 YVS000EEA1 60 23" 5 ⁄ 8 4100 4164 4454 4730 5149 3764

YVS000GEA1 80 31" 1 ⁄ 2 4462 4453 4880 5103 5492 4055

YVS000EHA1 60 23" 5 ⁄ 8 5544 5603 6006 6422 7037 5070

YVS000GHA1 80 31" 1 ⁄ 2 6007 5957 6564 6900 7472 5424
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Composizione 16

120

18

L

L

A

B

COD L
A FENIX® CORIAN®

GLACIER WHITE
FENIX® ORO CORTEZ  ⁄  

ECO.MALTA
CORIAN® COLORATO

CORIAN® DEEP 
NOCTURNE  ⁄  GRES

CORIAN® 
GLACIER WHITE

B FENIX® CORIAN®

GLACIER WHITE
FENIX® ORO CORTEZ  ⁄  

ECO.MALTA
CORIAN® COLORATO

CORIAN® DEEP 
NOCTURNE  ⁄  GRES

LACCATO OPACO

Composizione 17

COD L
A FENIX® CORIAN®

GLACIER WHITE
FENIX® ORO CORTEZ  ⁄  

ECO.MALTA
CORIAN® COLORATO

CORIAN® DEEP 
NOCTURNE  ⁄  GRES

CORIAN® 
GLACIER WHITE

B FENIX® CORIAN®

GLACIER WHITE
FENIX® ORO CORTEZ  ⁄  

ECO.MALTA
CORIAN® COLORATO

CORIAN® DEEP 
NOCTURNE  ⁄  GRES

LACCATO OPACO

150

18

L

L

A

B

Composizione 18

Composizione 19

COD L
A FENIX® CORIAN®

GLACIER WHITE
FENIX® ORO CORTEZ  ⁄  

ECO.MALTA
CORIAN® COLORATO

CORIAN® DEEP 
NOCTURNE  ⁄  GRES

CORIAN® 
GLACIER WHITE

B FENIX® CORIAN®

GLACIER WHITE
FENIX® ORO CORTEZ  ⁄  

ECO.MALTA
CORIAN® COLORATO

CORIAN® DEEP 
NOCTURNE  ⁄  GRES

LACCATO OPACO

COD L
A FENIX® CORIAN®

GLACIER WHITE
FENIX® ORO CORTEZ  ⁄  

ECO.MALTA
CORIAN® COLORATO

CORIAN® DEEP 
NOCTURNE  ⁄  GRES

CORIAN® 
GLACIER WHITE

B FENIX® CORIAN®

GLACIER WHITE
FENIX® ORO CORTEZ  ⁄  

ECO.MALTA
CORIAN® COLORATO

CORIAN® DEEP 
NOCTURNE  ⁄  GRES

LACCATO OPACO

180

18

L

L

A

B

180

18

L

L

A

B

Moduli gia compresi di fianchi ⁄ Modules 
with sides included ⁄ Modules déjà inclus 
avec les joues ⁄ Modul mit Seitenteilen 
inklusiv ⁄ Mueble con costados incluidos

Per rivestimento in gres del cliente utilizzare
fascia prezzo laccato opaco. Spessore gres 
solo 3 mm⁄ For gres finishing by client, take 
the price list of the matt lacquer. Gres 
thickness only 3mm ⁄ Pour le revêtement en 
grès du client, utiliser la gamme de prix du 
laqué mat. Épaisseur du grès seulement 3 
mm ⁄ Für Feinsteinzeug von Kunden, 
verwenden Sie die Mat lackierte Preise
Feinsteinzeug Dicke nur 3mm ⁄ Para acabado 
en gred por el cliente, utilizar el precio del 
lacado mate. Gres espesor solo 3mm

Moduli gia compresi di fianchi ⁄ Modules 
with sides included ⁄ Modules déjà inclus 
avec les joues ⁄ Modul mit Seitenteilen 
inklusiv ⁄ Mueble con costados incluidos

Per rivestimento in gres del cliente utilizzare
fascia prezzo laccato opaco. Spessore gres 
solo 3 mm⁄ For gres finishing by client, take 
the price list of the matt lacquer. Gres 
thickness only 3mm ⁄ Pour le revêtement en 
grès du client, utiliser la gamme de prix du 
laqué mat. Épaisseur du grès seulement 3 
mm ⁄ Für Feinsteinzeug von Kunden, 
verwenden Sie die Mat lackierte Preise
Feinsteinzeug Dicke nur 3mm ⁄ Para acabado 
en gred por el cliente, utilizar el precio del 
lacado mate. Gres espesor solo 3mm

Moduli gia compresi di fianchi ⁄ Modules 
with sides included ⁄ Modules déjà inclus 
avec les joues ⁄ Modul mit Seitenteilen 
inklusiv ⁄ Mueble con costados incluidos

Per rivestimento in gres del cliente utilizzare
fascia prezzo laccato opaco. Spessore gres 
solo 3 mm⁄ For gres finishing by client, take 
the price list of the matt lacquer. Gres 
thickness only 3mm ⁄ Pour le revêtement en 
grès du client, utiliser la gamme de prix du 
laqué mat. Épaisseur du grès seulement 3 
mm ⁄ Für Feinsteinzeug von Kunden, 
verwenden Sie die Mat lackierte Preise
Feinsteinzeug Dicke nur 3mm ⁄ Para acabado 
en gred por el cliente, utilizar el precio del 
lacado mate. Gres espesor solo 3mm

Moduli gia compresi di fianchi ⁄ Modules 
with sides included ⁄ Modules déjà inclus 
avec les joues ⁄ Modul mit Seitenteilen 
inklusiv ⁄ Mueble con costados incluidos

Per rivestimento in gres del cliente utilizzare
fascia prezzo laccato opaco. Spessore gres 
solo 3 mm⁄ For gres finishing by client, take 
the price list of the matt lacquer. Gres 
thickness only 3mm ⁄ Pour le revêtement en 
grès du client, utiliser la gamme de prix du 
laqué mat. Épaisseur du grès seulement 3 
mm ⁄ Für Feinsteinzeug von Kunden, 
verwenden Sie die Mat lackierte Preise
Feinsteinzeug Dicke nur 3mm ⁄ Para acabado 
en gred por el cliente, utilizar el precio del 
lacado mate. Gres espesor solo 3mm

Lavabo in Korakril™ Blend Ice White 
compreso ⁄ Ice White Korakril™ Blend 
washbasin included ⁄ Lavabo en Korakril™ 
Blend Ice White inclus ⁄ Waschbecken in 
Korakril™ Blend Ice White inkl. ⁄ Lavabo en 
Korakril™ Blend Ice White incluido

Miscelatore escluso ⁄ Faucet not included ⁄ 
Mitigeur exclu ⁄ Armatur ausgeschlossen ⁄ 
Grifo no incluido

* Fianchi in laccato opaco ⁄ Mat lacquered 
sides ⁄ Joues laqués mats ⁄ Mat lackierte 
Seitenteilen ⁄ Costados en lacado mate

Lavabo in Korakril™ Blend Ice White 
compreso ⁄ Ice White Korakril™ Blend 
washbasin included ⁄ Lavabo en Korakril™ 
Blend Ice White inclus ⁄ Waschbecken in 
Korakril™ Blend Ice White inkl. ⁄ Lavabo en 
Korakril™ Blend Ice White incluido

Miscelatore escluso ⁄ Faucet not included ⁄ 
Mitigeur exclu ⁄ Armatur ausgeschlossen ⁄ 
Grifo no incluido

* Fianchi in laccato opaco ⁄ Mat lacquered 
sides ⁄ Joues laqués mats ⁄ Mat lackierte 
Seitenteilen ⁄ Costados en lacado mate

Lavabo in Korakril™ Blend Ice White 
compreso ⁄ Ice White Korakril™ Blend 
washbasin included ⁄ Lavabo en Korakril™ 
Blend Ice White inclus ⁄ Waschbecken in 
Korakril™ Blend Ice White inkl. ⁄ Lavabo en 
Korakril™ Blend Ice White incluido

Miscelatore escluso ⁄ Faucet not included ⁄ 
Mitigeur exclu ⁄ Armatur ausgeschlossen ⁄ 
Grifo no incluido

* Fianchi in laccato opaco ⁄ Mat lacquered 
sides ⁄ Joues laqués mats ⁄ Mat lackierte 
Seitenteilen ⁄ Costados en lacado mate

Lavabo in Korakril™ Blend Ice White 
compreso ⁄ Ice White Korakril™ Blend 
washbasin included ⁄ Lavabo en Korakril™ 
Blend Ice White inclus ⁄ Waschbecken in 
Korakril™ Blend Ice White inkl. ⁄ Lavabo en 
Korakril™ Blend Ice White incluido

Miscelatore escluso ⁄ Faucet not included ⁄ 
Mitigeur exclu ⁄ Armatur ausgeschlossen ⁄ 
Grifo no incluido

* Fianchi in laccato opaco ⁄ Mat lacquered 
sides ⁄ Joues laqués mats ⁄ Mat lackierte 
Seitenteilen ⁄ Costados en lacado mate

Composizioni tipo ⁄ Pre-set composition
Composition-type⁄Voreingestellte Komposition⁄Composición preestablecida

YVS000ELA1 60 23" 5 ⁄ 8 6687 6778 7224 7886 8551 6041

YVS000GLA1 80 31" 1 ⁄ 2 7497 7443 8163 8718 9325 6708

YVS000EMA1 60 23" 5 ⁄ 8 7118 7076 7769 8352 9026 6327

YVS000GMA1 80 31" 1 ⁄ 2 7889 7665 8703 9150 9752 6918

YVS000EOA1 60 23" 5 ⁄ 8 8571 8558 9323 10111 10969 7633

YVS000GOA1 80 31" 1 ⁄ 2 9444 9210 10387 11013 11784 8287

YVS000EOA2 60 23" 5 ⁄ 8 7777 7663 8527 9152 9889 6829

YVS000GOA2 80 31" 1 ⁄ 2 8017 8195 9100 9852 10530 7363
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Composizione 20

210

18

L

L

A

B

COD L
A FENIX® CORIAN®

GLACIER WHITE
FENIX® ORO CORTEZ  ⁄  

ECO.MALTA
CORIAN® COLORATO

CORIAN® DEEP 
NOCTURNE  ⁄  GRES

CORIAN® 
GLACIER WHITE

B FENIX® CORIAN®

GLACIER WHITE
FENIX® ORO CORTEZ  ⁄  

ECO.MALTA
CORIAN® COLORATO

CORIAN® DEEP 
NOCTURNE  ⁄  GRES

LACCATO OPACO

Composizione 21

COD L
A FENIX® CORIAN®

GLACIER WHITE
FENIX® ORO CORTEZ  ⁄  

ECO.MALTA
CORIAN® COLORATO

CORIAN® DEEP 
NOCTURNE  ⁄  GRES

CORIAN® 
GLACIER WHITE

B FENIX® CORIAN®

GLACIER WHITE
FENIX® ORO CORTEZ  ⁄  

ECO.MALTA
CORIAN® COLORATO

CORIAN® DEEP 
NOCTURNE  ⁄  GRES

LACCATO OPACO

210

18

L

L

A

B

Composizione 22

COD L
A FENIX® CORIAN®

GLACIER WHITE
FENIX® ORO CORTEZ  ⁄  

ECO.MALTA
CORIAN® COLORATO

CORIAN® DEEP 
NOCTURNE  ⁄  GRES

CORIAN® 
GLACIER WHITE

B FENIX® CORIAN®

GLACIER WHITE
FENIX® ORO CORTEZ  ⁄  

ECO.MALTA
CORIAN® COLORATO

CORIAN® DEEP 
NOCTURNE  ⁄  GRES

LACCATO OPACO

240

18

L

L

A

B
Moduli gia compresi di fianchi ⁄ Modules 
with sides included ⁄ Modules déjà inclus 
avec les joues ⁄ Modul mit Seitenteilen 
inklusiv ⁄ Mueble con costados incluidos

Per rivestimento in gres del cliente utilizzare
fascia prezzo laccato opaco. Spessore gres 
solo 3 mm⁄ For gres finishing by client, take 
the price list of the matt lacquer. Gres 
thickness only 3mm ⁄ Pour le revêtement en 
grès du client, utiliser la gamme de prix du 
laqué mat. Épaisseur du grès seulement 3 
mm ⁄ Für Feinsteinzeug von Kunden, 
verwenden Sie die Mat lackierte Preise
Feinsteinzeug Dicke nur 3mm ⁄ Para acabado 
en gred por el cliente, utilizar el precio del 
lacado mate. Gres espesor solo 3mm

Moduli gia compresi di fianchi ⁄ Modules 
with sides included ⁄ Modules déjà inclus 
avec les joues ⁄ Modul mit Seitenteilen 
inklusiv ⁄ Mueble con costados incluidos

Per rivestimento in gres del cliente utilizzare
fascia prezzo laccato opaco. Spessore gres 
solo 3 mm⁄ For gres finishing by client, take 
the price list of the matt lacquer. Gres 
thickness only 3mm ⁄ Pour le revêtement en 
grès du client, utiliser la gamme de prix du 
laqué mat. Épaisseur du grès seulement 3 
mm ⁄ Für Feinsteinzeug von Kunden, 
verwenden Sie die Mat lackierte Preise
Feinsteinzeug Dicke nur 3mm ⁄ Para acabado 
en gred por el cliente, utilizar el precio del 
lacado mate. Gres espesor solo 3mm

Moduli gia compresi di fianchi ⁄ Modules 
with sides included ⁄ Modules déjà inclus 
avec les joues ⁄ Modul mit Seitenteilen 
inklusiv ⁄ Mueble con costados incluidos

Per rivestimento in gres del cliente utilizzare
fascia prezzo laccato opaco. Spessore gres 
solo 3 mm⁄ For gres finishing by client, take 
the price list of the matt lacquer. Gres 
thickness only 3mm ⁄ Pour le revêtement en 
grès du client, utiliser la gamme de prix du 
laqué mat. Épaisseur du grès seulement 3 
mm ⁄ Für Feinsteinzeug von Kunden, 
verwenden Sie die Mat lackierte Preise
Feinsteinzeug Dicke nur 3mm ⁄ Para acabado 
en gred por el cliente, utilizar el precio del 
lacado mate. Gres espesor solo 3mm

Lavabo in Korakril™ Blend Ice White 
compreso ⁄ Ice White Korakril™ Blend 
washbasin included ⁄ Lavabo en Korakril™ 
Blend Ice White inclus ⁄ Waschbecken in 
Korakril™ Blend Ice White inkl. ⁄ Lavabo en 
Korakril™ Blend Ice White incluido

Miscelatore escluso ⁄ Faucet not included ⁄ 
Mitigeur exclu ⁄ Armatur ausgeschlossen ⁄ 
Grifo no incluido

* Fianchi in laccato opaco ⁄ Mat lacquered 
sides ⁄ Joues laqués mats ⁄ Mat lackierte 
Seitenteilen ⁄ Costados en lacado mate

Lavabo in Korakril™ Blend Ice White 
compreso ⁄ Ice White Korakril™ Blend 
washbasin included ⁄ Lavabo en Korakril™ 
Blend Ice White inclus ⁄ Waschbecken in 
Korakril™ Blend Ice White inkl. ⁄ Lavabo en 
Korakril™ Blend Ice White incluido

Miscelatore escluso ⁄ Faucet not included ⁄ 
Mitigeur exclu ⁄ Armatur ausgeschlossen ⁄ 
Grifo no incluido

* Fianchi in laccato opaco ⁄ Mat lacquered 
sides ⁄ Joues laqués mats ⁄ Mat lackierte 
Seitenteilen ⁄ Costados en lacado mate

Lavabo in Korakril™ Blend Ice White 
compreso ⁄ Ice White Korakril™ Blend 
washbasin included ⁄ Lavabo en Korakril™ 
Blend Ice White inclus ⁄ Waschbecken in 
Korakril™ Blend Ice White inkl. ⁄ Lavabo en 
Korakril™ Blend Ice White incluido

Miscelatore escluso ⁄ Faucet not included ⁄ 
Mitigeur exclu ⁄ Armatur ausgeschlossen ⁄ 
Grifo no incluido

* Fianchi in laccato opaco ⁄ Mat lacquered 
sides ⁄ Joues laqués mats ⁄ Mat lackierte 
Seitenteilen ⁄ Costados en lacado mate

Composizioni tipo ⁄ Pre-set composition
Composition-type⁄Voreingestellte Komposition⁄Composición preestablecida

YVS000EQA1 60 23" 5 ⁄ 8 9709 9704 10557 11528 12580 8428

YVS000GQA1 80 31" 1 ⁄ 2 10927 10668 12001 12782 13736 9571

YVS000EQA2 60 23" 5 ⁄ 8 9248 9142 10096 10904 11834 8135

YVS000GQA2 80 31" 1 ⁄ 2 10068 9854 11013 11740 12627 8946

YVS000ERA1 60 23" 5 ⁄ 8 10385 10265 11315 12291 13308 9106

YVS000GRA1 80 31" 1 ⁄ 2 11553 11289 12612 13481 14441 10230
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IT Pannello di truciolare
 idrorepellente, laccato con  
 vernici poliuretaniche,   
 antingiallenti con effetto   
 testurizzato opaco a grana
 fine. La verniciatura avviene
 tramite resine poliestere,
 120 gr ⁄ m2 di colore.
EN Water-repellent chipboard  
 panel, lacquered with   
 polyurethane varnishes,   
 anti-yellowing with matt   
 textured effect with fine   
 grain. Painting takes place  
 using polyester resins,  
 120 gr ⁄ m of colour.
FR Panneau aggloméré 
 hydrofuge, laqué avec 
 des vernis polyuréthanes,  
 anti-jaunissement avec  
 effet texturé mat à grain fin.  
 La peinture s’effectue à   
 l’aide de résines polyester,  
 120 g  ⁄  m2 de couleur.
DE Polyurethanischer   
 unvergilblicher Lack mit   
 mattem Gewebemuster
 Effekt. Die Lackierung   
 enthält Polyesterharz  
 120 gr ⁄ m.
ES Panel de aglomerado   
 repelente al agua,  
 lacado con barnices de   
 poliuretano, antiamarilleo  
 con efecto de textura mate  
 con grano fino. La pintura  
 se realiza con resinas de   
 poliéster, 120 gr ⁄ m de color.

Impiegato per la realizzazione delle finiture 
dei mobili  ⁄  Used for the realisation of 
furniture Finishes  ⁄  Utilisé pour la 
réalisation de la finition des meubles  ⁄  
Verwendet für die Ausführung der Möbel  ⁄  
Se utiliza para la realización de los 
acabados de los muebles

Laccato opaco-lucido  ⁄  Matt-glossy lacquer

Pulizia  ⁄  Cleaning
Per la pulizia del laccato opaco utilizzare 
un panno asciutto con normali detergenti 
neutri.  ⁄  For the cleaning of matt 
lacquered use a dry cloth with common 
neutral detergents.  ⁄  Pour le nettoyage de 
laque mat, utiliser un chiffon sec avec des 
détergents neutres communs.  ⁄  Reinigen 
Sie die matt Lackierte Oberäche stets mit 
einem trockenen Tuch und einem milden 
Reinigungsmittel.  ⁄  Para hacer la limpieza 
de los lacados mate utilice un trapo seco  
con normal crema limpiadora neutra.

Materiali
 ⁄ Materials

IT La superficie esterna di   
 Fenix®, basata su tecnologie  
 proprietarie, utilizza resine  
 acriliche di nuova   
 generazione, indurite e   
 fissate attraverso un   
 processo di Electron Beam  
 Curing. Con una bassa   
 riflessione alla luce, la   
 superficie di Fenix® è   
 estremamente opaca,   
 anti-impronta e   
 piacevolmente soft-touch.  
 É possibile la riparabilità   
 termica dei micrograffi   
 superficiali.
EN The external surface of   
 Fenix®, based on proprietary  
 technologies, uses new   
 generation acrylic resins,   
 hardened and fixed through  
 an Electron Beam Curing   
 process. With low light   
 reflection, the surface of   
 Fenix® is extremely opaque,  
 anti-fingerprint and   
 pleasantly soft-touch.   
 Thermal repairability of   
 surface micro-scratches  
 is possible
FR La surface externe de   
 Fenix®, basée sur des   
 technologies spécifiques,  
 utilise des résines acryliques
 de nouvelle génération,   
 durcies et fixées par un   
 processus de Electron   
 Beam Curing. Avec une   
 faible réflexion lumineuse,  
 la surface de Fenix® est   
 extrêmement opaque,   
 anti-empreintes digitales  
 et agréablement douce au  
 toucher. La réparabilité   
 thermique des micro-rayures
 de surface est possible
DE Die äußere Oberfläche von  
 Fenix® basiert auf proprietären
 Technologien und verwendet
 Acrylharze der neuen   

Impiegato per la realizzazione delle finiture 
dei mobili  ⁄  Used for the realisation of 
furniture Finishes  ⁄  Utilisé pour la 
réalisation de la finition des meubles  ⁄  
Verwendet für die Ausführung der Möbel  ⁄  
Se utiliza para la realización de los 
acabados de los muebles

Fenix®

 Generation, die durch einen  
 Electron Beam Curing   
 Prozess gehärtet und fixiert  
 werden. Bei geringer   
 Lichtreflexion ist die   
 Oberfläche von Fenix®   
 extrem blickdicht,   
 fingerabdruckfest und   
 angenehm weich im Griff.  
 Thermische Reparatur von  
 Oberflächenmikrokratzern  
 ist möglich
ES La superficie exterior de   
 Fenix®, basada en   
 tecnologías propias, utiliza  
 resinas acrílicas de nueva  
 generación, endurecidas y  
 fijadas mediante un proceso  
 de Electron Beam Curing.  
 Con una baja reflexión a la  
 luz, la superficie de Fenix®  
 es extremadamente opaca,  
 anti-impresión y   
 agradablemente soft-touch.  
 Es posible la reparación   
 térmica de los microarañazos
 superficiales.

Pulizia  ⁄  Cleaning
Utilizzare un panno umido non abrasivo 
con acqua tiepida o un detergente 
delicato. Le macchie persistenti e i residui 
vecchi e induriti possono essere rimossi 
con una spugna magica o un panno 
morbido in microfibra attraverso l'uso di 
detergenti domestici non abrasivi o 
solventi. Sciacquare sempre 
accuratamente con acqua preferibilmente 
calda per rimuovere il detergente.  ⁄   
Use a non-abrasive damp cloth with warm 
water or a mild detergent. Persistent and 
old stainsd, hardened residues can be 
removed with a magic sponge or soft 
microfiber cloth through the use of 
non-abrasive household cleaners or 
solvents. Always rinse thoroughly with 
preferably warm water to remove the 
detergent  ⁄  Utilisez un chiffon humide non 
abrasif avec de l'eau tiède ou un détergent 
doux. Les taches persistantes et les vieux 
résidus peuvent être éliminés avec une 
gomme magique ou un chiffon doux en 
microfibre grâce à l'utilisation de 
détergents ménagers, non abrasifs ou 
solvants. Rincez toujours abondamment 
avec de l'eau chaude pour enlever le 
détergent.  ⁄  Verwenden Sie ein nicht 
scheuerndes, feuchtes Tuch mit warmem 
Wasser oder einem milden 
Reinigungsmittel. Hartnäckige Flecken 
und alte, verhärtete Rückstände können 
mit einem Zauberschwamm oder einem 
weichen Mikrofasertuch durch die 
Verwendung von nicht scheuernden 
Haushaltsreinigern oder Lösungsmitteln 
entfernt werden. Spülen Sie immer 
gründlich mit vorzugsweise warmem 
Wasser nach, um das Reinigungsmittel zu 
entfernen.  ⁄  Utilice un paño húmedo no 
abrasivo con agua tibia o un detergente 
suave. Las manchas persistentes y los 
residuos viejos y endurecidos pueden 
eliminarse con una esponja mágica o un 
paño de microfibra suave mediante el uso 
de detergentes domésticos no abrasivos o 
disolventes. Enjuague siempre 
cuidadosamente con agua preferiblemente 
caliente para eliminar el detergente.

facilmente ripristinabile  ⁄ 
easy restorable

anti impronta  ⁄ 
anti fingerprint

bassa riflessione  ⁄ 
low reflectivity
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IT Polimeri all’acqua, minerali  
 italiani e pigmenti coloranti  
 ecocompatibili. Lavorazione  
 artigianale con cui è possibile  
 rivestire i contenitori e alcuni  
 piani delle collezioni Rexa   
 Design. Per garantire un   
 risultato eccellente e ottenere  
 2-3 mm di spessore viene   
 steso un fondo, uno strato di  
 malta media e uno di malta  
 fine. Il prodotto viene poi   
 levigato e, per stabilizzare e  
 impermeabilizzare, vengono  
 applicate tre mani di finitura  
 trasparente opaca.  
 Il prodotto non è tossico, non  
 è pericoloso per l’uomo e per  
 l’ambiente e può essere   
 riciclato come un inerte edile.
EN Ecomalta is composed by  
 water polymers, Italian   
 minerals and colored   
 eco-sustainable pigments.  
 It’s applied manually on   
 cabinets and some Rexa   
 Design’s collection top.  
 To guarantee an excellent  
 result and to obtain 2-3 mm  
 of thickness, it’s applied a  
 base of medium and ne   
 mortar. Then, the product is  
 polished and, to stabilize   
 and to waterproof it, it’s   
 applied 3 coats of mat   
 transparent finish.  
 The product is not toxic and  
 it is not dangerous for   
 human and for the   
 environment. It can be   
 recycled as a construction  
 inert.
FR Ecomalta est composé par  
 de polymères d’eau, de   
 minéraux et de pigments   
 italiens écodurable teints.  
 Il est appliqué manuellement  
 sur meubles et pans du   
 Rexa Desing. An de garantir  
 un excellent résultat et   

Impiegato per la realizzazione delle finiture 
dei mobili  ⁄  Used for the realisation of 
furniture Finishes  ⁄  Utilisé pour la 
réalisation de la finition des meubles  ⁄  
Verwendet für die Ausführung der Möbel  ⁄  
Se utiliza para la realización de los 
acabados de los muebles

Eco.malta

 obtenir 2-3 mm d’épaisseur,  
 nous appliquons une base  
 de mortier moyenne et   
 mortier fin. Ensuite, le   
 produit vient poli et, pour  
 stabiliser et imperméabiliser,  
 il vient appliqué 3 couches  
 de une nition transparent   
 mat. Le produit n’est pas   
 toxique et il n’est pas   
 dangereux pour l’homme  
 et pour l’environnement.  
 Il peut être recyclé comme  
 inerte de la construction.
DE Es ist aus Wasserpolymer,  
 italienische Mineralien und  
 umweltverträgliche Farben  
 ausgestellt. Dieses Material  
 wird auf Wandschränke und  
 Platten von Rexa Design   
 angebracht. Dieses Ergebnis  
 erhält man durch folgende  
 Vorgehensweise: es wird   
 zuerst ein Haftgrund   
 hergestellt, danach ein   
 Mittelmörtel-Grund   
 aufgetragen und danach   
 eine Dünnmörtelschicht.   
 Danach wird das Produkt  
 geschliffen und für drei Male  
 wird eine durchsichtige, matte  
 Lackierung aufgetragen.  
 Es ist unbrennbar,   
 transpirierbar und   
 unvergilblich, exibel und es  
 enthält kein Zement. Es ist  
 für Personen oder Umwelt  
 nicht giftig und nicht   
 gefährlich. Es kann wie   
 untätiges Baumaterial   
 wieder verwendet werden.
ES La Ecomalta està   
 componida de polimeros al  
 agua, minerales italianos y  
 pigmentos colorados   
 bio-compatible. Se aplica a  
 mano sobres colgantes y  
 encimeras de Rexa Design.  
 Para obtener un resultado  
 óptimo y tener 2-3 mm de  

 espesor se esparce un fondo,  
 un estrato de argamasa   
 medio y uno no. El producto  
 después se alisa y, para   
 estabilizar y impermeabilizar,  
 se aplican tres capas de   
 acabados transparente y   
 mate. El producto es ignifugo,  
 transpirable, exible, y puede  
 ser reciclado como material  
 inerte de la costrucción.

Pulizia  ⁄  Cleaning
Per la pulizia utilizzare normali detergenti
neutri non schiumogeni e senza solventi.  ⁄ 
For cleaning, use a common neutral 
detergent with no suds and without 
solvents.  ⁄  Pour le nettoyage, utiliser un 
détergent neutre commun sans mousse et 
sans solvant.  ⁄  Reinigen Sie die Oberläche 
mit milden Reinigungsmitteln, keine 
Treibmittel.  ⁄  Por la limpiadura cotidiana 
utilice jabòn neutro que no hace espuma y 
no solventes.

Impiegato per la realizzazione delle finiture 
dei mobili  ⁄  Used for the realisation of 
furniture Finishes  ⁄  Utilisé pour la 
réalisation de la finition des meubles  ⁄  
Verwendet für die Ausführung der Möbel  ⁄  
Se utiliza para la realización de los 
acabados de los muebles

Gres

IT È una miscela di materie   
 prime naturali che viene   
 macinata a umido,   
 trasformata in granulato,   
 compattata prima di essere  
 sintetizzata a 1200°C in forni  
 ibridi e ri lata. Ha un’elevata  
 resistenza alle sollecitazioni  
 meccaniche, agli attacchi   
 chimici, ai graf , all’abrasione  
 profonda e alla flessione.   
 Resiste ai solventi organici,  
 inorganici, disinfettanti e   
 detergenti.
EN It’s a mixture of natural raw  
 materials that is wet milled,  
 it becomes granulated and  
 then made compact before  
 to be synthesize at 1200°C.  
 It has a high resistance to  
 the mechanical stress, to   
 the chemical attacks, to the  
 scratches, to the deep   
 scrape and to the bend. It is  
 resistant also with organic  
 and inorganic solvents,   
 disinfectants and detergents.
FR C’est un mélange de   
 matières premières naturelles  
 qui sont broyé en humide, il  
 devient granulé et ensuite il  
 est compacté avant d’être  
 synthétiser à 1200°C. Il a   
 une haute résistance à le   
 stress mécanique, aux   
 attaques chimiques, aux   
 rayures, à l’éraflure   
 profonde et au courbure.  
 Il est également résistant   
 aux solvants organiques et  
 inorganiques, aux   
 désinfectants et aux   
 détergents.
DE Das natürliches Rohrmaterial  
 wird feucht gemahlen und  
 das Granular wird zuerst   
 verdichtet und dann auf   
 1200°C erhitzt. Es ist ein   
 sehr festes Material. 

ES Es una mezcla de materias  
 primas naturales que se   
 tritura, se transforma en   
 granos y se prensa antes  
 que ser sintetizada a 1200°C.  
 Tiene una gran resistencia a  
 los esfuerzos mecànicos,  
 a las corrosiones quimicas,  
 a los rasguños, a las   
 abrasiones profundas y a  
 la flexiòn. Resiste a los   
 solventes orgànicos y   
 inorgànicos,a los   
 desifectantes y detergentes.

Pulizia  ⁄  Cleaning
Per la pulizia ordinaria utilizzare acqua
e detergenti neutri, può essere utilizzato
alcool per uso domestico o detergenti 
basici (tipo candeggina) per sporcizia più 
ostinata, avendo cura di risciacquare con 
abbondante acqua. Facile da pulire: gli 
unici prodotti che ne possono danneggiare 
la super cie sono quelli a base acida e gli 
idro fluoruri.  ⁄  For daily cleaning use water 
and neutral soaps; it could be used also 
alcohol for domestic use or basic 
cleansers (like bleach) for stubborn stain, 
taking care to rinse out with water 
afterwards. Easy to clean: the only
products that can damage the surface are
the hydrofluoric acid and general acid 
base.  ⁄  Pour le nettoyage quotidien, 
utilisez uniquement des détergents 
neutres, pour la saleté plus tenaces peut 
être utilisé l’alcool pour les agents de 
nettoyage domestiques ou de base (tels 
que l’eau de Javel), rincer abondamment à 
l’eau. Facile à nettoyer: le seul produit qui
peut endommager la surface est l’acide
fluorhydrique et d’autres acides général.  ⁄ 
Reinigen Sie mit Wasser und 
gewöhnlichem Reinigungsmittel; für 
hartnäckigen Schmutz kann man Alkohol 
oder Bleichmittel benutzen, danach muß 
man reichlich mit Wasser auswaschen. Es 
ist sehr einfach zu reinigen. Benutzen Sie
milde Reinigungsmittel. Man darf keine
säurehältigen Reinigungsmittel 
verwenden.  ⁄  Para la limpieza cotidiana 
utilize agua y sabon neutral; se puede 
utilizar también alcohol de utilizaciòn 
doméstico o detergentes basicos (como 
lejìa) por manchas di ciles, aclarando con 
agua. Fácil de limpiar: los únicos 
productos que pueden dañar la super cie 
son aquellos a base de ácido hidro y 
fluoruro.
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IT Corian® è un materiale non  
 poroso, omogeneo e   
 inalterabile alla luce,   
 composto da ±1 ⁄ 3 di resina  
 acrilica (polimetil-metacrilato  
 o PMMA) e da ±2 ⁄ 3 di   
 sostanze minerali.  
 Il componente principale è il  
 tri-idrato di alluminio (ATH),  
 minerale derivato dalla   
 bauxite, da cui si ricava   
 l’alluminio. Dal 1967, anno  
 della sua produzione, a oggi  
 il Corian® ha dimostrato di  
 essere un materiale resistente,  
 versatile e igienico. Non   
 essendo poroso, muffe e   
 batteri non trovano appigli e  
 non possono diffondersi   
 nelle giunture o sotto la   
 superficie. Inerte e non   
 tossico, in condizioni normali  
 di temperature non emette  
 gas. Quando viene bruciato  
 rilascia ossidi di carbonio, il  
 fumo è leggero e non   
 contiene gas alogeni tossici.  
 Per ulteriori informazioni   
 consultare il sito internet:  
 www.dupont.it
EN Corian® is a solid, non-porous,
 homogeneous surfacing   
 material, composed of ±1 ⁄ 3  
 acrylic resin (also known as  
 Polymethyl Methacrylate or  
 PMMA), and ±2 ⁄ 3 of natural  
 minerals. These minerals   
 are composed of Aluminium  
 Trihydrate (ATH) derived from  
 bauxite, an ore from which  
 aluminium is extracted.   
 Since its birth in 1967 Corian®  
 has proved to be really   
 resistant, versatile and   
 hygienic. Being a non-porous  
 material, mold and bacteria  
 cannot root nor spread   
 themselves in the joints or  
 under the surface. Corian®  
 is non-toxic and inert.  

Impiegato per la realizzazione delle finiture 
dei mobili  ⁄  Used for the realisation of 
furniture Finishes  ⁄  Utilisé pour la 
réalisation de la finition des meubles  ⁄  
Verwendet für die Ausführung der Möbel  ⁄  
Se utiliza para la realización de los 
acabados de los muebles

Corian®

 In normal temperature   
 conditions is not emitting  
 gas. If burnt releases mostly  
 carbon monoxide and the  
 light smoke does not have  
 any halogen toxic gas.
 For further information on  
 its composition, consult the  
 website: www.corian.uk
FR Corian® est un matériel de  
 revêtement homogène   
 massif et non poreux,   
 composé de ±1 ⁄ 3 de résine  
 acrylique (également connue  
 sous le nom de Polyméthyle  
 Méthacrylate ou PMMA), et  
 de ±2 ⁄ 3 de minéraux naturels.  
 Son composant principal  
 est le Trihydrate de la bauxite  
 (ATH), un minéral dérivé de  
 la bauxite, le minéral dont  
 on extrait l’aluminium.   
 Depuis sa naissance en 1967,  
 Corian® a démontré d’être  
 vraiment résistant, versatile  
 et hygiénique. Etant aussi  
 un matériel homogène et   
 non-poreux, moisissures et  
 bactéries ne se déposent  
 pas ni dans les joint et ni en  
 dessous de la surface.   
 Corian® est inerte et   
 nontoxique. En condition de  
 température normale, il   
 génère aucune émission de  
 gaz. En cas de combustion,  
 il émets surtout des oxydes  
 de carbone et le fumée est  
 léger et contient pas des   
 gaz halogènes toxiques.   
 Pour plus d’information,   
 consultez le site: 
 www.dupontdenemours.fr
DE Corian® ist ein massives, nicht
 poröses und homogenes
 Oberfächenmaterial aus
 ±1 ⁄ 3 Acrzlharz (auch als   
 Polymethylmetacrylat oder
 PMMA bekannt) und ±2 ⁄ 3
 natürlichen Mineralien.

 Der Hauptbestandteil ist das  
 Mineral Aluminiumhidroxid  
 (ATH), das aus Bauxit   
 (Aluminiumerz) gewonnen wird.
 Seite der Markteinführung
 im Jahr 1967 hat sich Corian®  
 als langlebiges und
 nutzerfreundliches Material
 bewährt. Das porenlose,   
 massive Corian® kann optisch  
 fugenlos verarbeitet werden  
 und verfügt deshalb über eine  
 besonderes hygienische   
 Oberfäche. Diese verhindert  
 das Wachstum von Bakterien  
 oder Schimmelpilzen. Corian®  
 ist ein inaktives, nicht   
 toxisches Material. Bei   
 Normaltemperatur kommt es  
 zu keiner Gasentwicklung.  
 Wird es verbrannt, setzt der  
 Werkstoff hauptsächlich   
 Kohlendioxid frei. Der Rauch  
 ist optisch hell und enthält  
 keine toxischen halogenierten  
 Gase. Informationen zur
 Materialzusammensetzung
 entnehmen Sie bitte dem
 Corian® auf: www.dupont.de
ES Corian® es un material no
 poroso, homogéneneo e
 inalterable a la luz,   
 compuesto de ±1 ⁄ 3 de   
 resina acrílica (también   
 conocida como Polimetil   
 Metacrilato o PMMA) y ±2 ⁄ 3  
 de minerales naturales. Su  
 principal ingrediente es el  
 mineral trihidrato de   
 aluminio (ATH), un derivado  
 de la bauxita que sirve de  
 base para la producción de  
 aluminio. Desde su   
 introducción en 1967, Corian®  
 ha demostrado ser un   
 material resistente, versátil  
 e higiénico. Como no es   
 poroso, el moho y las   
 bacterias no encuentran   
 bodegas y no pueden   

non poroso  ⁄ 
non porous

igienico  ⁄ 
hygienic

termoformabile  ⁄ 
thermo-formable

facilmente ripristinabile  ⁄ 
easy restorable

assenza di giunzioni  ⁄ 
absence of joints

inalterabile alla luce  ⁄ 
lightfast

 propagarse en las   
 articulaciones o debajo de  
 la superficie. Corian® es un  
 material inerte y no tóxico.
 Bajo condiciones normales  
 de temperatura, no emite  
 gases. Cuando se quema,  
 principalmente desprende  
 gas carbónico, el humo que  
 genera es liviano y no   
 contiene gases halogenados  
 tóxicos. Para tener más   
 información sobre la   
 composición del material,  
 consulte Corian® la página:  
 www.dupont.es

IT Parte della famiglia dei Solid
 surface, Korakril™ Blend è  
 un materiale realizzato dalla
 combinazione tra minerali  
 naturali e resine di altissima  
 qualità. Korakril™ Blend nasce  
 sottoforma di resina liquida  
 che viene iniettata in stampi  
 per creare il prodotto finale.  
 Grazie a questi processi di
 lavorazione, Korakril™ Blend  
 risulta un materiale compatto  
 e omogeneo sull’intera   
 superficie che, non   
 presentando nessuna   
 porosità, lo rende igienico,
 ignifugo e antibatterico.
EN As a solid surface, Korakril™  
 Blend is a material made   
 from the combination of   
 natural minerals and very  
 high quality resins. Korakril™  
 Blend is basically in the   
 form of liquid resin which is  
 injected into molds to create  
 the final product. Thanks to  
 these manufacturing   
 processes, Korakril™ Blend  
 is a compact and
 homogeneous material on  
 the entire surface which,   
 without presenting any   
 porosity, makes it hygienic,  
 flame retardant and
 antibacterial.
FR Faisant partie de la famille  
 solid surface, le Korakril™  
 Blend est un matériau   
 fabriqué à partir de la   
 combinaison de minéraux
 naturels et de résines de   
 très haute qualité. Korakril™  
 Blend est né sous forme de  
 résine liquide qui est   
 injectée dans des moules  
 pour créer le produit final.  
 Grâce à ces procédés de  
 fabrication, Korakril™ Blend  
 est un matériau compact et  
 homogène sur toute la   

Impiegato per la realizzazione di lavabi  ⁄  
Used for making washbasins  ⁄  Utilisé pour 
la fabrication de lavabos  ⁄  Verwendet für 
die Herstellung von Waschbecken  ⁄  
Utilizado para realizar lavabos 

Korakril™ Blend

 surface qui, sans présenter  
 de la porosité, le rend   
 hygiénique, ignifuge et   
 antibactérien.
DE Verbundwerkstoff mit 2 ⁄ 3
 Aluminiumhydrate, gemischt  
 mit Polyesterharzen, modi  
 ziert mit Acrylmonomeren  
 mit hohen chemischen und  
 mechanischen Leistungen  
 gemacht, um die Homogenität  
 und die Gleichförmigkeit   
 durch die Dicke zu   
 gewährleisten. Kompakte  
 Bauweise, Beständigkeit   
 gegenüber Chemikalien und  
  ⁄  oder Lösungsmittel und  
 Kratzfestigkeit sind die
 Hauptmerkmale von   
 Korakril™ Blend Mischung.
ES Parte de la familia de solid
 surface, Korakril™ Blend es  
 un material hecho de la   
 combinación de minerales  
 naturales y resinas de muy  
 alta calidad. Korakril™ Blend  
 nació en forma de resina   
 líquida que se inyecta en   
 moldes para crear el   
 producto final. Gracias a   
 estos procesos de   
 fabricación, Korakril™ Blend  
 es un material compacto y  
 homogéneo en toda la   
 superficie que, sin presentar  
 porosidad, lo hace higiénico,  
 ignífugo y antibacteriano.

non poroso  ⁄  
non porous

igienico  ⁄  
hygienic

Materiale a iniezione  ⁄  
Injection material

facilmente ripristinabile  ⁄  
easy restorable
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Uso e manutenzione Corian® e 
Korakril™ Blend

Manutenzione giornaliera A – B – C 

Acqua ricca di calcare, sapone, minerali
A—B—F—H

Graffio signicativo, bruciatura di sigaretta,
inchiostro, segni di penna A—B—C—E—H

Mercurocromo, sangue, profumo 
A—B—C—D—E—H

Smalto per unghie A—B—C—G—H

Ferro o ruggine A—B—C—G—H

Iodio A—B—C—E—H

Corian® colorato A—B—G

Agire sempre con movimenti circolari.
Se non viene rimossa completamente
risciacquando con acqua, la candeggina
può scolorire il Corian®.

Metodi di pulizia

A. Rimuovere il residuo con un panno.

B. Sciacquare la superficie con acqua 
calda e asciugare con un panno morbido.

C. Usare un panno umido e una crema
abrasiva leggera (es. Cif).

D. Usare una spugna, strofinare sulla
macchia con un prodotto detergente a 
base di ammoniaca.

E. Usare una spugna, strofinare sulla
macchia con candeggina diluita con
acqua, sciacquare più volte con acqua
calda e asciugare con un panno morbido.

F. Usare una spugna e strofinare sulla
macchia con un prodotto di pulizia
anticalcare (tipo Viakal®) o aceto.
Sciacquare più volte con acqua calda ed
asciugare con un panno morbido.

G. Usare una spugna e strofinare sulla
macchia con un prodotto privo di acetone.
Sciacquare più volte con acqua calda ed
asciugare con un panno morbido.

H. Se le macchie persistono, contattare
Rexa Design (tel: 0434 593182).

Molti danni dovuti a urti, calore o prodotti
chimici possono essere riparati solitamente 
sul luogo ridando integralmente alla 
supercie il suo aspetto originale, regolare, 
igienico.

Pulizia Corian® e Korakril™ Blend

Corian® and Korakril™ Blend use and 
maintainance

For everyday cleaning A – B – C

Water rich of limestone, soaps, minerals
A—B—F—H

Light scratch, cigarette burns, ink, marker
pen A—B—C—E—H

Mercurochrome, blood, perfume
A—B—C—D—E—H

Nail varnish spills A—B—C—G—H

Iron or rust A—B—C—G—H

Iodine A—B—C—E—H

Colored Corian® A—B—G

Always clean using circular motion.
Bleach can discolour Corian® if not
removed completely by rinsing with water
afterwards.

Cleaning methods

A. Remove excess with a soft cloth.

B. Rinse surface with warm water and dry
with a soft cloth.

C. Use a damp microfiber cloth and a light
abrasive cream.

D. Use a microfiber cloth and wipe the
stain with an ammonia detergent

E. Use a microfiber cloth and rub over the
stain with some diluted bleach. Rinse
several times with warm water and dry 
with a soft cloth.

F. Use a microfiber cloth and rub over the
stain with a standard household 
lime-scale remover (Viakal®, Lime-lite) or 
vinegar. Rinse several times with warm 
water and dry with a soft cloth.

G. Use a microfiber cloth and rub over the
stain with a non-acetone based Nail 
varnish remover. Rinse several times with 
warm water and dry with a soft cloth.

H. If the stains persist, contact Rexa 
Design (tel: +39 0434 593182).

Most damages, including sever impact, 
heat or chemical damage, can usually be
repaired on site to restore the original,
smooth, hygienic solid surface integrity.

Cleaning methods for Corian®, Korakril™ Blend

Corian® et Korakril™ Blend utilisation et 
maintenance

Nettoyage quotidien A—B—C

Dépôt calcaire, savons, minéraux
A—B—F—H

Égratignure importante, brûlure de
cigarette, encre, marques de stylo 
A—B—C—E—H

Mercurochrome, sang, parfum
A—B—C—D—E—H

Vernis à angle A—B—C—G—H

Fer ou rouille A—B—C—G—H

Iode A—B—C—E—H

Corian® coloré A—B—G

Nettoyez toujours en effectuant un
mouvement circulaire. L’eau de javel 
risque de décolorer le Corian® si elle n’est 
pas ensuite rincée complètement à l’eau.

Methodes de nettoyage

A. Épongez avec un chiffon doux.

B. Rincez à l’eau chaude et séchez avec 
un chiffon doux.

C. Utilisez un chiffon humide et un 
détergent doux en crème (type Cif).

D. Utilisez une éponge et frottez la tâche
avec un détergent ou un nettoyant pour

surface dure à l’ammoniaque dilué (type 
Ajax ou Monsieur Propre).

E. Utilisez une éponge à récurer et frottez 
la tâche avec un peu d’eau de javel dilué.
Rincez plusieurs fois à l’eau chaude, puis
séchez avec un chiffon doux.

F. Utilisez une éponge à récurer et frotter 
la tâche avec un produit anti-calcaire 
(type Viakal®) ou de vinaigre. Rincez 
plusieurs fois à l’eau chaude, puis séchez 
avec un chiffon doux.

G. Utilisez une éponge à récurer et frottez 
la tâche avec un dissolvant à ongles sans
acétone. Rincez plusieurs fois à l’eau
chaude, puis séchez avec un chiffon doux.

H. Si la tache persiste, contactez Rexa
Design (tel: +39 0434 593182).

La plupart des dégâts, y compris les
dommages importants dus à un choc, à la
chaleur ou à des produits chimiques, sont
habituellement réparables sur place pour
redonner aux

Corian®, Korakril™ Blend methodes de nettoyage

Corian® et Korakril™ gebrauch und wartung

Tägliche Reinigung A—B—C

Kalk-, Seifen- Mineralablagerungen
A—B—F—I

Lilienpollen, Safran, leichte Kratzer,
Zigarettenbrandfecke Tinte, Filzstift
A—B—C—E—I

Mercurochrom, Blut, Rotwein, Parfum
A—B—C—D—E—I

Nagellack A—B—C—G—I

Eisen oder Rost A—B—C—H—I

Jod A—B—C—E—I

*Reinigen Sie die Oberfäche immer mit
kreisenden Bewegungen **Bleiche sofort 
mit Waser vollständig abspülen, andernfalls 
kann sich die Corian® Oberfäche verfärben.

Reinigungsmethode

A. Rückstände mit einem weichen Tuch 
entfernen.

B. Oberfäche mit warmen Wasser abspülen 
und mit einem weichen Tuch trockenwischen.

C. Ein feuchtes Tuch und eine milde Scheuermilch 
verwenden (z.B. Viss, Frosch Scheuermilch).

D. Mit einem abrasiven Scheuerschwamm
(z.B. Scotch Brite®) und einem Reinigungs-
mittel oder Reiniger für Massivoberfächen auf 
Ammoniakbasis (z.B. Ajax, Meister Proper, 

General) über den Fleck reiben.

E. Mit einem abrasiver Scheuerschwamm
(z.B. Scotch Brite®) und Haushaltsbleiche.
Oberfäche mehrmals mit warmem Wasser
abspülen und mit einem weichen Tuch
trockenwischen.

F. Mit einem abrasiver Scheuerschwamm 
(z.B. Scotch Brite®) und einem standard-
mäßigen Haushaltsmittel zur Entfernung von
Kalkablagerungen (Sidol) oder Essig über 
den Fleck reiben. Oberfäche mehrmals mit 
warmem Wasser abspülen und mit einem 
weichen Tuch trockenwischen.

G. Mit einem abrasiver Scheuerschwamm
(z.B. Scotch Brite®) und einem acetonfreien
Nagellackentferner über den Fleck reiben.
Oberfäche mehrmals mit warmem Wasser
abspülen und mit einem weichen Tuch
trockenwischen.

H. Mit einem abrasiver Scheuerschwamm 
(z.B. Scotch Brite®) und einem Metallreiniger
oder Rostentferner über den Fleck reiben.
Oberfäche mehrmals mit warmem Wasser
abspüllen und mit einem weichen Tuch
trockenwischen.

I. Wenn Flecken nicht entfernt werden 
können, setzen Sie sich mit Rexa Design  
(tel: +39 0434 593182) in Verbindung.

Die meisten Schäden, ei nschließlich 
Schäden, die durch starke Schläge, Hitze 
oder Chemikalien verursacht wurden, 
können in der Regel vor Ort beseitigt werden. 
Die Oberfäche erhält dadurch ihre 
ursprüngliche, glatte, hygienische und 
massive Oberfächenbeschaffenheit zurück.

Corian®, Korakril™ Blend Reingungsmethode

Corian® y Korakril™ Blend uso y
mantenimiento

Para la limpieza cotidiana A—B—C

Cal de agua dura, jabon, minerales
A—B—F—H

Rasguños significativos, quemaduras de
cigarrillos, tinta, marcas de lápiz 
A—B—C—E—H

Sangre, vino, perfume A—B—C—D—E—H

Manchas de esmalte de uñas
A—B—C—G—H

Hierro u oxidacion A—B—C—G—H

Yodo A—B—C—E—H

Corian® de colores A—B—G

Siempre limpie con movimientos 
circulares. La Lejia puede dejar manchas 
blancas en la superficie de Corian® si no 
se aclare con agua abundante.

Metodos de limpieza

A. Elimine manchas con un trapo suave.

B. Aclare la superficie con agua caliente y
segue con un trapo suave.

C. aplique una crema ligeramente 
abrasiva (como Cif) con un paño mojado.

D. Con un estropajo que esté gastado 
frote la mancha con un producto para 

limpiar superficies sólidas a base de 
amoniaco.

E. Con un estropajo que esté gastado 
frote la mancha con un poco de lejia 
diluida. Aclare varias veces con agua 
caliente y seque con un trapo suave.

F. Con un estropajo que esté gastado 
frote la mancha con un producto 
doméstico para eliminar los residuos de 
cal (Viakal®) o vinagre. Aclare varias veces 
con agua caliente y seque con un trapo 
suave.

G. Con un estropajo que esté gastado 
frote la mancha con un detergente sin 
acetona. Aclare varias veces con agua 
caliente y seque con un trapo suave.

H. Si la mancha persiste, contacte Rexa
Design (tel: +39 0434 593182).

La mayoria de los daños, incluso los
causados por un golpe, el calor y 
productos quimicos, se pueden reparar 
en el sitio de instalación.

Corian®, Korakril™ Blend metodos de limpieza:



125124

igienico
hygienic

Materiale a iniezione
Injection material

idrorepellente
waterproof

IT Come tutti i materiali solid  
 surface, Shark è il risultato  
 dell’unione tra un minerale  
 naturale e una resina   
 poliestere, il tutto rivestito  
 poi da un ulteriore film   
 superficiale di resina.   
 Questo sottile strato
 conferisce al materiale   
 un’ottima resistenza   
 all’acqua e ai batteri
 soprattutto nel tempo.  
 La parte più esterna del   
 materiale è inoltre
 caratterizzata da una   
 particolare lucentezza molto  
 marcata ed evidente   
 specialmente nella versione  
 lucida. Shark matt o glossy  
 è disponibile anche in   
 quattro differenti tonalità   
 oltre al bianco, in cui viene  
 applicato uno specifico   
 prodotto che conferisce
 al materiale ottime proprietà  
 di idro e oleo repellenza.
EN Like all solid surface   
 materials, Shark is the result  
 of the union between a   
 natural mineral and a   
 polyester resin, all then   
 covered with an additional  
 surface resin film. This thin  
 layer gives the material   
 excellent resistance to
 water and bacteria   
 especially over time.  
 The outermost part of the  
 material is also characterized
 by a particular very marked  
 and evident shine, especially  
 in the glossy version. Shark  
 matt or glossy is also   
 available in four different   
 shades in addition to white,  
 in which a specific product  
 is applied which gives the  
 material excellent hydro and
 oil repellency properties.
FR Comme tous les Solid   

Impiegato per la realizzazione di lavabi  ⁄  
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Shark

 Surfaces, Shark est le résultat  
 de l’union entre un minéral  
 naturel et une résine polyester,  
 le tout ensuite recouvert   
 d’un film de résine de surface
 supplémentaire. Cette fine
 couche confère au matériau
 une excellente résistance à  
 l’eau et aux bactéries,   
 notamment dans le temps.  
 La partie la plus externe du  
 matériau se caractérise   
 également par un éclat   
 particulier, très marqué et
 évident, en particulier dans  
 la version brillante. Shark  
 mat ou brillant est également  
 disponible en quatre teintes  
 différentes en plus du blanc, 
  dans lesquelles un produit  
 spécifique est appliqué,
 ce qui confère au matériau
 d’excellentes propriétés
 hydrofuges et oléofuges.
DE Wie alle Verbundmaterialien  
 ist Shark eine Mischung von  
 einem natuerlichen Mineral  
 und einem Polyesterharz. 
 Das ganze wird mit einer   
 Oberflaechenschicht aus
 Acrylharz ⁄ hochwertigem   
 Polyester beschichtet, das   
 eine ausgezeichnete haltbare
 physikalische chemische
 Bestaendigkeit ueber die Zeit
 verleiht, eine Wasserfestigkeit  
 und Hygiene im taeglichen   
 Gebrauch. Die externe letzte  
 Schicht verleiht speziell in der  
 Glanzversion einen eleganten  
 Effekt und ist angenehm in  
 der Beruehrung. Shark matt  
 und glanz ist nebst weiss,   
 noch in 4 Farben erhaelltlich.  
 Eine letzte Behandlung gibt  
 dem Material noch eine   
 zusaetzliche Schicht, die die  
 Oberflaeche weniger sensibel  
 auf Kratzer und Flecken macht.
ES Como todos los Solid   

 Surfaces, Shark es el   
 resultado de la unión entre  
 un mineral natural y una
 resina de poliéster, todo   
 cubierto con una película de  
 resina de superficie adicional. 
 Esta capa delgada le da al  
 material una excelente   
 resistencia al agua y a las 
 bacterias, especialmente   
 con el tiempo. La parte más  
 externa del material también
 se caracteriza por un brillo  
 particular, muy marcado y  
 evidente, especialmente en  
 la versión brillante. Shark  
 mate o brillante también   
 está disponible en cuatro  
 tonos diferentes además del
  blanco, en el que se aplica  
 un producto específico que  
 le da al material excelentes  
 propiedades de repelencia  
 al aceite y al hidrógeno.

Pulizia  ⁄  Cleaning
Per una facile manutenzione e un duraturo
utilizzo di un lavabo o di un piano, pulire la
superficie con acqua tiepida e detergente
delicato usando un panno morbido e umido. 
Risciacquare e asciugare sempre con un 
panno morbido. Per questo materiale sia 
nella versione bianca che in quella colorata
è meglio utilizzare come detergente uno 
sgrassatore universale o candeggina, mentre 
evitare i saponi in polvere. Per macchie 
difficili come fondotinta, tinte per capelli o 
smalti per unghie, si consiglia di pulire 
immediatamente per evitare di far asciugare 
il prodotto e ridurre le possibilità di 
smacchiamento. Si sconsiglia l’utilizzo di 
spugna abrasive. Nel caso di graffi o 
danneggiamenti superficiali, il materiale non 
saràripristinabile.  ⁄  For easy maintenance 
and long-term use of a sink or top, clean the 
surface with warm water and mild detergent, 
using a wet soft cloth or sponge. Always 
rinse and dry with a soft cloth. For this material, 
both in the white and colored versions, it is 
better to use a universal degreaser or bleach 
as a detergent, while avoiding soap soaps. 
For difficult stains such as make-up, hair 
dyes or nail polishes, we recommend cleaning 
immediately to avoid drying the product and 
reducing the possibility of stain removal. The 
use of abrasive sponges is not recommended. 
In the case of scratches or surface damage, 
the material cannot be restored.  ⁄  Pour un 
entretien facile et une utilisation durable d’un 
lavabo ou d’un plan de travail, nettoyez la 

surface avec de l’eau tiède et un détergent 
doux à l’aide d’un chiffon doux et humide. 
Rincez et séchez toujours avec un chiffon 
doux. Pour ce matériau, à la fois dans les 
versions blanches et colorées, il est préférable 
d’utiliser un dégraissant universel ou un 
javellisant comme détergent, tout en évitant 
les savons au savon. Pour les taches difficiles 
telles que le fond de teint, les teintures 
capillaires ou les vernis à ongles, nous 
recommandons de nettoyer immédiatement 
pour éviter de sécher le produit et de réduire 
la possibilité d’élimination des taches. 
L’utilisation d’éponges abrasives n’est pas 
recommandée. En cas de rayures ou 
d’endommagement de la surface, le matériau 
ne peut pas être restauré.  ⁄  Für eine einfache 
Wartung und langfristige Nutzung eines 
Waschbeckens oder einem Top, reinigen Sie 
die Oberfläche mit warmem Wasser und 
einem milden Reinigungsmittel mit einem 
weichen nassem Tuch oder Schwamm. 
Spülen Sie die Oberfläche und dann mit 
einem weichen Tuch trocknen. Für die 
glänzende Shark wird es empfohlen, die 
Verwendung von Reinigungsmitteln und 
Scheuerschwämme zu vermeiden.— Im Falle 
Flecken, die von Wasser reich an Kalkstein, 
Seifen oder Mineralprodukte verursacht 
werden, reinigen mit einer Entkalkungsmittel 
(zB: Essig, Cif Entkalker).Beenden der 
Reinigung mit warmem Wasser und trocknen 
mit einem weichen Tuch.— Im Fall von 
anderen Arten von Flecken (Filzstift, 
Lippenstift, Fett, Speisereste, etc.) mit 
ammoniakhaltigen Reinigungsmittel reinigen 
(zB: Cif).Beenden der Reinigung mit warmem 
Wasser und trocken mit einem weichen Tuch.  ⁄  
Para facilitar el mantenimiento y el uso
duradero de un lavabo o encimera, limpie la
superficie con agua tibia y detergente 
delicado con un paño suave y húmedo. 
Siempre enjuague y seque con un paño suave. 
Para este material, tanto en la versión blanca 
como en la de color, es mejor usar un 
desengrasante universal o lejía como 
detergente, evitando jabones jabonosos. 
Para manchas difíciles como maquillajes, 
tintes para el cabello o esmaltes de uñas, 
recomendamos limpiar de inmediato para 
evitar secar el producto y reducir la 
posibilidad de eliminar manchas. No se 
recomienda el uso de esponjas abrasivas. 
Se recomienda el uso de esponjas abrasivas. 
En caso de arañazos o daños en la superficie, 
el material no se puede restaurar.

IT I Marmi e i graniti selezionati  
 offrono la possibilità di   
 inserire in casa materiali   
 naturali con toni abbinabili   
 alle collezioni bagno.   
 Il Marmo bianco di Carrara  
 lascia trasparire un leggero  
 grigio chiaro che si scurisce  
 nelle venature. I marmi:   
 Carrara, Grigio Veneto,
 Marquinia, Grigio Carnico ed
 Emperador sono caratterizzati
 da venature. Sulla superficie  
 dei marmi sono presenti delle
 porosità. Il Nero Assoluto è  
 un Granito naturale nero,   
 resistente, con un bassissimo  
 assorbimento e una texture  
 uniforme contenente piccoli  
 elementi in avorio.
EN Marbles and Granites   
 selected offer the   
 opportunity to incorporate  
 natural materials at home  
 with tones matching the   
 bathroom collections. 
 The white Carrara marble  
 reveals a light gray which  
 darkens in the grail. 
 The marbles: Carrara, Grigio
 Veneto, Marquinia, Grigio  
 Carnico and Emperador are  
 characterized by their veins.  
 Porosity can be seen on the  
 surface of marbles.
 The Nero Assoluto is a natural
 black granite, resistant, with  
 very low absorption and a  
 uniform texture containing  
 small items made of ivory.
FR Marbres et granits   
 sélectionnés offrent la   
 possibilité d’insérer chez soi  
 des matériaux naturels avec  
 des tons correspondants   
 aux collections de salle de  
 bains. Le marbre blanc de  
 Carrare révèle un gris clair  
 qui obscurcit dans le   
 veinage. Le marbre:   
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Marmo  ⁄  Marble

 Carrara, Grigio Veneto,   
 Marquinia, Grigio Carnico et  
 Emperador se caractérisent  
 par leurs veines. Sur la   
 surface des marbres il est  
 possible de percevoir la   
 porosité. Le granit Nero   
 Assoluto noir est un produit  
 naturel, durable, avec une  
 très faible absorption et une  
 texture uniforme contenant  
 de petites parties en ivoire.
DE Ausgewählte Marmors und
 Granite bieten, mit den
 passenden Tönen zu den
 Badkollektionen die   
 Möglichkeit, natürlichen   
 Materialien zu Hause
 einzusetzen. Der weiße   
 Carrara Marmor zeigt einen  
 hellgrauen Ton, der in der  
 Maserung dunkler wird. Die  
 Marmor: Carrara, Grigio   
 Veneto, Grigio Carnico,   
 Marquinia und Emperador  
 sind durch ihre Maserung  
 gekennzeichnet. Auf der   
 Oberfiäche der Marmore ist  
 die Porosität sichtbar. 
 Der Nero Assoluto schwarze 
 Granit ist ein natürliches,   
 langlebiges Produkt, mit   
 einer sehr geringen   
 Absorption und einer   
 einheitlichen Textur, mit   
 kleinen Stücken aus   
 Elfenbein.
ES Mármoles y granitos   
 seleccionados ofrecen la   
 posibilidad de insertar   
 materiales naturales en casa  
 con el mismo tono de las   
 colecciones de baño.  
 El mármol blanco de   
 Carrara revela un gris claro,  
 que se oscurece en la veta.  
 El mármol Carrara, Grigio  
 Veneto mate, Grigio Carnico  
 mate y Emperador se   
 caracteriza por sus vetas.  

 En la superficie de las   
 encimeras se puede ver la  
 porosidad. El granito Negro  
 Assoluto negro es un   
 producto natural, duradero,  
 con muy baja absorción y  
 una textura uniforme que   
 contiene pequeñas piezas  
 de marfil.

poroso  ⁄ 
porous

resistente  ⁄ 
resistant

Pulizia  ⁄  Cleaning
Pulire la superficie con acqua e detergenti 
neutri. I piani vengono trattati con un 
prodotto specifico (olio ⁄ idrorepellente) per 
migliorare le caratteristiche di resistenza 
all’assorbimento. È consigliabile trattare il 
piano con prodotti protettivi almeno una 
volta all’anno.  ⁄  Clean the surface with 
water and mild detergents. The plans are 
treated with a specific product (oil ⁄ water-
repellent) to improve the characteristics  
of resistance to the absorption.  
It is recommended to treat the top with 
protective products at least once a year.  ⁄  
Nettoyer la surface avec de l’eau et des 
détergents doux. Les plans sont traités 
avec un produit spécifique (huile ⁄ produit 
hydrofuge) pour améliorer les 
caractéristiques de résistance à 
l’absorption. Il est recommandé de traiter 
le plan avec des produits de protection au 
moins une fois par année.  ⁄  Reinigen Sie 
die Oberfiäche mit Wasser und einem 
milden Reinigungsmittel. Die Platten 
werden mit einem bestimmten Produkt  
(Öl ⁄ Dichtmittel) behandelt, um die 
Eigenschaften der Beständigkeit gegen die 
Absorption zu verbessern. Es wird 
empfohlen, die Platte mit Schutzprodukten 
mindestens einmal im Jahr zu behandeln.  ⁄ 
Limpiar la superficie con agua 
ydetergentes suaves. Las encimeras
son tratadas con un producto específico 
(aceite ⁄ sellante) para mejorar las 
características de resistencia a la 
absorción. Se recomienda tratar la 
encimera con productos de protección 
al menos una vez al año.
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IT L’acciaio appartiene alla   
 famiglia dell’acciaio inox,   
 lega a base di ferro e   
 carbonio che si unisce alle  
 proprietà meccaniche   
 tipiche degli acciai al   
 carbonio e si caratterizza  
 per la resistenza alla   
 corrosione. Tale acciaio   
 garantisce il massimo livello  
 di igienicità, eco-compatibilità
 e durevolezza, in quanto,   
 per le sue caratteristiche   
 intrinseche, è ridotto ai   
 minimi termini il processo di  
 deterioramento.
EN The steel belongs to the   
 family of stainless steel,   
 alloy based on iron and   
 carbon which joins the   
 typical mechanical properties  
 of carbon steels, and is   
 characterized by the   
 resistance to corrosion.   
 Such a steel provides the  
 highest level of hygiene,   
 eco-compatibility and   
 durability, as, due to its   
 inherent characteristics, the  
 deterioration process is   
 reduced to its minimal   
 expression.
FR L’acier appartient à la famille  
 de l’acier inoxydable, un   
 alliage à base de fer et de  
 carbone qui allie les   
 propriétés mécaniques   
 typiques des aciers au   
 carbone, et est caractérisé  
 par sa résistance à la   
 corrosion. Un tel acier offre  
 le plus haut niveau d’hygiène, 
 l’éco-compatibilité et la   
 durabilité, en outre, en   
 raison de ses caractéristiques  
 intrinsèques, le processus  
 de détérioration est réduit à  
 sa basse expression.

Impiegato per la realizzazione della
rubinetteria  ⁄  Used for the production of
taps  ⁄  Utilisé pour la fabrication de
robinetterie  ⁄  Wird für die Herstellung
von Armaturen  ⁄  Se utiliza para la
producción de grifos

Acciaio  ⁄  Stainless steel

igienico
hygienic

resistente alla 
corrosione
corrosion resistant

eco-compatibile
eco-friendly

DE Der Stahl gehört zur Familie  
 von rostfreiem Stahl, einer  
 Legierung auf Basis von   
 Eisen und Kohlenstoff, die  
 die typischen mechanischen  
 Eigenschaften von
 Kohlenstoffstählen   
 verbindet, und ist gegen   
 Korrosion beständig.
 Ein solcher Stahl bietet ein
 Höchstmaß an Hygiene,
 Umweltkompatibilität und
 Haltbarkeit. Aufgrund seiner
 inhärenten Eigenschaften ist  
 es absolut langlebig.
ES El acero pertenece a la   
 familia de acero inoxidable,  
 aleación a base de hierro y  
 carbono que se une a las  
 propiedades mecánicas   
 típicas de los aceros al   
 carbono, y se caracteriza  
 por la resistencia a la   
 corrosión. Un acero de este  
 tipo proporciona el más alto  
 nivel de higiene, eco-  
 compatibilidad y durabilidad,
 y a que, debido a sus   
 características inherentes,  
 se reduce a un mínimo el   
 proceso de deterioro.

Pulizia  ⁄  Cleaning
Per la pulizia utilizzare acqua e sapone
neutro o detergenti delicati; da evitare
candeggina o disinfettanti che la
contengano.  ⁄  Clean with water and mild 
soap or mild detergent; avoid bleach or 
disinfectants that contains it.  ⁄  Nettoyer 
à l’aide d’eau et de savon doux ou un 
détergent doux ; éviter l’eau de Javel ou
des désinfectants qui en contiennent.  ⁄ 
Reinigen mit Wasser und einer milden 
Seife oder einem milden Reinigungsmittel;
Desinfektionsmittel die Bleichmittel
enthalten, sind zu vermeiden.  ⁄  Limpiar 
con agua y jabón o detergente suave; 
evitar el blanqueo o desinfectantes que  
lo contienen.

IT Questo trattamento si   
 ottiene attraverso un   
 processo esclusivo chiamato
 Physical Vapor Depositation,
 la deposizione fisica da   
 vapore. Un procedimento di  
 qualità superiore che crea  
 un sottilissimo film sulla   
 superficie del prodotto.  
 Il Black Luxury è un   
 trattamento che non causa  
 danni all’ambiente o rischi  
 per la salute delle persone.  
 Inoltre, questa speciale   
 finitura aumenta la resistenza
 superficiale del prodotto,   
 garantendogli una protezione  
 ulteriore dall’azione agressiva  
 di cloruri e detergenti   
 domestici, esaltandone la  
 lucentezza e la bellezza.
EN This treatement is obtained
 through an exclusive   
 process: the Physical Vapor  
 Deposition. A process of   
 superior quality that creates
 a very thin film on the
 surface of the prodct. Black
 Luxury is a treatement that  
 does not cause damafe to  
 the enviroment and is free  
 of risk for human health.   
 Furthermore, this special   
 finish increases the surface  
 resistance of the product,
 guaranteeing a superior
 protection from the   
 aggressive action of chlorides  
 and household detergents,  
 enhancing brightness and  
 beauty.
FR Ce traitement est obtenu   
 grâce à un procédé exclusif:  
 Physical Vapor Depositation.  
 Un processus de qualité
 supérieure qui crée un film  
 très mince à la surface du  
 produit. Le Black Luxury est  
 un traitement qui ne cause  
 pas de dommages à

Impiegato per la realizzazione della
rubinetteria  ⁄  Used for the production of
taps  ⁄  Utilisé pour la fabrication de
robinetterie  ⁄  Wird für die Herstellung
von Armaturen  ⁄  Se utiliza para la
producción de grifos

Black Luxury

 l’environnement et ne   
 présente aucun risque pour  
 la santé humaine. De plus,  
 cette finition spéciale   
 augmente la résistance
 de surface du produit,
 garantissant une protection
 supérieure contre l’action
 agressive des chlorures et  
 des détergents ménagers,  
 améliorant la luminosité et  
 la beauté.
DE Diese Oberflaechebehandlung
 wird exklusiv durch ein   
 Prozess erreicht, das man  
 Physical Vapor Depositation  
 nennt. Eine Ablagerung von  
 Dampf.Mit diesem qualitativ  
 hochwertigem Prozess,   
 ergibt sich auf dem Produkt  
 einen hauchduennen Film.  
 Die Black Luxury Behandlung 
 ist sehr umweltfreundlich   
 und hat keine
 Gesundheitsschaedigende
 Nebeneffekte. Es verleiht   
 dem Produkt einen   
 zusaetzlichen Schutz gegen  
 agressive Haushaltsmittel.
ES Este tratamiento se obtiene  
 a través de un proceso   
 exclusivo: Physical Vapor  
 Deposition. Un proceso de  
 calidad superior que crea  
 una película muy delgada  
 en la superficie del producto. 
 Black Luxury es un   
 tratamiento que no causa  
 daños al medio ambiente y
 está libre de riesgos para la
 salud humana. Además,   
 este acabado especial   
 aumenta la resistencia   
 superficial del producto,   
 garantizando una protección  
 superior contra la acción   
 agresiva de los cloruros y
 detergentes domésticos,
 mejorando el brillo y la   
 belleza.

Pulizia  ⁄  Cleaning
Per la pulizia quotidiana si consiglia di 
usare un panno in microfibra con un 
detergente neutro multiuso che non 
contenga ammoniaca.  ⁄  For daily 
cleaning, we recommend using a 
microfiber cloth with a multi-purpose 
neutral detergent that does not contain 
ammonia.  ⁄  
Fuer die regelmaessige Reinigung ein 
Mikrofasertuch benutzen. Gebrauch nur 
von neutralen Putzmitteln ohne Amoniak.  ⁄ 
Pour le nettoyage quotidien, nous vous
recommandons d’utiliser un chiffon en
microfibres avec un détergent neutre à
usages multiples qui ne contient pas
d’ammoniaque.  ⁄  Para la limpieza cotidiana,
se recomienda utilizar un paño de 
microfibra con un detergente neutro 
polivalente que no contiene amoniaco.

eco-compatibile  ⁄ 
eco-friendly

resistente  ⁄ 
resistant



129128

Posizione scarichi ⁄ Drain position

Ispezione lavabo ⁄ Washbasin inspection

200

70
0

= =

= =

= =

70
0

25
0

95
0

= 200 =

Lavabi in Korakril™ Blend 
e Shark L 60-80 cm  ⁄  
Washbasin in Korakril™ 

Blend and Shark  
w.60-80 cm

Lavabos en Korakril™ Blend et 
Shark L 60-80 cm  ⁄  Waschbecken 
aus Korakril™ Blend und Shark  
B.60-80 cm  ⁄  Lavabos en Korakil™ 
Blend y Shark a.60-80 cm

Modulo lavabo con vaschetta 
removibile per ispezione  ⁄  
Washbasin module with removable 
tray for inspection

Elément lavabo avec bac amovible
pour inspection ⁄ Waschbeckenmodul
mit herausnehmbarer Inspektionswanne 
⁄ Mueble para lavabo con bandeja 
extraíble para inspección 

Vaschetta compresa di viti
per fissaggio ⁄ Basin including 
screws for fixing ⁄ Vis de fixation 
incluses ⁄ Wanne mit inklusive 
Befestigungsschrauben ⁄ 
Bandeja, incluidos tornillos 
de fijación

Lavabi in Korakril™ Blend, 
Shark e marmo L 60-80 
cm  ⁄  Washbasin in 
Korakril™ Blend, Shark  
or marble W.60-80 cm

Lavabos en Korakril™ Blend, Shark 
et marbre L 60-80 cm  ⁄  
Waschbecken aus Korakril™ Blend, 
Shrak oder Marmol B.60-80 cm  ⁄  
Lavabos en Korakil™ Blend, Shark  
o marmor a.60-80 cm

A

B
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1. VALIDITÀ
Le presenti condizioni generali di vendita, ove non derogate da condizioni particolari 
espressamente convenute per iscritto, regolano le vendite dei prodotti di REXA DESIGN 
S.r.l., con sede in Via Maniago, 57/A - 33080 San Quirino (PN), Italia (rispettivamente 
i “Prodotti” e il “Venditore”) ai suoi clienti (i “Clienti”). La mancata contestazione per 
iscritto delle presenti disposizioni entro 15 giorni dal relativo ricevimento o dal momento 
nel quale il Cliente ha avuto la possibilità di conoscerle comporta la loro accettazione. 
2. ORDINI
I preventivi e le offerte del Venditore non hanno valore di proposta contrattuale ma
si intendono come semplici inviti ad offrire. Gli ordini, che dovranno essere per iscritto 
via lettera, fax o e-mail ed essere sottoscritti dal Cliente, si intenderanno fermi ed 
irrevocabili fino alla conferma da parte del Venditore. Gli ordini effettuati telefonicamente 
saranno validi solo se seguiti da conferma scritta. Si intenderanno confermati soltanto 
gli ordini espressamente accettati per iscritto dal Venditore. Qualora la conferma 
d’ordine del Venditore indicasse modifiche rispetto all'ordine, le modifiche si 
considereranno tacitamente accettate trascorsi [•] ([•]) giorni dal ricevimento della 
conferma senza che il Cliente abbia manifestato il proprio dissenso per iscritto.
3. PREZZI
I prezzi indicati nel listino si intendono al pubblico e sono espressi in Euro per Prodotti 
resi EXW (Incoterms 2020) San Quirino (PN), Italia. Ai prezzi da listino il Venditore potrà 
applicare gli sconti che specificherà per iscritto. Salva diversa indicazione, i prezzi 
indicati sono al netto di IVA, tasse, imposte, dazi doganali. Il Venditore si riserva il diritto 
di modificare i prezzi senza alcun preavviso, anche in relazione ad ordini già ricevuti 
e non ancora confermati, in tale ultimo caso dandone comunicazione al Cliente.
4. PAGAMENTI
Le modalità di pagamento saranno quelle concordate per iscritto e saranno regolate 
dalle disposizioni del presente articolo. Il pagamento si intenderà in ogni caso effettuato 
presso la sede del Venditore. In caso di pagamenti mediante bonifico bancario gli stessi 
dovranno essere effettuati sul conto corrente indicato per iscritto dal Venditore.
In caso di pagamenti mediante ricevute bancarie, queste saranno emesse dal Venditore 
per gli importi di cui alle fatture, pagabili alla data in cui il pagamento è dovuto. 
Le ricevute bancarie saranno appoggiate presso la banca indicata dal Cliente. 
In caso di pagamenti mediante lettera di credito (L/C), la stessa dovrà essere 
irrevocabile, trasferibile, pagabile alla data in cui il pagamento è dovuto, negoziabile 
contro presentazione dei documenti usuali o convenuti per iscritto e regolata dalle UCP 
della ICC, pubblicazione n. 600/07. In nessun caso il rilascio di effetti cambiari 
od assegni varrà pagamento o comporterà novazione dell’obbligazione originaria. 
Le spese bancarie saranno in ogni caso a carico del Cliente. Per ritardato pagamento, 
totale o parziale, il Cliente dovrà al Venditore, sulla somma in sospeso, l’interesse di
volta in volta previsto dalla normativa Italiana di attuazione delle Direttive 2000/35/CE 
e 2011/7/UE e successive modifiche e integrazioni, impregiudicato il diritto del Venditore 
di dichiarare risolto il contratto e richiedere il risarcimento del danno. Sarà inoltre facoltà 
del Venditore sospendere gli ordini e/o le consegne parziali in corso.
In nessun caso sarà concesso al Cliente di sospendere o ritardare i pagamenti, neppure 
in caso di contestazione, reclamo o controversia. In ogni caso il Venditore avrà il diritto
al risarcimento dei costi sostenuti per il recupero delle somme allo stesso non 
tempestivamente corrisposte, salvo il maggior danno, ove il Cliente non dimostri che 
il ritardo non sia allo stesso imputabile. Il mancato puntuale pagamento anche di una 
sola rata del prezzo, comporterà per il Cliente la decadenza del beneficio del termine  
e, pertanto, il Venditore potrà pretendere immediatamente l’integrale pagamento del 
prezzo dovuto.
5. RISERVA DI PROPRIETÀ
I Prodotti rimangono di proprietà del Venditore sino al definitivo pagamento del prezzo.
Il Cliente è tenuto a sua cura e spese a provvedere a tutti gli adempimenti e attività 
affinché la riserva di proprietà sia opponibile a qualunque avente causa del Cliente, 
anche in conformità alle norme vigenti nel paese di destinazione dei Prodotti. Nel caso 
in cui il Cliente abbia venduto i Prodotti prima dell’integrale pagamento del prezzo, 
il Venditore si surrogherà automaticamente nei diritti del Cliente verso il terzo acquirente 
e l’eventuale ricavato della vendita sarà detenuto dal Cliente in nome e per conto del 
Venditore e a quest’ultimo prontamente trasmesso. In ogni caso saranno a carico del 
Cliente i rischi derivanti da perdita o danni per qualsiasi causa subiti dai Prodotti.
6. PENALE
In caso di risoluzione del contratto o di annullamento o di recesso del Cliente, oltre a 
trattenere le eventuali quote di acconto incassate, il Venditore potrà richiedere al Cliente, 
a titolo di penale, il pagamento di una somma pari al 100% (cento per cento) del prezzo 
pattuito, salvo l'eventuale maggior danno.
7. CONSEGNA
I termini di consegna saranno calcolati dalla data di ricezione da parte del Cliente della 
conferma d’ordine. In nessun caso i termini di consegna rivestiranno carattere 
essenziale. Non saranno accettate richieste di consegne a privati. Il Venditore si riserva
il diritto di effettuare consegne parziali. Fermo restando che il Venditore farà tutto quanto 
in proprio potere per consegnare i Prodotti entro i termini eventualmente concordati, 
in nessun caso il Venditore sarà responsabile di danni direttamente o indirettamente 
derivanti da qualsiasi ritardo nella consegna dei Prodotti. In caso di forza maggiore 
e/o di ogni evento imprevedibile al di fuori del ragionevole controllo del Venditore,
la decorrenza dei termini rimarrà sospesa dal giorno dell’impedimento. 
È preciso obbligo del Cliente compiere ogni atto necessario e/o utile per prendere 
in consegna la merce, sia nei termini originariamente concordati che in seguito.

1. VALIDITY
These general conditions of sale, if not derogated by special conditions expressly 
agreed in writing, shall govern the sales of the products of REXA DESIGN S.r.l., with 
offices in Via Maniago, 57 / A - 33080 San Quirino (PN), Italy (respectively the "Products" 
and the "Seller") to its customers (the "Customers"). Failure to challenge these provisions 
in writing within 15 days of their receipt or from the moment when the Customer had the 
opportunity to know them entails their acceptance. 
2. ORDERS
Seller’s quotations and offers shall be intended as mere invitations to offer and may  
not be interpreted as a contractual proposal. Orders, which shall have to be transmitted 
in writing by letter, fax or e-mail and be signed by the Customer, will be considered firm 
and irrevocable until confirmation by the Seller. Orders placed by telephone will only  
be valid if followed by written confirmation. Only orders expressly accepted in writing  
by the Seller will be considered confirmed. If the Seller's order confirmation includes  
any modification to the order, the modification will be deemed tacitly accepted if not 
objected in writing by the Customer within 15 (five) days of receipt of the order 
confirmation containing said modification.
3. PRICES
The prices indicated in the price list are the retail prices and are expressed in Euro  
for Products to be delivered EXW (Incoterms 2020) San Quirino (PN), Italy.  
Possible discounts off the price list shall have to be specified in writing by the Seller. 
Unless otherwise indicated, prices are net of VAT, taxes, charges, customs duties.  
The Seller reserves the right to change prices without notice, also in relation to orders 
already received and not yet confirmed, in the latter case by giving communication 
thereof to the Customer.
4. PAYMENTS
Conditions of payment are those agreed in writing with us and shall be regulated,  
as the case may be, by the following provisions of this article. Payment shall be deemed 
effected upon the relevant receipt at Seller’s head office. In case of payment by swift 
transfer same must be effected on the bank account indicated in writing by the Seller.
In case of payment by banker’s receipts, same shall be issued by the Seller for the 
amount indicated in the invoice, payable at maturity. Said banker’s receipt shall make 
reference to the bank indicated by the Customer. In case of payment by letter of credit 
(L/C), same shall be irrevocable, transferable, payable on the date on which payment 
falls due, negotiable against presentation of usual documents or those agreed in writing 
and disciplined by the UCP of the ICC, publication n. 600/07. Drafts, checks and 
negotiable instruments shall be deemed as payment only upon successful collection 
of the relevant amounts and in no event shall determine novation of the original 
obligation. Bank costs will in any case be charged to the Customer. In the event of 
delayed payment, total or partial, the Customer shall pay, on the outstanding amount, 
the maximum statutory interest from time to time set forth by the Italian laws 
implementing the Directives 2000/35/EC and 2011/7/EU, without prejudice to Seller’s 
right to terminate the contract as well as to claim for the compensation of further 
damages. Seller further reserves the right to suspend orders and/or partial shipments
in hand. In no case the Customer will be entitled to suspend or delay payments, neither 

Salvo diversamente indicato dal Venditore: (i) la consegna dei Prodotti nel territorio 
italiano e della UE sarà effettuata CPT (Incoterms 2020), mentre nei territori extra UE 
la consegna sarà EXW (Incoterms 2020) San Quirino (PN) Italia; (ii) anche nel caso in
cui i costi di trasporto siano a carico del Venditore, per consegne di ordini con importo 
netto inferiore ad Euro 600,00 verrà applicato un contributo forfetario per il trasporto
di Euro 50,00 per consegne in Italia e Paesi UE e di Euro 150,00 per consegne in 
Paesi extra UE; (iii) per consegne richieste con spedizione a mezzo corriere espresso, 
i costi di trasporto saranno in ogni caso a carico del Cliente. Nel caso di resa EXW 
(Incoterms 2020) il mancato ritiro dei Prodotti entro il termine di 15 (quindici) giorni dalla 
data della comunicazione scritta del Venditore di merce pronta comporterà il diritto del 
Venditore a richiedere al Cliente, a titolo di penale, il pagamento di una somma pari ad 
Euro [•] per ogni giorno di ritardo, salvo eventuali maggiori danni. 
8. IMBALLAGGI
Salvo diverso accordo scritto, i prezzi indicati nel listino prezzi si intendono comprensivi 
dell’imballo standard per il tipo di trasporto utilizzato. Gli ordini del Cliente devono 
rispettare l’unità di imballo come indicato da listino prezzi. In caso contrario sarà 
applicato un contributo di Euro [•] per ogni unità incompleta al fine di coprire i costi 
aggiuntivi di imballaggio. Nel caso in cui il Cliente richieda modalità di imballo particolari, 
il Venditore si riserva di addebitare al Cliente i relativi costi.
9. GARANZIA
I Prodotti saranno idonei all’uso al quale vengono normalmente destinati e saranno 
garantiti da non conformità e difetti di materiale o lavorazione. Il Venditore non 
garantisce la rispondenza dei Prodotti a particolari specifiche o caratteristiche tecniche 
o la loro idoneità ad usi particolari se non nella misura in cui tali caratteristiche siano 
state espressamente specificate nella conferma d’ordine. Il Cliente accetta che le 
illustrazioni, caratteristiche e dati tecnici risultanti su listini, illustrazioni, cataloghi, 
Internet e/o altra documentazione inerente ai Prodotti sono da considerarsi puramente 
indicativi, aventi esclusive finalità illustrative e non vincolanti per il Venditore in merito 
alla qualità, ai colori, alle misure o ad altre caratteristiche dei Prodotti forniti al Cliente. 
I Prodotti dovranno essere esaminati dal Cliente immediatamente alla consegna. 
Reclami per consegne incomplete ed erronee, per merce palesemente non 
corrispondente al Prodotto contrattuale e/o per Prodotti danneggiati, dovranno
essere avanzati direttamente al vettore e annotati sul documenti di trasporto, a pena
di decadenza. Eventuali non-conformità, difetti o vizi dovranno essere denunziati, 
a mezzo raccomandata A. R., entro 8 (otto) giorni dalla consegna a pena di decadenza. 
Eventuali non-conformità, difetti o vizi occulti che non possano essere constatati alla 
consegna, dovranno, a pena di decadenza, essere denunziati a mezzo raccomandata
A. R. entro 8 (otto) giorni dalla scoperta. Non saranno accettati resi di merce ove non 
autorizzati per iscritto dal Venditore. Nel caso in cui le non-conformità e/o i vizi dei 
Prodotti vengano riconosciuti dal Venditore, la garanzia comporta unicamente 
la sostituzione o la riparazione, a scelta del Venditore, dei Prodotti o di componenti 
degli stessi riconosciuti difettosi nei tempi tecnici normalmente occorrenti, 
alle condizioni e nel luogo di consegna originari, esclusi i costi di manodopera.
La sostituzione dei Prodotti non potrà essere intesa come accettazione della 
contestazione o ammissione della non-conformità, vizio o difetto contestato.  
La presente garanzia sarà valida per 2 (due) anni dalla data di fatturazione.
Decorso tale termine, è esclusa ogni garanzia del Venditore per non-conformità, 
vizi e/o difetti dei Prodotti. Nel caso di riparazione o sostituzione di un Prodotto
o di un suo componente, non decorrerà alcun nuovo termine di garanzia.
In nessun caso il Cliente potrà chiedere di ridurre il prezzo di vendita dei Prodotti 
o di risolvere il contratto per vizi e/o non conformità, salvo consenso scritto
del Venditore. La garanzia sarà esclusa qualora il Cliente non osservi le condizioni
di pagamento. Resta comunque esclusa l’operatività della garanzia ed ogni 
responsabilità del Venditore nelle seguenti ipotesi:
(a) normale degrado e usura dei Prodotti; (b) ogni difetto o mancanza di qualità dovuti
a od influenzati da immagazzinaggio, installazione, montaggio od utilizzo effettuati
dal Cliente o da terzi in modo anomalo, non corretto o non conforme alle istruzioni fornite 
dal Venditore; (c) qualsiasi tipo di modifica dei Prodotti da parte del Cliente e/o di terzi; 
(d) mancata esecuzione di manutenzione, riparazioni o sostituzioni di parti soggette 
a logorio ed usura; (e) abuso o uso improprio, incluso, a titolo esemplificativo e non 
esaustivo, l’utilizzo del Prodotto per fini diversi da quelli normali o da quelli previsti
dalle istruzioni d’uso e manutenzione eventualmente fornite dal Venditore (f) differenze
di misura del +/- 1% rispetto alla misura dei Prodotti ordinata e/o eventuali lievi 
differenze di tonalità rispetto ai Prodotti oggetto di completamenti, sostituzioni 
o riparazioni. Qualsiasi altra forma espressa od implicita di garanzia così come ogni
altra obbligazione o responsabilità per danni diretti, perdite di profitto, danni indiretti, 
incidentali o consequenziali viene espressamente esclusa e rinunciata, nella misura 
massima consentita dalla legge. In particolare, il Cliente rinuncia sin d’ora, nella misura 
massima consentita dalla legge, ad ogni diritto od azione di regresso e/o di chiamat
in garanzia per garanzie cui fosse tenuto nei confronti dei propri clienti, o di consumatori 
finali e/o di terzi, sulla base di qualsiasi legge, a causa di difetti o non-conformità
dei Prodotti.
10. MONTAGGIO E INSTALLAZIONE
Salvo diverso accordo scritto, la fornitura dei Prodotti non comprende il loro montaggio 
e/o installazione, che rimangono totalmente a cura, spese e responsabilità del Cliente
e dovranno essere eseguiti da personale qualificato in conformità alla documentazione 
tecnica relativa ai Prodotti e alle norme legislative e regolamentari che disciplinano 
l’esecuzione di tale tipo di attività. 

11. FORZA MAGGIORE
Il Venditore non potrà essere ritenuto responsabile in caso di mancato adempimento
e potrà sospendere l’esecuzione dei suoi obblighi contrattuali quando tale esecuzione 
sia resa impossibile o irragionevolmente onerosa da eventi dovuti a cause di forza 
maggiore, inclusi a titolo esemplificativo ma non esaustivo incendio, alluvione, tornado, 
terremoto, guerra, sommossa, insurrezione, sciopero, serrata, rallentamento dell’attività 
lavorativa, epidemia, pandemia, quarantena, ritardo nel trasporto, carenza di 
manodopera o scioperi, carenza di materiale o di impianti produttivi, incidenti, 
boicottaggio, embargo o qualsiasi atto o regolamento governativo e/o da altri 
impedimenti imprevedibili indipendenti dalla sua volontà e/o controllo.
12. LEGGE APPLICABILE E FORO COMPETENTE
Le vendite sottoposte alle presenti condizioni sono regolate dal diritto italiano. 
Viene espressamente esclusa l’applicazione dalla Convenzione di Vienna dell’11 aprile 
1980 sulla vendita internazionale di beni mobili. Ogni controversia tra le Parti in relazione 
alle vendite sarà di competenza esclusiva del Foro di Pordenone, Italia. Fatto salvo 
quanto sopra il Venditore avrà facoltà di adire, a sua discrezione, il Foro del luogo ove 
il Cliente avrà sede.
13. CLAUSOLE FINALI
Qualora una delle clausole delle presenti condizioni dovesse risultare nulla o inefficace, 
le stesse continueranno ad avere piena efficacia per la parte non inficiata da detta 
clausola. La circostanza che il Venditore non faccia in qualsiasi momento valere i diritti 
riconosciutigli da una o più clausole delle presenti condizioni non potrà essere intesa 
come rinuncia a tali diritti, né gli impedirà di pretendere successivamente l'osservanza
di ogni e qualsiasi clausola. 
Ai sensi e per gli effetti degli artt. 1341 e 1342 c.c., il Cliente approva espressamente
le disposizioni previste agli articoli 1 (validità); 2 (ordini); 4 (pagamenti); 5 (riserva
di proprietà); 7 (consegna); 9 (garanzia); 11 (forza maggiore); 12 (legge applicabile 
e foro competente). 
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in case of complaints, claims or disputes. Unless the Customer are not responsible for 
the delay, the Seller will be entitled to claim from you compensation for all relevant 
recovery costs incurred through late payment, without prejudice for Seller’s right to
claim for further damages, if any. Failure to make payment, even of a single arranged 
instalment, shall give us the right to demand immediate payment of the whole 
outstanding sum.
5. RETENTION OF TITLE
Products shall remain Seller’s property until full payment of the price. The Customer 
is obliged at his/her care and expense to provide for all obligations and activities 
required for the effective and valid enforcement of the retention of title against any 
transferee of the Customer, in accordance with any applicable regulations in the 
country of destination of the Products. Should the Customer sell the Products before 
full payment of the relevant price, the credit deriving from sale of said Products will
be automatically assigned to the Seller and collection thereof be made directly on 
the Seller’s behalf and promptly remitted to the same. At any rate, all risks of damage 
and/or loss of the above Products shall be entirely borne by the Customer.
6. PENALTY
n the event of termination of the contract or cancellation or withdrawal of the Customer, 
in addition to retaining any down payment collected, the Seller may request the 
Customer, as a penalty, to pay a sum equal to 100% (one hundred percent) of the 
agreed price, without prejudice for Seller’s right to claim for further damages.
7. DELIVERY
The delivery terms will be calculated from the date of receipt by the Customer 
of the order confirmation. In no event delivery terms shall be of the essence.
Seller shall not accept to perform deliveries to private individuals. The Seller reserves
the right to make partial deliveries. Although the Seller shall exert any possible effort
to deliver the Products within the terms agreed, in no case we shall be liable for direct
or indirect damages in any manner whatsoever related or deriving from delays
in delivering the Products. In case of force majeure and/or of any other unpredictable 
event beyond our reasonable control, terms of deliveries shall be automatically 
suspended from the date of the above event. It is a specific obligation of the Customer
to carry out all necessary and/or useful actions to take delivery of the Products,
either in the terms originally agreed and in case of modification of same. Unless 
otherwise indicated by the Seller: (i) the delivery of the Products in the Italian and
in the EU territory will be CPT (Incoterms 2020), while in the non-EU territories the 
delivery will be EXW (Incoterms 2020) San Quirino (PN) Italy; (ii) even in the event that 
the transport costs are borne by the Seller, for deliveries of products with a net value
less than Euro 600.00 a flat-rate contribution for the transport will be applied amounting 
to Euro 50.00 for deliveries in Italy and EU and Euro 150.00 for deliveries to non-EU 
countries; (iii) for deliveries requested by express courier, the transport costs will
in any case be charged to the Customer.
In the case of EXW (Incoterms 2020) deliveries, failure to collect the Products within
15 (fifteen) days of the date of the Seller's written communication of goods ready
for shipment will entail the Seller's right to request the Customer, as a penalty, 
to pay a sum equal to Euro [•] for each day of delay, without prejudice to compensation 
of further damages.
8. PACKAGING
Unless otherwise agreed in writing, the prices indicated in the price list are inclusive 
of standard packaging for the type of transport utilized. Customer’s orders must comply 
with the packaging unit as indicated in the price list. Otherwise, for each incomplete
unit will be applied a contribution of Euro [•] to cover the additional costs of packaging. 
In the event that the Customer requests special packaging methods, the Seller reserves 
the right to charge the Customer the related costs.
9. WARRANTY
Products shall be adequate to their normal use and covered by guarantee against lack
of conformity and defects of material and workmanship. The Seller does not guarantee 
the compliance of the Products with particular specifications or technical characteristics 
or their suitability for particular uses, except is these characteristics have been expressly 
specified in the order confirmation. The Customer accepts that the illustrations, 
characteristics and technical data resulting from price lists, illustrations, catalogues,
the Internet and/or other documentation relating to the Products are to be considered 
merely indicative, with illustrative purposes only and not binding for the Seller with 
regard to quality, colours, sizes or other characteristics of the Products supplied 
to the Customer. Products shall have to be inspected by the Customer immediately 
upon delivery. Claims for incomplete or erroneous deliveries or for goods which clearly 
do not correspond to the Product or for goods which have been damaged shall be 
made directly to the carrier and recorded on the transport documents, under penalty 
of forfeiture. Lacks of conformity or defects shall, under penalty of forfeiture, have 
to be communicated within 8 days of delivery, by registered letter with return receipt. 
Hidden lacks of conformity and hidden defects which cannot be verified immediately 
upon delivery shall, under penalty of forfeiture, be communicated within 8 days from 
discovery thereof, by registered letter with return receipt. Return of Products shall 
not be accepted, unless authorized in writing by the Seller. In the event that the 
non-conformities and/or defects of the Products are recognized by the Seller,
warranty shall provide, at Seller’s discretion, for the replacement or repair of the 
Products or components thereof recognized as defective within the technical times 
normally required, at original condition and place of delivery, excluding labour costs.
The replacement of the Products cannot be intended as acceptance of the Customer’s 
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claim or as admission of the existence of the claimed non-conformity or defect.
The warranty hereof shall be valid for 2 (two) years from the invoice date.
After expiration of the above term, any guarantee by the Seller for non-conformities and/
or defects of the Products is excluded. In case of repair or replacement of a Product 
or of a component thereof, no new warranty term will start. In no event the Customer 
shall be entitled to reduce price of the Products or to terminate the contract as a 
consequence of defects and/or non-conformities of the Products without Seller’s  
written consent. The operation of the warranty hereof and any liability of the Seller are 
excluded in the following cases: (a) normal wear and tear of the Products; (b) any defect 
or fault of quality due to or influenced by storage, installation, assembly or use carried 
out by the Customer or by third parties in an abnormal or erroneous way, or in any 
manner inconsistent with the instructions provided by the Seller; (c) modifications of the 
Products by the Customer and/or by third parties; (d) failure to carry out maintenance, 
repairs or replacements of parts subject to wear and tear; (e) abuse or improper use, 
including, by way of example and without limitation, the utilization of the Products for 
purposes other than normal use or as indicated in the use and maintenance instructions 
provided by the Seller, if any; (f) differences of +/- 1% with respect to the size of
the Products ordered and/or any slight differences in shade of colours with respect 
to the Products subject to completions, replacements or repairs. Any further express
or implied warranty as well as any other obligation or liability for direct damages,
loss of profit, indirect, incidental or consequential damages, are, to the extent permitted 
by law, hereby expressly excluded and waived. In particular, the Customers hereby 
waives, to the maximum extent permitted by any applicable law, to any right and/or 
action of recourse and/or of call on guarantor for warranties due by the Customer to 
its customers, final consumers and/or third parties, under any law, because of a defect 
and/or a lack of conformity of the Products. 
10. ASSEMBLY AND INSTALLATION
Unless otherwise agreed in writing, the supply of the Products does not include their 
assembly and/or installation, which shall remain under the responsibility of the Customer 
and at its expenses only, and must be carried out by qualified personnel in compliance 
with the technical documentation relating to the Products and with the laws and 
regulations governing the execution of this kind of activity.
11. FORCE MAJEURE
The Seller will not be deemed liable and shall be entitled to suspend the performance
of its contractual obligations when such execution is made impossible or unreasonably 
onerous by events due to force majeure, including but not limited to fire, flood, tornado, 
earthquake, war, riot, insurrection, strike, lockout, slowdown in work, epidemic, pandemic, 
quarantine, transport delay, shortage of labor or strikes, shortage of materials or 
production facilities, accidents, boycott, embargo or any government act or regulation 
and/or other unforeseeable impediments beyond its control.
12. GOVERNING LAW AND COMPETENT JURISDICTION
All sales effected under these conditions shall be governed by the laws of Italy. 
The Convention of Vienna of April 11th, 1980, on international sale of goods, shall not 
apply to any supply of Products made hereunder. Any dispute between the parties in 
connection with the sales hereof shall be devolved to the Jurisdiction and sole venue of 
the Court of Pordenone, Italy. Without prejudice to what set forth hereabove, the Seller 
shall be entitled, at its discretion, to initiate proceeding before the competent Courts 
where the Customer shall have its registered office.
13. FINAL PROVISIONS
If at any time any one or more of the provisions of this agreement is or becomes invalid, 
illegal, or unenforceable in any respect under any law, the validity, legality and enforceability 
of the remaining provisions of this agreement shall not in any way be affected or impaired 
thereby and the offending portion shall be severed herefrom. Failure by the Seller to enforce 
at any time any of the provisions of this conditions shall not be construed as a waiver of such 
provisions or of the right of the Seller to thereafter enforce each and every provision herein. 
In accordance with artt. 1341 e 1342 of Italian Civil Code, the Customer you expressly 
approve dispositions provided for in paragraphs: 1 (validity); 2 (orders); 4 (payments);  
5 (retention of title); 7 (delivery); 9 (warranty); 11 (force majeure); 12 (governing law and 
competent Jurisdiction).

1. VALIDITÉ
Les présentes conditions générales de vente, sauf dérogation au moyen de conditions 
particulières expressément convenues par écrit, régissent les ventes des produits de  
REXA DESIGN Srl, dont le siège est situé Via Maniago, 57 / A - 33080 San Quirino (PN),  
Italie (respectivement le " Produits "et le" Vendeur ") à ses Clients (les"Clients"). Le défaut  
de contestation écrite de ces dispositions dans les 15 jours de leur réception ou à partir du 
moment où le Client a eu l'occasion d'en prendre connaissance vaut acceptation de celles-ci.
2. COMMANDES
Les devis et offres du Vendeur n'ont pas valeur de proposition contractuelle mais 
s'entendent comme de simples invitations à offrir. Les commandes, qui doivent être 
passées par écrit par lettre, fax ou e-mail et être signées par le Client, seront considérées 
comme fermes et irrévocables jusqu'à leur confirmation par le Vendeur. Les commandes 
passées par téléphone ne seront valables que si elles sont suivies d'une confirmation 
écrite. Seules les commandes expressément acceptées par écrit par le Vendeur seront 
considérées comme confirmées. Si la confirmation de commande du Vendeur inclut des 
modifications de la commande, les modifications seront considérées comme tacitement 
acceptées après [•] ([•]) jours à compter de la réception de la confirmation sans que le 
Client ait manifesté son désaccord par écrit.

1. GÜLTIGKEIT
Die vorliegenden allgemeinen Verkaufsbedingungen regeln, sofern nicht ausdrücklich 
schriftlich vereinbarte Sonderbedingungen entgegenstehen, den Verkauf der Produkte 
von REXA DESIGN S.r.l. mit Sitz in Via Maniago, 57/A - 33080 San Quirino (PN), Italien 
(respektive „Produkte“ und „Verkäufer“) an seine Kunden („Kunden“). Werden diese 
Bestimmungen nicht innerhalb von 15 Tagen nach Erhalt oder nachdem der Kunde 
die Möglichkeit hatte, sie zur Kenntnis zu nehmen, schriftlich angefochten, gelten sie 
als angenommen. 
2. BESTELLUNGEN
Die Kostenvoranschläge und Angebote des Verkäufers sind nicht als Antrag auf 
Vertragsabschluss anzusehen, sondern lediglich als Angebotsabgabe. Bestellungen, 
die schriftlich per Brief, Fax oder E-Mail erfolgen und vom Kunden unterzeichnet 
werden müssen, gelten bis zur Bestätigung durch den Verkäufer als verbindlich und 
unwiderruflich. Telefonische Bestellungen erlangen erst nach schriftlicher Bestätigung 
Gültigkeit. Nur vom Verkäufer ausdrücklich schriftlich angenommene Bestellungen gelten 
als bestätigt. Enthält die Auftragsbestätigung des Verkäufers Änderungen an der Bestellung, 
so gelten diese [•] ([•]) Tage nach Erhalt der Bestätigung als stillschweigend angenommen, 
wenn der Kunde ihnen bis dahin nicht schriftlich widersprochen hat.
3. PREISE 
Die in der Preisliste ausgewiesenen Preise richten sich an die Öffentlichkeit und verstehen 
sich in Euro für Produkte EXW (Incoterms 2020) ab San Quirino (PN), Italien. Der Verkäufer 
kann auf die Listenpreise die von ihm schriftlich festgelegten Rabatte anwenden. Sofern 
nicht anders angegeben, verstehen sich die angegebenen Preise ohne Mehrwertsteuer, 
Steuern und Zölle. Der Verkäufer behält sich das Recht vor, die Preise ohne vorherige 
Ankündigung zu ändern, auch in Bezug auf bereits eingegangene und noch nicht 
bestätigte Bestellungen; in diesem Fall wird er den Kunden entsprechend informieren.
4. ZAHLUNGEN
Die Zahlungsbedingungen sind schriftlich zu vereinbaren und richten sich nach den 
Bestimmungen dieses Artikels. Die Zahlung gilt in jedem Fall als in den Geschäftsräumen 
des Verkäufers getätigt. Zahlungen per Banküberweisung sind auf das vom Verkäufer 
schriftlich angegebene Girokonto zu leisten. Bei Zahlungen mittels Bankquittungen 
werden diese vom Verkäufer über die in den Rechnungen genannten Beträge ausgestellt 
und sind am jeweiligen Fälligkeitstag zu begleichen. Die Bankquittungen werden bei der 
vom Kunden angegebenen Bank angelehnt. Bei Zahlungen mittels Kreditbrief (L/C) muss 
dieser unwiderruflich, übertragbar, am Fälligkeitstag zahlbar, gegen Vorlage der üblichen 
oder vereinbarten schriftlichen Dokumente begebbar sein und den UCP der ICC, 
Publikationsnummer. 600/07, entsprechen. Das Ausstellen von Wechseln oder Schecks 
gilt in keinem Fall als Zahlung oder als Novation der ursprünglichen Verpflichtung. 
Die Bankgebühren gehen in jedem Fall zu Lasten des Kunden. Bei vollständigem oder 
teilweisem Zahlungsverzug schuldet der Kunde dem Verkäufer auf den ausstehenden 
Betrag die jeweils von der italienischen Gesetzgebung in Umsetzung der Richtlinien 
2000/35/EG und 2011/7/EU sowie späterer Änderungen und Ergänzungen vorgesehenen 
Zinsen, unbeschadet des Rechts des Verkäufers, den Vertrag für aufgelöst zu erklären 
und Schadensersatz zu verlangen. Der Verkäufer ist in einem solchen Fall zudem 
berechtigt, laufende Aufträge und/oder Teillieferungen auszusetzen. Der Kunde ist unter 
keinen Umständen berechtigt, Zahlungen auszusetzen oder aufzuschieben, auch nicht 
im Falle von Vorhaltungen, Reklamationen oder Auseinandersetzungen. Der Verkäufer 
hat jedenfalls Anspruch auf Ersatz der Kosten, die ihm bei der Einziehung nicht 
rechtzeitig gezahlter Beträge entstanden sind, sowie eines größeren Schadens, wenn 
der Kunde nicht nachweisen kann, dass die Verzögerung nicht von ihm zu vertreten ist. 
Bei nicht fristgerechter Zahlung auch nur einer einzigen Rate verliert der Kunde die 
Fristbegünstigung und der Verkäufer kann sofort die vollständige Zahlung des noch 
ausstehenden Preises verlangen.
5. EIGENTUMSVORBEHALT
Die Produkte bleiben bis zur endgültigen Bezahlung des Preises Eigentum des 
Verkäufers. Der Kunde ist verpflichtet, auf eigene Kosten alle Maßnahmen und 
Aktivitäten zu ergreifen, um sicherzustellen, dass der Eigentumsvorbehalt gegenüber 
einem eventuellen Rechtsnachfolger des Kunden durchsetzbar ist, auch in 
Übereinstimmung mit den im Bestimmungsland der Produkte geltenden Vorschriften. 
Verkauft der Kunde die Produkte vor der vollständigen Bezahlung des Preises, gehen 
die Rechte des Kunden gegenüber dem Dritterwerber automatisch auf den Verkäufer 
über, und der Verkaufserlös wird vom Kunden im Namen und für Rechnung des 
Verkäufers verwahrt und unverzüglich an den Verkäufer weitergeleitet. Risiken, die sich 
aus dem Verlust oder der Beschädigung der Produkte, aus welchem Grund auch immer, 
ergeben, gehen in jedem Fall zu Lasten des Kunden.
6. VERTRAGSSTRAFE
Bei Vertragsaufhebung, Nichtigerklärung oder Rücktritt durch den Kunden kann der 
Verkäufer, unbeschadet eines höheren Schadensersatzes, neben der Einbehaltung
der bereits geleisteten Vorauszahlungen vom Kunden als Vertragsstrafe einen Betrag 
in Höhe von 100 % (einhundert Prozent) des vereinbarten Preises verlangen.
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3. PRIX
Les prix indiqués dans la liste de prix sont destinés au public et sont exprimés en Euro 
pour les Produits livrés EXW (Incoterms 2020) San Quirino (PN), Italie. Le Vendeur peut 
appliquer les remises spécifiées par écrit aux prix indiqués dans la liste de prix. 
Sauf indication contraire, les prix indiqués sont hors TVA, taxes, droits, droits de 
douane. Le Vendeur se réserve le droit de modifier les prix sans préavis, également 
en ce qui concerne les commandes déjà reçues et non encore confirmées, dans ce 
dernier cas en informant le Client.
4. PAIEMENTS
Les modalités de paiement seront ceux convenus par écrit et seront régis par les 
dispositions du présent article. Le paiement sera considéré dans tous les cas effectué au 
siège du Vendeur. En cas de paiements par virement bancaire, ils doivent être effectués 
sur le compte bancaire indiqué par écrit par le Vendeur. En cas de paiement par reçus 
bancaires, ceux-ci seront émis par le Vendeur pour les montants visés dans les factures, 
payables à la date à laquelle le paiement est exigible. Les reçus bancaires seront déposés 
à la banque indiquée par le Client. En cas de paiement par lettre de crédit (L / C), celle-ci 
doit être irrévocable, transférable, payable à la date à laquelle le paiement est dû, 
négociable contre présentation des documents usuels ou convenue par écrit et 
réglementée par l'UCP de le CCI, publication n. 600/07. En aucun cas l'émission de lettres 
de change ou de chèques ne vaudra paiement ou n'entraînera novation de l'obligation 
initiale. Les frais bancaires seront dans tous les cas à la charge du Client. En cas de retard 
de paiement, total ou partiel, le Client devra au Vendeur, sur le montant restant dû, les 
intérêts de temps à autre prévus par la législation italienne pour la mise en œuvre des 
directives 2000/35 / CE et 2011/7 / UE et suivantes modifications et ajouts. , sans préjudice 
du droit du Vendeur de déclarer le contrat résilié et de demander réparation du dommage. 
Le Vendeur sera également en droit de suspendre les commandes et/ou les livraisons 
partielles en cours. En aucun cas le Client ne pourra suspendre ou retarder les paiements, 
même en cas de contestation, réclamation ou contestation. Dans tous les cas, le Vendeur 
aura droit à une indemnisation des frais engagés pour le recouvrement des sommes non 
payées rapidement, sauf dommage plus important, si le Client ne prouve pas que le retard 
ne lui est pas imputable. Le non-paiement d'un seul versement du prix dans les délais 
entraînera la déchéance du bénéfice du terme pour le Client et, par conséquent, 
le Vendeur pourra exiger immédiatement le paiement intégral du prix dû.
5. RÉSERVE DE PROPRIÉTÉ
Les Produits restent la propriété du Vendeur jusqu'au paiement définitif du prix. 
Le Client est tenu de pourvoir à ses soins et à ses frais de toutes les formalités pour 
que la réserve de propriété puisse être opposée à tout ayant droit du Client, également 
dans le respect de la réglementation en vigueur dans le pays de destination de les 
produits. Dans l'hypothèse où le Client aurait vendu les Produits avant le paiement 
intégral du prix, le Vendeur subrogera automatiquement les droits du Client vis-à-vis 
du tiers acheteur et le prix de la vente sera conservé par le Client au nom et pour le 
compte de le Vendeur et sera transmis sans délai à ce dernier. Dans tous les cas, 
les risques découlant de la perte ou de l'endommagement, quelle qu'en soit la  
cause, subis par les Produits seront à la charge du Client.
6. PÉNALITÉ
En cas de résiliation du contrat ou d'annulation ou de désistement du Client, outre la retenue 
de tout acompte perçu, le Vendeur pourra demander au Client, à titre de pénalité, le paiement 
d'une somme égale à 100% (cent pour cent) du prix convenu, sauf dommages plus importants.
7. LIVRAISON
Les délais de livraison seront calculés à compter de la date de réception par le Client 
de la confirmation de commande. Les termes de livraison ne revêtiront en aucun cas 
un caractère essentiel. Les demandes de livraisons à des particuliers non entrepreneurs 
ne seront pas acceptées. Le Vendeur se réserve le droit d'effectuer des livraisons 
partielles. Sans préjudice du fait que le Vendeur fera tout ce qui est en son pouvoir 
pour livrer les Produits dans les délais éventuellement convenus, en aucun cas le 
Vendeur ne sera responsable des dommages découlant directement ou indirectement 
d'un retard dans la livraison des Produits. En cas de force majeure et/ou de tout 
événement imprévisible échappant au contrôle raisonnable du Vendeur, l'expiration 
des échéances sera suspendue à compter du jour de l'empêchement. C'est une 
obligation spécifique du Client d'effectuer toutes les actions nécessaires et/ou utiles 
pour prendre livraison de la marchandise, tant dans les conditions initialement 
convenues qu'ultérieurement. Sauf indication contraire du Vendeur : (i) la livraison 
des Produits sur le territoire italien et dans l'UE sera effectuée CPT (Incoterms 2020), 
tandis que dans les territoires non membres de l'UE, la livraison sera EXW (Incoterms 
2020) San Quirino ( PN) Italie ; (ii) même dans le cas où les frais de transport sont 
à la charge du Vendeur, pour les livraisons de commandes d'un montant net inférieur 
à 600,00 euros, une contribution forfaitaire pour le transport de 50,00 euros sera 
appliquée pour les livraisons en Italie et dans les pays UE et 150,00 euros pour les 
livraisons dans les pays non membres de l'UE ; (iii) pour les livraisons demandées par 
courrier express, les frais de transport seront en tout état de cause à la charge du Client. 
En cas de retour EXW (Incoterms 2020), le défaut de retrait des Produits dans un délai 
de 15 (quinze) jours à compter de la date de communication écrite par le Vendeur 
de la marchandise prête entraînera le droit du Vendeur de demander au Client, 
à titre de pénalité, de payer d'une somme égale à [•] euros par jour de retard, 
sauf dommages majeurs.
8. EMBALLAGE
Sauf accord écrit contraire, les prix indiqués dans le liste de prix s'entendent emballage 
standard compris pour le type de transport utilisé. Les commandes des Clients doivent 
respecter l'unité de emballage indiquée dans la liste de prix. Dans le cas contraire, 
une contribution de [•] euros sera appliquée pour chaque unité incomplète afin de couvrir 
les surcoûts d'emballage. Dans le cas où le Client demande des modes d'emballage 
particuliers, le Vendeur se réserve le droit de facturer au Client les frais y afférents.

9. GARANTIE
Les Produits seront adaptés à l'utilisation auquel ils sont normalement destinés et seront 
garantis contre les non-conformités et vices de matière ou de fabrication. Le Vendeur 
ne garantit pas la conformité des Produits à des spécifications ou caractéristiques 
techniques particulières ou leur adéquation à des usages particuliers sauf dans 
la mesure où ces caractéristiques ont été expressément précisées dans la confirmation 
de commande. Le Client accepte que les illustrations, caractéristiques et données 
techniques issues des tarifs, illustrations, catalogues, Internet et/ou autres 
documentations relatives aux Produits soient considérées comme purement indicatives, 
ayant des buts illustratifs exclusifs et n'engageant pas le Vendeur à l'égard à la qualité, 
aux couleurs, aux tailles ou à d'autres caractéristiques des Produits fournis au Client. 
Les Produits doivent être examinés par le Client dès leur livraison. Les réclamations 
pour livraisons incomplètes et erronées, pour des marchandises ne correspondant 
manifestement pas au Produit contractuel et/ou pour des Produits endommagés, 
doivent être formulées directement auprès du transporteur et notées sur les documents 
de transport, sous peine de déchéance. Les éventuelles non-conformités, défauts 
ou vices doivent être signalés, par lettre recommandée avec accusé de réception, 
dans les 8 (huit) jours suivant la livraison sous peine de déchéance. Les non-conformités, 
défauts ou vices cachés non constatés à la livraison doivent, sous peine de déchéance, 
être signalés par lettre recommandée A.R. dans les 8 (huit) jours de leur découverte. 
Les retours de marchandises ne seront acceptés que s'ils sont autorisés par écrit 
par le Vendeur. Dans le cas où les non-conformités et/ou défauts des Produits seraient 
reconnus par le Vendeur, la garantie n'emporte que le remplacement ou la réparation, 
au choix du Vendeur, des Produits ou de leurs composants reconnus défectueux 
dans les délais techniques normalement requis. , à l'état et au lieu de livraison d'origine, 
hors frais de main d'œuvre. Le remplacement des Produits ne peut être interprété 
comme une acceptation de la contestation ou une reconnaissance de non-conformité, 
de défectuosité ou de vice contesté. Cette garantie sera valable 2 (deux) ans à compter 
de la date de facturation. Passé ce délai, toute garantie du Vendeur pour non-conformité, 
vices et/ou défauts des Produits est exclue. En cas de réparation ou de remplacement 
d'un Produit ou de son composant, aucun nouveau délai de garantie ne commencera. 
En aucun cas, le Client ne pourra demander de réduire le prix de vente des Produits 
ou de résilier le contrat pour vices et/ou non-conformités, sans l'accord écrit du Vendeur. 
La garantie sera exclue si le Client ne respecte pas les conditions de paiement. 
Toutefois, le fonctionnement de la garantie et toute responsabilité du Vendeur dans 
les cas suivants sont exclus : (a) la détérioration et l'usure normales des Produits ; 
(b) tout défaut ou défaut de qualité dû ou influencé par le stockage, l'installation, 
le montage ou l'utilisation effectués par le Client ou par des tiers de manière anormale, 
incorrecte ou non conforme aux instructions fournies par le Vendeur ; (c) tout type 
de modification des Produits par le Client et/ou des tiers ; (d) défaut d'entretien, 
de réparation ou de remplacement de pièces sujettes à usure ; (e) utilisation abusive 
ou inappropriée, y compris, à titre d'exemple et sans s'y limiter, l'utilisation du Produit 
à des fins autres que normales ou celles prévues dans les instructions d'utilisation
et d'entretien fournies par le Vendeur (f) différences dans le taille de +/- 1% par rapport 
à la taille des Produits commandés et/ou toute légère différence de teinte par rapport 
aux Produits sous réserve de compléments, remplacements ou réparations. Toute autre 
forme de garantie expresse ou implicite ainsi que toute autre obligation ou responsabilité 
pour les dommages directs, la perte de profit, les dommages indirects, accessoires 
ou consécutifs est expressément exclue et abandonnée, dans la mesure maximale 
permise par la loi. En particulier, le Client renonce dès à présent, dans la mesure 
maximale permise par la loi, à tout droit ou action de recours et/ou appel en garantie 
des garanties dont il était tenu d'avoir à l'encontre de ses Clients, ou consommateurs 
finaux et / ou de tiers, sur la base de toute loi, en raison de défauts ou de 
non-conformités des Produits.
10. ASSEMBLAGE ET INSTALLATION
Sauf accord écrit contraire, la fourniture des Produits ne comprend pas leur montage 
et/ou installation, qui restent entièrement à la charge, aux frais et à la responsabilité 
du Client et doivent être effectués par du personnel qualifié conformément à la 
documentation technique relative au Produits et aux lois et règlements régissant 
l'exécution de ce type d'activité.
11. FORCE MAJEURE
Le Vendeur ne saurait être tenu pour responsable en cas d'inexécution et pourra 
suspendre l'exécution de ses obligations contractuelles lorsque cette exécution 
est rendue impossible ou déraisonnablement onéreuse par des événements dus 
à un cas de force majeure, notamment mais non limitativement incendie, inondation, 
tornade, tremblement de terre , guerre, émeute, insurrection, grève, lock-out, 
ralentissement du travail, épidémie, pandémie, quarantaine, retard de transport, 
pénurie de main-d'œuvre ou grèves, pénurie de matériaux ou d'installations de 
production, accidents, boycott, embargo ou tout acte ou règlement gouvernemental 
et/ ou d'autres empêchements imprévisibles indépendants de sa volonté et/ou 
de son contrôle.
12. LOI APPLICABLE ET JURIDICTION
Les ventes soumises à ces conditions sont régies par la loi italienne. L'application 
de la Convention de Vienne du 11 avril 1980 sur la vente internationale de biens mobiliers 
est expressément exclue. Tout litige entre les parties en relation avec les ventes sera 
de la compétence exclusive du tribunal de Pordenone, Italie. Sans préjudice de ce 
qui précède, le Vendeur aura le droit de saisir, à sa discrétion, le Tribunal du lieu où 
sera établi le Client.
13. CLAUSES FINALES
Si l'une des clauses des présentes conditions s'avérait nulle ou sans effet, celles-ci 
continueraient à produire tous leurs effets pour la partie non affectée par ladite clause. 
Le fait pour le Vendeur de ne faire valoir à aucun moment les droits reconnus par 

une ou plusieurs clauses des présentes conditions ne peut pas être interprété comme 
une renonciation à ces droits, ni ne l'empêchera de se prévaloir ultérieurement du 
respect de l'une ou l'autre des clauses.
Conformément à et aux fins des articles. 1341 et 1342 du Code civil italien, 
le Client approuve expressément les dispositions énoncées aux articles 1 (validité); 
2 (commandes); 4 (paiements); 5 (réserve de propriété); 7 (livraison); 9 (garantie); 
11 (force majeure); 12 (loi applicable et jurisdiction).
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7. ÜBERGABE
Die Lieferfristen beginnen mit dem Eingang der Auftragsbestätigung beim Kunden.
In keinem Fall sind die Lieferfristen von wesentlicher Bedeutung. Anfragen für 
Lieferungen an Privatpersonen werden nicht angenommen. Der Verkäufer behält sich 
das Recht vor, Teillieferungen vorzunehmen. Unbeschadet der Tatsache, dass der 
Verkäufer alles in seiner Macht Stehende tun wird, um die Produkte innerhalb der 
vereinbarten Fristen zu liefern, haftet der Verkäufer in keinem Fall für direkt oder indirekt 
durch einen Lieferverzug verursachte Schäden. Im Falle höherer Gewalt und/oder eines 
unvorhersehbaren Ereignisses, auf das der Verkäufer keinen Einfluss hat, wird die Frist 
ab dem Tag der Verhinderung ausgesetzt. Der Kunde ist verpflichtet, alle notwendigen 
und/oder nützlichen Maßnahmen zu ergreifen, um die Waren in Empfang zu nehmen, 
unabhängig davon, ob es sich um eine wie ursprünglich vereinbarte oder eine spätere 
Lieferung handelt. Sofern vom Verkäufer nicht anders angegeben gilt Folgendes:
(i) Die Lieferung der Produkte im italienischen Hoheitsgebiet und in der EU erfolgt CPT 
(Incoterms 2020), in Nicht-EU-Gebieten hingegen EXW (Incoterms 2020) ab San Quirino 
(PN) Italien; (ii) Auch wenn die Transportkosten vom Verkäufer getragen werden, wird für 
die Lieferung von Bestellungen mit einem Nettobetrag von weniger als 600,00 Euro 
ein pauschaler Beitrag für den Transport in Höhe von 50,00 Euro für Lieferungen in
Italien und in EU-Länder und 150,00 Euro für Lieferungen in Nicht-EU-Länder erhoben; 
(iii) Für Lieferungen, die per Eilkurier angefordert werden, gehen die Transportkosten 
in jedem Fall zu Lasten des Kunden. Bei Lieferungen EXW (Incoterms 2020) hat der 
Verkäufer bei Nichtabholung der Produkte innerhalb von 15 (fünfzehn) Tagen ab Datum 
der schriftlichen Mitteilung der Versandbereitschaft durch den Verkäufer das Recht, 
vom Kunden als Vertragsstrafe die Zahlung eines Betrags in Höhe von Euro [•] für jeden 
Verzugstag zu verlangen, unbeschadet eines etwaigen höheren Schadens. 
8. VERPACKUNGEN
Die in der Preisliste ausgewiesenen Preise verstehen sich, sofern nichts anderes 
schriftlich vereinbart ist, einschließlich der für die jeweilige Transportart üblichen 
Verpackung. Kundenbestellungen verstehen sich mit der in der Preisliste angegebenen 
Verpackungseinheit. Ist dem nicht der Fall wird für jede unvollständige Einheit eine 
Gebühr von Euro [•] zur Deckung zusätzlicher Verpackungskosten angewandt.
Falls der Kunde eine besondere Verpackung wünscht, behält sich der Verkäufer das 
Recht vor, dem Kunden die entsprechenden Kosten in Rechnung zu stellen.
9. GARANTIE
Die Produkte müssen für ihre Zweckbestimmung geeignet sein und sind gegen 
Nichtkonformität und Material- oder Verarbeitungsfehler garantiert. Der Verkäufer 
garantiert nicht die Übereinstimmung der Produkte mit besonderen Spezifikationen  
oder technischen Eigenschaften oder ihre Eignung für besondere Verwendungszwecke, 
es sei denn, diese Eigenschaften sind ausdrücklich in der Auftragsbestätigung 
angegeben. Der Kunde akzeptiert, dass die Abbildungen, Eigenschaften und 
technischen Daten in Preislisten, Illustrationen, Katalogen, im Internet und/oder in 
anderen Produktunterlagen als rein richtungsweisend und nur zur Veranschaulichung  
zu betrachten sind. Sie binden den Verkäufer keinesfalls in Bezug auf Qualität, Farben, 
Maße oder andere Eigenschaften der an den Kunden gelieferten Produkte. 
Die Produkte sind vom Kunden unmittelbar nach der Übergabe zu prüfen. 
Beanstandungen wegen unvollständiger oder falscher Lieferungen, wegen Waren,  
die eindeutig nicht dem Vertragsprodukt entsprechen und/oder wegen beschädigter 
Produkte müssen bei sonstiger Nichtberücksichtigung direkt beim Spediteur geltend 
gemacht und auf den Transportpapieren vermerkt werden. Etwaige Unstimmigkeiten, 
Mängel oder Fehler müssen bei sonstigem Verfall des Garantieanspruchs innerhalb  
von 8 (acht) Tagen nach der Lieferung per Einschreiben mit Rückschein gemeldet 
werden. Etwaige Unstimmigkeiten, Mängel oder Fehler, die nicht bei der Übergabe 
festgestellt werden können, müssen bei sonstigem Verfall des Garantieanspruchs 
innerhalb von 8 (acht) Tagen nach ihrer Aufdeckung per Einschreiben mit Rückschein 
gemeldet werden. Rücksendungen von Waren werden nur nach schriftlicher 
Genehmigung des Verkäufers angenommen. Bei Anerkennung der Nichtkonformität  
und/oder Mängel der Produkte durch den Verkäufer sieht die Garantie innerhalb des 
normalen technischen Zeitrahmens, zu den ursprünglichen Bedingungen und am 
ursprünglichen Lieferort, ohne Arbeitskosten für den Verkäufer wahlweise nur den  
Ersatz oder die Reparatur der als mangelhaft anerkannten Produkte oder Teile  
davon vor. Der Umtausch der Produkte ist nicht als Anerkennung der Reklamation oder 
als Anerkenntnis der beanstandeten Nichtkonformität, des Mangels bzw. des Defekts 
auszulegen. Diese Garantie gilt für 2 (zwei) Jahre ab Rechnungsdatum. Nach Ablaufen 
dieser Frist ist jegliche Garantie des Verkäufers für Nichtkonformität, Mängel und/oder 
Fehler der Produkte ausgeschlossen. Bei Reparatur oder Umtausch eines Produkts 
oder einer Komponente davon beginnt keine neue Gewährleistungsfrist zu laufen.
Der Kunde kann in keinem Fall eine Minderung des Verkaufspreises der Produkte 
verlangen oder den Vertrag aufgrund von Mängeln und/oder Nichtkonformität auflösen, 
es sei denn, der Verkäufer stimmt dem ausdrücklich schriftlich zu. Der Garantieanspruch 
erlischt, wenn der Kunde die Zahlungsbedingungen nicht einhält. In nachstehenden 
Fällen greift die Garantie nicht und der Verkäufer haftet nicht: (a) bei normaler 
Verschlechterung und bei Verschleiß der Produkte; (b) bei Mängel oder Qualitätsmängel, 
die auf eine anormale, falsche oder nicht den Anweisungen des Verkäufers 
entsprechende Lagerung, Installation, Montage oder Verwendung durch den Kunden 
zurückzuführen sind; (c) bei Änderungen an den Produkten durch den Kunden und/oder 
Dritte; (d) bei unterlassener Wartung, Reparatur oder bei nicht ausgewechselten 
Verschleißteilen; (e) bei Missbrauch oder unsachgemäßer Verwendung, einschließlich, 
aber nicht beschränkt auf eine zweckentfremdete Verwendung der Produkte unter 
Nichtbeachtung der vom Verkäufer zur Verfügung gestellten Gebrauchs- und 
Wartungsanweisungen; (f) bei Maßabweichungen von +/-1 % der bestellten Produkte 
und/oder geringfügigen Farbunterschieden der nachgebesserten, umgetauschten 
oder reparierten Produkte. Alle anderen ausdrücklichen oder stillschweigenden 

Garantieformen sowie alle anderen Verpflichtungen oder Haftungen für direkte 
Schäden, entgangenen Gewinn, indirekte, zufällige oder Folgeschäden sind ausdrücklich 
ausgeschlossen und werden im größtmöglichen gesetzlich zulässigen Umfang 
abgelehnt. Insbesondere verzichtet der Kunde schon jetzt, soweit gesetzlich zulässig, 
auf jegliche Regresshandlung und/oder Streitverkündigung auf Gewährleistung, die ihm 
gegenüber seinen eigenen Kunden oder Endverbrauchern und/oder Dritten aufgrund 
irgendeines Gesetzes wegen Mängeln oder Nichtkonformität der Produkte zustehen 
könnten.
10. MONTAGE UND INSTALLATION
Sofern nichts anderes schriftlich vereinbart wurde, umfasst die Lieferung der Produkte 
nicht deren Montage und/oder Installation. Diese hat vollständig auf Kosten und unter 
der Verantwortung des Kunden zu erfolgen und ist von Fachpersonal unter Beachtung 
der technischen Produktunterlagen und der Gesetze und Vorschriften, die die 
Durchführung dieser Art von Tätigkeiten regeln, zu tätigen. 
11. HÖHERE GEWALT
Der Verkäufer kann in Fällen höherer Gewalt - insbesondere bei Brand, 
Überschwemmung, Tornado, Erdbeben, Krieg und Aufruhr, Arbeitsverlangsamung, 
Aufstand, Streik, Aussperrung, Arbeitsniederlegung, Epidemie, Pandemie, Quarantäne, 
Transportverzögerungen, Arbeitskräftemangel oder Streiks, Mangel an Materialien oder 
Produktionsanlagen, Unfälle, Boykotte, Embargos oder behördlichen Maßnahmen oder 
Vorschriften und/oder anderer unvorhersehbaren Hindernissen, die sich seiner Kontrolle 
und/oder seinem Willen entziehen - für unmöglich oder unangemessen beschwerlich 
gewordene Erfüllungen nicht haftbar gemacht werden und kann die Erfüllung seiner 
vertraglichen Verpflichtungen aussetzen.
12. ANWENDBARES RECHT UND ZUSTÄNDIGER GERICHTSSTAND
Die diesen Bedingungen unterliegenden Verkäufe werden vom italienischen Recht 
geregelt. Die Anwendung des Wiener Übereinkommens vom 11. April 1980 über den 
internationalen Warenkauf wird ausdrücklich ausgeschlossen. Für alle Streitigkeiten 
zwischen den Parteien im Zusammenhang mit den Verkäufen ist ausschließlich das 
Gericht von Pordenone, Italien, zuständig. Ungeachtet des Vorstehenden ist der 
Verkäufer berechtigt, nach eigenem Ermessen das Gericht des Ortes anzurufen, 
an dem der Kunde seinen Sitz hat. 
13. ABSCHLUSSKLAUSELN
Sollte sich eine Bestimmung dieser Bedingungen als ungültig oder nicht durchsetzbar 
erweisen, so bleiben alle anderen Bedingungen für den von dieser Bestimmung nicht 
betroffenen Teil in vollem Umfang in Kraft und wirksam. Versäumt es eine Partei zu 
irgendeinem Zeitpunkt, ihre Rechte aus einer oder mehreren Klauseln dieses Vertrags 
durchzusetzen, so ist dies nicht als Verzicht auf diese Rechte auszulegen und hindert  
sie nicht daran, zu einem späteren Zeitpunkt die Beachtung aller Klauseln durchzusetzen. 
Gemäß und im Sinne der Artikel 1341 und 1342 des italienischen Zivilgesetzbuches 
stimmt der Kunde ausdrücklich den in den Artikeln 1 (Gültigkeit); 2 (Bestellungen);  
4 (Zahlungen); 5 (Eigentumsvorbehalt); 7 (Übergabe); 9 (Garantie); 11 (Höhere Gewalt);  
12 (Anwendbares Recht und zuständiger Gerichtsstand) aufgeführten Bestimmungen zu. 

1. VALIDEZ
Las presentes condiciones generales de venta, cuando no sean derogadas por 
condiciones especiales acordadas expresamente por escrito, regularán las ventas de  
los productos de REXA DESIGN S.r.l., con domicilio social en Via Maniago, 57/A - 33080 
San Quirino (PN), Italia (respectivamente los «Productos» y el «Vendedor») a sus clientes 
(los «Clientes»). La ausencia de reclamación por escrito de las presentes disposiciones 
en 15 días desde su recepción, o desde el momento en el cual el Cliente ha tenido la 
posibilidad de conocerlas, implica su aceptación. 
2. PEDIDOS
Los presupuestos y las ofertas del Vendedor no tienen valor de propuesta contractual, 
sino que se interpretarán como meras invitaciones de oferta. Los pedidos, que deberán 
enviarse por escrito mediante carta, fax o correo electrónico y deberán estar firmados 
por el Cliente, se considerarán firmes e irrevocables hasta la confirmación por parte 
del Vendedor. Los pedidos efectuados telefónicamente serán válidos solo si les sigue 
una confirmación escrita. Solo se darán por confirmados los pedidos aceptados 
expresamente por escrito por el Vendedor. Cuando la confirmación del pedido
del Vendedor indique modificaciones respecto al pedido, las modificaciones se 
considerarán aceptadas tácitamente transcurridos [•] ([•]) días desde la recepción 
de la confirmación sin que el Cliente haya manifestado su disconformidad por escrito.
3. PRECIOS
Los precios indicados en la lista se entienden como precios de venta al público y se 
expresan en euros para Productos entregados EXW (Incoterms 2020) San Quirino (PN), 
Italia. El Vendedor podrá aplicar a los precios de la lista los descuentos que especificará 
por escrito. Salvo indicación contraria, los precios indicados no incluyen IVA, tasas, 
impuestos ni aranceles de aduana. El Vendedor se reserva el derecho a modificar los 
precios sin preaviso alguno, también en relación con pedidos ya recibidos y todavía 
no confirmados, en este último caso comunicándoselo al Cliente.
4. PAGOS
Las modalidades de pago serán las acordadas por escrito y se regirán por las 
disposiciones del presente artículo. En cualquier caso, el pago se considerará realizado 
en el domicilio social del Vendedor. En caso de pagos mediante transferencia bancaria, 
estos deberán efectuarse en la cuenta corriente indicada por escrito por el Vendedor. 
En caso de pagos mediante recibos bancarios, estos serán emitidos por el Vendedor 
por los importes indicados en las facturas, exigibles en la fecha en la que se debe
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el pago. Los recibos bancarios se pagarán en el banco indicado por el Cliente.
En caso de pagos mediante carta de crédito (L/C), esta deberá ser irrevocable, 
transferible, exigible en la fecha en la que se debe el pago, negociable contra presentación 
de los documentos habituales o acordados por escrito y regulada porlas UCP de la ICC, 
publicación n.º 600/07. En ningún caso la emisión de efectos de cambio o cheques 
equivaldrá al pago ni implicará la novación de la obligación original. En cualquier caso, 
los gastos bancarios correrán a cargo del Cliente. En caso de retraso en el pago, parcial 
o total, el Cliente deberá al Vendedor, sobre la cuantía pendiente, el interés previsto 
en cada caso por la normativa italiana de aplicación de las Directivas 2000/35/CE y 
2011/7/UE y enmiendas y complementos posteriores, sin perjuicio del derecho del 
Vendedor a declarar rescindido el contrato y a solicitar el resarcimiento del daño. 
Además, el Vendedor estará facultado para suspender los pedidos y/o las entregas 
parciales en curso. En ningún caso se otorgará al Cliente la facultad de suspender
o retrasar los pagos, ni siquiera en caso de reclamación, queja o litigio. En cualquier caso,
el Vendedor tendrá derecho al resarcimiento de los costes sostenidos para recuperar 
as cuantías no pagadas a este en tiempo y forma, salvo el mayor daño, cuando el Cliente 
no demuestre que el retraso es ajeno a su voluntad. El impago también de una sola 
fracción del precio implicará para el Cliente el vencimiento del beneficio del plazo y, 
por lo tanto, el Vendedor podrá exigir de inmediato el pago íntegro del precio debido.
5. RESERVA DE PROPIEDAD
Los Productos seguirán siendo de propiedad del Vendedor hasta el pago definitivo del 
precio. El Cliente se hará cargo, por su cuenta y riesgo, de todas las obligaciones
y actividades de modo que la reserva de propiedad sea oponible a cualquier 
causahabiente del Cliente, también de conformidad con las normas vigentes en el país 
de destino de los Productos. En caso de que el Cliente haya vendido los Productos 
antes del pago íntegro del precio, el Vendedor se subrogará automáticamente en los 
derechos del Cliente con el tercero adquirente y el posible ingreso de la venta quedará 
en posesión del Cliente en nombre y por cuenta del Vendedor, al que se transmitirá 
de inmediato. En cualquier caso correrán a cargo del Cliente los riesgos derivados 
de pérdida o daños por cualquier causa sufridos por los Productos.
6. SANCIÓN
En caso de rescisión del contrato o de anulación o desistimiento del Cliente, además 
de retener los posibles anticipos cobrados, el Vendedor podrá solicitar al Cliente, 
en concepto de sanción, el pago de una cuantía igual al 100 % (cien por cien) del precio 
acordado, salvo el posible mayor daño.
7. ENTREGA
Los plazos de entrega se calcularán desde la fecha de recepción por parte del Cliente
de la confirmación del pedido. En ningún caso los plazos de entrega revestirán carácter 
esencial. No se aceptarán peticiones de entrega a particulares. El Vendedor se reserva 
el derecho a efectuar entregas parciales. Sin perjuicio de que el Vendedor hará todo 
lo que esté a su alcance para entregar los Productos en los plazos que pudieran
haberse acordado, en ningún caso el Vendedor será responsable de daños directa
o indirectamente derivados de cualquier retraso en la entrega de los Productos. 
En caso de fuerza mayor y/o de cualquier suceso imprevisible ajeno al razonable
control del Vendedor, los plazos quedarán suspendidos desde el día del impedimento. 
Es obligación concreta del Cliente acometer cualquier acto necesario y/o útil para 
recoger la mercancía, tanto en los plazos acordados en un principio como después.
A no ser que el Vendedor indique otra cosa: (i) la entrega de los Productos en el territorio 
italiano y de la UE se realizará CPT (Incoterms 2020), mientras que en los territorios
fuera de la UE la entrega será EXW (Incoterms 2020) San Quirino (PN) Italia; (ii) también 
en caso de que los gastos de transporte corran a cargo del Vendedor, para entregas
de pedidos con un importe neto inferior a 600,00 euros se aplicará una contribución 
global para el transporte de 50,00 euros para entregas en Italia y países UE y de 150,00 
euros para entregas en países fuera de la UE; (iii) para entregas solicitadas con envío 
mediante transportista urgente, los gastos de transporte correrán en cualquier caso
a cargo del Cliente. En caso de entrega EXW (Incoterms 2020), la no recogida de
los Productos en el plazo de 15 (quince) días desde la fecha de la comunicación 
escrita del Vendedor de mercancía lista dará derecho del Vendedor a solicitar al Cliente,
en concepto de sanción, el pago de una cuantía de [•] euros por cada día de retraso, 
salvo posibles mayores daños. 
8. EMBALAJES
Salvo acuerdo escrito diferente, los precios indicados en la lista de precios incluyen 
el embalaje estándar para el tipo de transporte utilizado. Los pedidos del Cliente deben 
respetar la unidad de embalaje como se indica en la lista de precios. En caso contrario 
se aplicará una contribución de [•] euros por cada unidad incompleta a fin de cubrir 
los costes adicionales de embalaje. En caso de que el Cliente solicite modalidades de 
embalaje específicas, el Vendedor se reserva el derecho a cargar al Cliente los costes 
asociados.
9. GARANTÍA
Los Productos se adecuarán al uso al cual se destinan normalmente y estarán 
garantizados por disconformidades y defectos de material o fabricación. El Vendedor
no garantiza la adecuación de los Productos a especificaciones o características 
técnicas específicas o su idoneidad a usos especiales, a no ser en la medida en que 
estas características hayan sido especificadas expresamente en la confirmación del 
pedido. El Cliente acepta que las ilustraciones, características y datos técnicos que 
constan en listas, ilustraciones, catálogos, Internet y/u otra documentación referente 
a los Productos deberán considerarse meramente indicativos, con finalidades 
ilustrativas exclusivas y no vinculantes para el Vendedor en relación con la calidad, 
los colores, la medidas y otras características de los Productos suministrados por 
el Cliente. El Cliente deberá examinar los Productos de inmediato en el momento
de la entrega. Las reclamaciones por entregas incompletas y erróneas, por mercancías 
claramente divergentes del Producto contractual y/o por Productos dañados, deberán 

Condizioni di vendita ⁄ Conditions of sales

presentarse directamente al transportista y anotarse en los documentos de transporte, 
so pena de preclusión. Las posibles disconformidades, defectos o vicios deberán 
denunciarse, mediante carta certificada con acuse de recibo, en el plazo de 8 (ocho) 
días desde la entrega so pena de preclusión. Las posibles disconformidades, defectos 
o vicios ocultos que no puedan constatarse en la entrega deberán, so pena de 
preclusión, denunciarse por carta certificada con acuse de recibo en el plazo de 8 (ocho) 
días desde su descubrimiento. No se aceptarán devoluciones de mercancías cuando 
no hayan sido autorizadas por escrito por el Vendedor. En caso de que las 
disconformidades y/o los vicios de los Productos sean reconocidos por el Vendedor,
la garantía implica únicamente la sustitución o la reparación, a elección del Vendedor,
de los Productos o de componentes de estos reconocidos defectuosos en los tiempos 
técnicos normalmente necesarios, en las condiciones y en el lugar de entrega originales, 
excluidos los costes de mano de obra. La sustitución de los Productos no podrá 
interpretarse como aceptación de la reclamación o admisión de la disconformidad, 
vicio o defecto reclamado. La presente garantía será válida durante 2 (dos) años 
desde la fecha de facturación. Transcurrido este plazo, se excluye cualquier garantía 
del Vendedor por disconformidad, vicios y/o defectos de los Productos. 
En caso de reparación o sustitución de un Producto o de uno de sus componentes,
no se aplicará un nuevo plazo de garantía. En ningún caso el Cliente podrá solicitar 
reducir el plazo de venta de los Productos o rescindir el contrato por vicios y/o 
disconformidades, salvo autorización escrita del Vendedor. La garantía no será de 
aplicación cuando el Cliente no respete las condiciones de pago. 
En cualquier caso, la garantía no será de aplicación ni el Vendedor tendrá 
responsabilidad en los siguientes casos: (a) deterioro normal y desgaste de los 
Productos; (b) cualquier defecto o ausencia de calidad debidos a o influenciados 
por almacenamiento, instalación, montaje o uso efectuados por el Cliente o por terceros 
de modo anómalo, incorrecto o disconforme con las instrucciones facilitadas por 
el Vendedor; (c) cualquier tipo de modificación de los Productos por parte del Cliente 
y/o de terceros; (d) no ejecución del mantenimiento, reparaciones o sustituciones 
de partes sujetas a desgaste y deterioro; (e) abuso o uso impropio, incluso, a título 
de ejemplo y no exhaustivo, el uso del Producto para otros fines diferentes de los 
normales o de los previstos por las instrucciones de uso y mantenimiento que pudiera 
haber facilitado el Vendedor; (f) diferencias de medida del +/- 1 % respecto a la medida 
de los Productos pedida y/o posibles ligeras diferencias de tonalidad respecto a los 
Productos objeto de integraciones, sustituciones o reparaciones. 
Cualquier otra forma expresa o implícita de garantía así como cualquier otra obligación 
o responsabilidad por daños directos, lucros cesantes, daños indirectos, incidentales 
o consecuenciales se descarta y se renuncia a esta expresamente, en la medida máxima 
permitida por la ley. En particular, el Cliente renuncia desde este momento, en la medida 
máxima permitida por la ley, a cualquier derecho o acción de repetición y/o de ejecución 
de la garantía para garantías a las que estuviese obligado respecto a sus propios 
clientes, o de consumidores finales y/o de terceros, con arreglo a cualquier ley, 
a causa de defectos o disconformidades de los Productos.
10. MONTAJE E INSTALACIÓN
Salvo acuerdo escrito diferente, el suministro de los Productos no incluye su montaje 
y/o instalación, que correrán íntegramente a cargo, expensas y responsabilidad del Cliente 
y deberán ser realizados por personal cualificado de conformidad con la documentación 
técnica relativa a los Productos y a las normas legislativas y reglamentarias que regulan 
la ejecución de este tipo de actividad. 
11. FUERZA MAYOR
El Vendedor declina toda responsabilidad en caso de incumplimiento y podrá suspender 
la ejecución de sus obligaciones contractuales cuando esta ejecución sea imposible 
o excesivamente costosa debido a causas de fuerza mayor, incluidos a título de ejemplo 
pero no exhaustivo el incendio, inundación, tornado, terremoto, guerra, revuelta, 
insurrección, huelga, cierre patronal, ralentización de la actividad laboral, epidemia, 
pandemia, cuarentena, retraso en el transporte, carencia de mano de obra o huelgas, 
carencia de material o de plantas productivas, incendios, boicot, embargo o cualquier 
otro acto o reglamento gubernamental y/o de otros impedimentos imprevisibles ajenos
a su voluntad y/o control.
12. LEY APLICABLE Y TRIBUNAL COMPETENTE
Las ventas sometidas a las presentes condiciones se regirán por el derecho italiano. 
Se descarta expresamente la aplicación de la Convención de Viena del 11 de abril de 
1980 sobre la compraventa internacional de mercaderías. Cualquier contencioso entre 
las Partes en relación con las ventas será de competencia exclusiva del Tribunal de 
Pordenone, Italia. Sin perjuicio de lo anterior, el Vendedor estará facultado para acudir,
a su discreción, al Tribunal del lugar donde tiene domicilio social el Cliente. 
13. CLÁUSULAS FINALES
Cuando una de las cláusulas de las presentes condiciones sea nula o ineficaz, estas 
seguirán teniendo plena eficacia en la parte no afectada por dicha cláusula. El hecho
de que el Vendedor no se acoja en cualquier momento a sus derechos reconocidos 
por una o varias cláusulas de las presentes condiciones no podrá entenderse como 
una renuncia a estos derechos, ni le impedirá exigir posteriormente la observancia
de cualquier cláusula. 
Con arreglo y a los efectos de los art. 1341 y 1342 c.c., el Cliente aprueba expresamente 
las disposiciones previstas en los artículos 1 (validez); 2 (pedidos); 4 (pagos); 5 (reserva 
de propiedad); 7 (entrega); 9 (garantía); 11 (fuerza mayor); 12 (ley aplicable y tribunal 
competente). 
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